
        
            
                
            
        

    
Linda Howard

	Stíny úsvitu

	Svůdně krásná Jessie a nepohledná Roanna – dvě neústupné rivalky v boji o vzdáleného bratrance Webba na sídle zámožné babičky Lucindy Devonportové. Když se Jessie podaří Webba získat, zdědí s ním i veškerý babiččin majetek. Po krátkém a nešťastném manželství je Jessie nalezena mrtvá. Webb se nyní uchází o Roannu…

	

	

	

	

	Linda Howard

	Uznávaná americká autorka, která o sobě tvrdí, že psát začala jako devítiletá, má na kontě celou řadu úspěšných titulů. Prvotinou se představila v roce 1980. Nyní žije s manželem, profesionálním sportovním rybářem, na rozlehlé farmě v Alabamě, chovají zde spoustu různých zvířat, mimo jiné medvěda a černého pantera. Linda manžela často doprovází na závody a bere si s sebou pokaždé notebook, aby mohla pracovat, když se muž věnuje rybaření.
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Věnováno

	Beverly Beaverové, báječné ženě a milované přítelkyni, za léta kamarádství a podpory i za to, ze mě doprovázela na cestách po Tuscumbii a Florence, vysvětlovala mi, kdo spal s kým, a ukázala mi všechny hroby. (To byl jen vtip, lidi… možná.)

	A také Joyce B. R. Farleyové, výjimečné sestře, se kterou jsme společně prošly obdobím panenek, tříkolek bez brzd, běhání naboso, natáček a make-upu a Molotovových koktejlů. Jsi jediná, kdo vidí logiku v tom, že si člověk vezme masku supermana a k tomu princeznovskou korunku – a jediná další osoba kromě mě, která je schopná to udělat.

	(Pro ty nechápavé: kombinace zmíněné masky a korunky znamená, že vás lidi mají buď za význačnou osobnost, nebo za magora. V obou případech vás nechají na pokoji. Doporučuju.)

	

		Předmluva



	Slyšela svoje vlastní tiché steny, ale slast, která jí vybuchla v těle, zastřela realitu jako opar; všechna ta žhavá kouzla, která prováděl s jejím tělem, vnímala jakoby z dálky. Polední záře nad jejich hlavami protékala šustící klenbou listí, oslepovala a oslňovala ji, jak se mu celým tělem vzpínala vstříc.

	Nechoval se k ní dvakrát něžně, nezacházel s ní jako se skleníkovou květinkou, což jí u ostatních chlapců vadilo. Dokud nepoznala jeho, ani si neuvědomovala, jak ji spolužáci nudí, protože se k ní všichni chovali jako k princezně. Jméno Davenportová všechny lákalo, toužili ji získat, ale nepošpinit, zatímco pro něho byla prostě jen žena.

	S ním se jako žena i cítila. Bylo jí sice devatenáct, ale vlastní rodina s ní zacházela jako s dítětem. Jejich ochranitelský přístup jí začal lézt na nervy teprve před čtrnácti dny, kdy se poznala s ním.

	Možná byla naivní a nevinná, ale hloupá? To v žádném případě. Když se jí představil, hned věděla, že jeho rodina patří k místní lůze a že její rodina by se zhrozila, kdyby se jen dozvěděla, že s ním třeba jen ztratila slůvko. Ale už při pouhém pohledu na jeho svaly, vzdouvající se pod příliš těsným tričkem, a na jeho chlapácky kolébavou chůzi jí vyschlo v ústech a hluboko v podbřišku pocítila svíravé chvění. Mluvil s ní smyslně tlumeným hlasem a z modrých očí mu planul žár příslibu. Bylo jí jasné, že by se nespokojil s držením za ruku nebo pouhým líbáním. Pochopila, o co mu jde, ale tělo jí ještě na nikoho nezareagovalo takhle zběsile, nevymklo se její kontrole, takže když ji požádal o schůzku, okamžitě souhlasila.

	Večer se nemohla hnout z domu na krok, aby všichni nezjistili, kam a proč jde, ale bylo snadné vzít si koně a bez doprovodu si vyrazit na projížďku zakončenou schůzkou během dne. Svedl ji hned napoprvé, svlékl ji donaha přesně pod tímto dubem – ale ne, ani sama sobě nemohla namlouvat, že ji svedl. Když sem přijela, bylo jí jasné, co se stane, a byla k tomu víc než svolná. S výjimkou bolesti při prvním styku pak bez výjimky následovala zběsilá rozkoš, o jejíž existenci dosud neměla ani tušení. A každý den se k němu vracela pro další dávku slasti.

	Občas byl i hrubý, ale současně ji tím vzrušoval. Byl pyšný, že to byl zrovna on, kdo „utrhl tu její třešinku“, jak to sám vyjádřil. Občas s výsměšným úšklebkem prohodil nějakou poznámku v tom smyslu, jako že Neeley šoustá Davenportovou. Její rodina by z toho šílela, ale ona nepřestávala snít, jak by mu to slušelo, kdyby v pěkném obleku a s čerstvě zastřiženými a učesanými vlasy stál vedle ní a oznamoval její rodině, že se chystají uzavřít sňatek. Snila o tom, že se zapojí do rodinného podnikání a každého ohromí svým bystrým selským rozumem a zdravým úsudkem, kterým všechny ty chytráky v její rodině strčí do kapsy. Na veřejnosti by se choval jako džentlmen, ale v soukromí by se s ní převaloval v posteli a dělal jí všechny ty odporné, slastné věci. Tuhle část jeho já nechtěla změnit ani v nejmenším.

	Vyvrcholil s hlasitým zasténáním a skoro ihned se z ní odkulil. Prahla po tom, aby ji ještě chvíli objímal, jenže v tomhle horku po velkém mazlení zřejmě netoužil. Natáhl se na záda; po nahém těle mu tančily sluneční skvrny. Okamžitě začal dřímat, ale jí to nevadilo. I ta dvoutýdenní zkušenost ji poučila, že hned po probuzení bude připravený na další kolo. Mezitím jí ke spokojenosti bohatě stačilo, že si ho smí nerušeně prohlížet.

	Tolik ji vzrušoval, až jí to vyráželo dech. Podepřela se o loket a natáhla ruku, aby mu špičkou ukazováčku objela linii mužně rozeklané brady. Koutky úst se mu mimovolně zacukaly, ale neprobudil se.

	Kdyby se o něm dozvěděla rodina, všechny by popadl kolektivní hysterický záchvat. Rodina! pomyslela si s povzdechem. Příslušnost k rodu Davenportových určovala její život hned od narození. Zdaleka jí však nebylo všechno proti mysli. Milovala své šaty a šperky, přepych, prestižní školy, snobský nátěr všeho kolem sebe. Ovšem pravidla a zásady, podle kterých se musela chovat, ji občas vytáčely; pak vždycky dostala chuť provést něco bláznivého, jen pro to ryzí vzrušení. Toužila hnát koně plným tryskem, skákat s ním přes nesmyslně vysoké ploty, chtěla… tohle. Tohle zakázané, hrubiánské, nebezpečné… tohle. Zbožňovala, jak jí uměl přímo na těle roztrhnout jemné luxusní prádlo, aby do ní mohl vniknout co nejdříve. Dokonale to ztělesňovalo její představu o ideálním životě – přepych spojený s nebezpečím.

	A přesně to podporovalo plány, které s ní měla rodina. Všichni předpokládali, že se provdá za Dědice, jak ho označovala v duchu, a získá patřičně prestižní postavení v elitní společnosti Colbertského okresu, což bude obnášet obědy v jachtovém klubu, nekonečný sled večírků pořádaných pro politické a obchodní společníky a povinné zplození dvou malých dědiců.

	Ale ona se za Dědice vdát nechtěla. Dávala přednost tomuhle žhavému a bezhlavému vzrušení, opojné závrati z vědomí, že ochutnává zakázané ovoce.

	Dlaní mu přejela po těle a prsty zabořila do chumáče chlupů kolem jeho penisu. Přesně, jak čekala, pohnul se, probudil a jeho úd udělal totéž. S hlubokým hrdelním smíchem vyskočil, stáhl ji na přikrývku a rozkročmo se na ni posadil.

	„Jsi ta nejnadrženější děvka, s jakou jsem kdy šoustal!“ zavrčel a drsně jí vjel do těla.

	Hrubost té poznámky ji zabolela víc než fyzická bolest ze způsobu, jakým se jí zmocnil. Tohle všechno zatím podnikala dobrovolně, ale najednou toho měla po krk. Ano, vdá se za Dědice, jak se od ní očekává, a zbytek života stráví jako vzorná Davenportová.

	Mlčky se posadila a začala se oblékat. Sledoval ji s lenivě zlomyslným pohledem modrých očí. „Copak tě raflo?“ posmíval se. „Snad sis nenamlouvala, že jsi pro mě něco extra? Tak já ti něco povím, kotě: čičina jako čičina, a to že jsi hogo fogo, na tom zkrátka nic nezmění. To, co od tebe, dostanu od každý šlapky na nejbližším rohu.“

	Vklouzla do bot a vyskočila. Bolest z jeho pohrdavé zlomyslnosti ji pálila jako oheň, ale ovládla se, aby to nedala najevo. Místo toho jen oznámila: „Už nepřijdu.“

	„Ale to víš, že přijdeš,“ zapředl lenivě a protáhl se, načež se poškrábal na hrudi. „Protože nikdo ti nedá to, co já!“

	Bez jediného ohlédnutí došla k místu, kde čekal uvázaný kůň, a celá rozbolavělá, beze stopy své obvyklé elegance, se vyhoupla do sedla. Při pomyšlení, že by se měla vrátit jen proto, aby mu posloužila jako jedna z řady jeho běhen, jí vehnala pachuť žluči do hrdla. Nejradši by ho za jeho zvrhlou, arogantní nadřazenost nakopala. Ráda zapomene na tu žhavou, duši stravující slast, kterou jí poskytoval, a spokojí se s životem, který pro ni naplánovala rodina a osud. Neuměla si představit nic horšího, než že by za ním přilezla a spatřila v jeho očích vítězoslavnou nadřazenost.

	Ne, zapřísahala se v duchu, když odjížděla. Nevrátím se. Radši umřu, než abych ještě někdy sloužila Harperu Neeleymu jako coura.

	

		První kniha

		Konec a začátek
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	„Co s ní uděláme?“

	„Bůhví. My si ji nechat každopádně nemůžeme.“

	Hlasy byly tlumené, ale Roanna je slyšela dobře a chápala, že mluví o ní. Schoulila hubené tělíčko do ještě menšího klubka, pevně si objímala kolena přitisknutá k hrudi a oknem nehybně civěla na dokonale zastřižený trávník sídla Davencourt, domu její babičky. Jiní lidé měli dvůr, ale babička měla anglický trávník, svěže zelený. Odjakživa milovala ten pocit, když se bosé nohy boří do husté trávy, jako by šlapala po živém koberci. Teď ale neměla sebemenší chuť vyběhnout ven a hrát si. Choulila se u arkýřového okna, kterému říkala „okýnko na sny“, a v duchu si namlouvala, že se nic nezměnilo, že maminka s tatínkem nezemřeli a ona je zase uvidí.

	„S Jessamine je to něco jiného,“ pokračoval první hlas. „Je to mladá dáma, už ne dítě jako Roanna. Na takové mládě jsme zkrátka moc staří.“

	O sestřenku Jessie stáli, ale o ni ne. Roanna zatvrzele mrkala, aby zahnala slzy. Tety a strýčkové právě řešili problém, co s ní „udělat“, a uváděli seznam důvodů, proč by si ochotně vzali domů Jessie, ale Roanna v jejich očích představovala zkrátka moc velkou obtíž.

	„Já budu hodná!“ vykřikla by ráda, ale slova v sobě držela stejně jako strach. Co provedla tak strašného, že o ni nikdo nestojí? Když s nimi mluvila, tolik se jim snažila zalíbit, říkala pořád „děkuji“ a „prosím“. Možná se hněvali, že se tajně vytratila a projela se na Bleskovi? Nikdo by se o tom nedozvěděl, kdyby ke své smůle nespadla a neroztrhla si a neušpinila nové šaty – a zrovna o Velikonoční neděli! Maminka ji doma donutila jít se převléknout, takže do kostela musela jít ve starých šatech. Tedy, nebyly staré ani nehezké, chodívala v nich do kostela běžně, ale ostatní holčičky se jí vyptávaly, proč nedostala nové šaty, a Jessie vyprskla smíchy a prozradila jim, že Roanna spadla do hromady kobylinců. Tedy, Jessie neřekla kobylince, použila neslušné slovo a zaslechlo to i pár chlapců a za chvíli se už se smíchem nesla kostelem šuškanda, že Roanna Davenportová spadla do hromady hoven.

	Babička se jako vždy tvářila nesouhlasně a tetička Gloria ohrnovala zhnuseně rty, jako by kousla do citronu. Tetička Janet probodávala Roannu pohledem a mlčky potřásala hlavou. Jen tatínek se smál, objal Roannu kolem ramen a prohlásil, že kousek kobylince ještě nikomu neublížil, nehledě na to, že jeho mrňousek potřebuje hezky pohnojit, aby povyrostl.

	Tatínek. Hrdlo se jí sevřelo, až málem nemohla dýchat. Maminka a tatínek se už nikdy nevrátí, stejně jako tetička Janet. Roanna mívala tetičku Janet moc ráda, i když vždycky vypadala hrozně smutně a nepotrpěla si na mazlení; přesto byla mnohem milejší než tetička Gloria.

	Teta Janet byla Jessiina maminka. Roannu by zajímalo, jestli Jessie bolí u srdce stejně jako ji, jestli jí taky od samého pláče pálí víčka, jako by za nimi měla písek. Možná. U Jessie člověk nikdy nevěděl, co přesně se jí honí hlavou. Prcek, jako Roanna, jí nestál za pozornost. Roanna na vlastní uši slyšela, jak to sestřenka řekla.

	Roanna nehybně vyhlížela z okna na trávník, kde se náhle objevila Jessie a jejich bratranec Webb, jako by vystoupili přímo z jejích snů. Pomalu přešli k mohutnému dubu, na jehož nízké dlouhé větvi byla zavěšená houpací lavička. Jessie je krásná, říkala si v duchu Roanna s naivním obdivem sedmiletého rozoumku. Byla štíhlá a ladná jako Popelka na bále. Tmavé vlasy měla stočené do uzlu nad dlouhou labutí šíjí a límcem tmavě modrých šatů. Propast mezi sedmiletým dítětem a třináctiletou dívkou byla obrovská; v Roanniných očích byla Jessie dospělá, patřila k té tajuplné a autoritativní skupině vyvolených, kteří směli vydávat rozkazy. K tomu posunu však došlo teprve v průběhu posledního roku, protože i když Jessie odjakživa říkali „ta velká“ a Roanna byla zásadně „ta malá“, Jessie si dřív ještě hrála s panenkami a občas se bavila i hrou na schovávanou. To však byla minulost. Jessie pohrdala všemi hrami s výjimkou Monopolů a většinu času trávila česáním se a dotíráním na tetu Janet, ať jí půjčí kosmetiku.

	A Webb se také změnil. Vždycky byl Roanniným milovaným bratránkem, který byl ochotný kdykoliv si k ní přisednout na podlahu a rvát se s ní či ji učit správně držet pálku, aby trefila molitanový míček. Webb miloval koně stejně jako ona a občas se nechal uprosit, aby si s ní vyrazil na projížďku. To ho však rychle přestalo bavit, protože Roanna zatím směla jezdit jen na pomalém poníkovi. A v poslední době na ni Webb vůbec neměl čas. Tvrdil, že má na práci spoustu svých záležitostí, ale to mu nebránilo tvrdnout v jednom kuse po Jessiině boku. A právě proto se Roanna zkusila toho velikonočního rána projet na Bleskovi; chtěla tatínkovi dokázat, že už je dost velká i na opravdového koně.

	Roanna se dívala na Webba a Jessie, jak sedí na houpačce a přitom se drží za ruku. Během minulého roku hodně vyrostl; Jessie se po jeho boku zdála drobounká. Hrál fotbal, ramena měl snad dvakrát širší než ona. Od jedné z tetiček Roanna zaslechla, že babička chlapce přímo zbožňuje. Webb se svou maminkou, tetou Yvonne, žili tady v Davencourtu u babičky, protože Webbův tatínek už taky umřel.

	Webb se příjmením jmenoval Tallant, pocházel z babiččiny strany a babička byla jeho prateta. Roanně bylo teprve sedm, ale ve složitých příbuzenských vztazích se už vyznala, vstřebala je do sebe v průběhu těch dlouhých hodin, které strávila posloucháním rozhovorů vedených dospělými členy rodiny. Babička byla Tallantová, dokud se nevdala za dědečka a nestala se Davenportovou. Webbův dědeček, který se taky jmenoval Webb, byl babiččin oblíbený bratr. Měla ho ráda stejně jako jeho syna, který byl Webbovým tatínkem. Jenže teď zbyl jenom Webb a ona ho taky milovala.

	Webb byl Roanniným prabratrancem, ale Jessiiným bratrancem, takže byli o moc příbuznější. Roannu mrzelo, že to není naopak, protože by byla radši víc příbuzná s Webbem než s Jessie. Teta Gloria jednou v řeči utrousila, že vzdálení bratranci a sestřenice nejsou k ničemu, než že se člověk s nimi olíbává na přivítanou. Tato teorie Roannu zaujala natolik, že při poslední rodinné sešlosti si pozorně prohlížela všechny své příbuzné a snažila se nepřehlédnout, kdo se s kým líbá, aby věděla, jak je kdo skutečně spřízněný. Nakonec usoudila, že nejvíc polibků rozdají lidé, které vídala pouze jednou za rok, právě na rodinném srazu. Hned se cítila trochu líp. S Webbem se viděli skoro pořád a nikdy jí pusu nedal, takže k sobě měli blíž než ti líbající se příbuzní.

	„Neplácejte hlouposti!“ prohlásila babička rázně, takže přehlušila tlumenou hádku kvůli tomu, kdo si na krk pověsí Roannu, a znovu tak probudila Roanninu pozornost. „Jessie i Roanna jsou obě Davenportové, takže žít budou samozřejmě tady!“

	Žít v Davencourtu! Zoufalství v Roannině hrudi vystřídala hrůza napůl s úlevou. Ulevilo se jí, že o ni vůbec někdo stojí a ona neskončí v sirotčinci, jak ji strašila Jessie. A hrůza se jí zmocnila z představy, že celý den a dennodenně ji bude babička mít pod dohledem. Roanna měla babičku ráda, ale trošku se jí bála a věděla, že nikdy nebude tak dokonalá, jak od ní babička očekává. V jednom kuse byla zamazaná, někde si roztrhla šaty nebo něco upustila a rozbila. Jídlo jí kdovíproč ustavičně padalo z vidličky rovnou do klína a někdy nedávala pozor, když sahala po sklenici mléka, a převrhla ji. Jessie se jí vysmívala, že je neohrabaný tupec.

	Roanna si povzdechla. Pod babiččiným ostřížím pohledem si vždycky připadala nešikovná a hloupá. Pouze v koňském sedle se cítila jistá. Teda jo, z Bleska spadla, ale když ona byla zvyklá na svého poníka a Blesk měl tak široký hřbet, že se nemohla pořádně přidržovat nohama. Jinak seděla v sedle jako přišroubovaná, aspoň tak to odjakživa tvrdil Loyal, a ten to musel vědět, protože měl na starosti všechny babiččiny koně. Jízdu na koni Roanna milovala skoro stejně jako maminku a tatínka. Měla vždy pocit, že horní polovinou těla přímo letí, ale celou délkou svých nohou cítila sílu a svaly koně, jako by tak silná byla ona sama. Bydlení u babičky by mělo právě tu dobrou stránku, že Roanna by mohla na koni jezdit každý den a Loyal by ji mohl naučit, jak se udržet v dospělém sedle.

	Ale co bylo úplně nejlepší – žil tu i Webb se svou maminkou, takže by ho vídala každý den.

	Náhle vyskočila z podokenního sedátka a co nejrychleji proběhla domem. Úplně zapomněla, že nemá tenisky, ale nedělní střevíčky s klouzavou podrážkou, takže ujela po parketové podlaze a skoro narazila do stolu. Zezadu k ní dolehlo přísné napomenutí od tedy Glorie, ale Roanna si ho nevšímala. Chvatně začala zápolit s těžkými vchodovými dveřmi a vší silou útlého tělíčka se je snažila pootevřít aspoň natolik, aby se skrz ně protáhla. Pak se přes trávník rozletěla k Webbovi a Jessie a při každém kroku vykopla sukýnku kolenem do výšky.

	V polovině cesty náhle v Roanně vybuchla dosud skrývaná nálož zoufalství. Rozplakala se. Webb se po ní ohlédl a zatvářil se vyplašeně. Vytrhl ruku z Jessiiny dlaně a nastavil Roanně náruč. Vrhla se mu do klína tak prudce, až houpačka poskočila. Jessie ji podrážděně napomenula: „Vypadáš hrozně, Roanno. Koukej se vysmrkat!“

	Ale Webb řekl: „Ukaž, mám kapesník,“ a sám otřel Roanninu tvářičku. Pak ji prostě jen držel v objetí. Obličejem se mu tiskla k rameni a vzlykala tak zběsile, až se celá třásla.

	„Och, bože!“ sykla Jessie zhnuseně.

	„Sklapni!“ broukl na ni Webb a přivinul si Roannu blíž k sobě. „Ztratila rodiče.“

	„Cha, já taky přišla o mamku,“ připomněla Jessie. „A taky si do každýho neutírám slzy a nos.“

	„Je jí teprve sedm,“ namítl Webb a uhlazoval Roanniny rozcuchané pačesy. Mrňous byl většinou otravný, pořád se táhl za starší sestřenicí a bratrancem, ale vždyť to je malá holka, propána! Usoudil, že Jessie by mohla ukázat víc soucitu. Podvečerní slunce ozařovalo trávník skrze koruny stromů a v rudých a zlatých odlescích se odráželo od jejích hnědoplavých vlasů. V poledne pohřbili tři členy své rodiny, Roanniny rodiče a Jessiinu matku. Webb si uvědomil, že nejvíc trpěla teta Lucinda, která naráz ztratila obě své děti: Davida, Roannina otce, a Janet, Jessiinu matku. Celé tři dny ji drtilo těžké břemeno žalu, ale nezlomilo ji; i nadále zůstávala páteří celé rodiny a dodávala sílu ostatním.

	Roanna se zvolna zklidňovala, vzlyky přešly do škytání. Kulatá kebulka jí poskakovala na Webbově klíční kosti. Po chvíli si dítě otřelo obličej jeho kapesníkem. Webb cítil, jak je sestřenka drobná, křehká a zranitelná. Byla malá na svůj věk, hubená a ztracená. Poplácával ji po zádech a Jessie se zatím tvářila trpitelsky, jako by ji při pohledu na ty dva bolely zuby.

	„Babička tvrdila, že Jessie a já tu taky budeme bydlet,“ škytla Roanna.

	„No, jasně že jo,“ prohlásila Jessie, jako by jiná možnost ani nepřicházela v úvahu. „Kde jinde bychom měly bydlet? Ale tebe bych na jejich místě poslala do sirotčince!“

	Roanně opět vyhrkly slzy a znovu se zabořila tváří do Webbova ramene. Podrážděně se ohlédl po Jessie a ta celá zardělá uhnula očima. Jeho starší sestřenka byla rozmazlená. Poslední dobou míval polovinu času nutkání jí pořádně nařezat na zadek, ale druhou polovinu času zase nedokázal myslet na nic než na ty nově rašící křivky jejího těla. Ona si to dobře uvědomovala. Teď v létě, když byli plavat, si schválně nechala sklouznout ramínko dolů z ramene a odhalila tak ňadro skoro až k bradavce. Webbovo tělo zareagovalo s bolestnou naléhavostí čerstvé dospělosti a za nic na světě od toho obrázku nedokázal odtrhnout oči. Jen stál jako dřevo a v duchu děkoval bohu, že voda mu sahá nad pas a milosrdně ho skrývá; v obličeji však planul krvavě rudým ruměncem, k němuž stejnou měrou přispěly rozpaky, vzrušení i zoufalství.

	Byla krásná. Bože, Jessie byla krásná! Vypadala jako princezna, s rovnými černými vlasy a tmavě modrýma očima. Rysy měla naprosto dokonalé, pleť bez jediné chybičky. A teď bude žít tady v Davencourtu s tetou Lucindou… a s ním.

	Opět obrátil pozornost k Roanně. Zakolébal ji v náruči. „Na Jessie se vykašli,“ těšil dítě. „Plácá nesmysly, sama ani neví proč. Nikam tě nepošleme. A vůbec, podle mě už žádný sirotčince ani neexistují.“

	Roanna po Webbovi opatrně jukla. Oči měla hnědé, o odstín tmavší než vlasy. Z Davenportových i Tallantových byla v rodině jediná, kdo měl hnědé oči; všichni ostatní byli modroocí, nebo zelenoocí, či něco mezi tím. Jessie si z ní jednou utahovala, namlouvala jí, že ve skutečnosti není Davenportová, že je adoptovaná, protože nemá oči té správné barvy. Roanna tehdy brečela tak dlouho, dokud ji Webb neuklidnil vysvětlením, že oči zdědila po mamince a že je určitě Davenportová, protože se na ni byl s babičkou podívat už v porodnici.

	„Jessie si ze mě zase dělá legraci?“ zeptala se teď.

	„Přesně tak,“ chlácholil ji Webb. „Jen hloupou legraci.“

	Roanna se po Jessie ani neohlédla, jen zaťatou pěstí bleskurychle praštila Jessie do ramene a zase se schoulila do bratrancovy bezpečné náruče.

	Webb potlačoval smích, ale Jessie začala zuřit. „Uhodila mě!“ zavřískla a rozmáchla se, aby Roanně vrazila facku.

	Webb popadl Jessie za zápěstí a ruku jí strhl. „Opovaž se!“ varoval ji. „Za to popichování sis to zasloužila.“

	Zkusila se mu vyškubnout, ale Webb ji pevně svíral a podmračeným pohledem sděloval Jessie, že to myslí vážně. Vztekle ho probodávala očima a teprve po pár vteřinách se s ním přestala přestrkovat a podvolila se. Pustil ji a ona si lítostivě třela zápěstí, jako by jí vážně ublížil. Webb však věděl, že to není pravda, takže jí na to neskočil a ani se netvářil sklíčeně. Jessie uměla lidmi manipulovat, ale Webb ji prokoukl už dávno. Dobře věděl, jaká je to ještěrka, a o to byl radši, že tentokrát ji ukáznil.

	Začervenal se, protože si náhle uvědomil, že rozkrok mu zaplavilo vzrušení. Nenápadně od sebe odstrčil Roannu a snažil se nedat najevo, že srdce mu zběsile buší vzrušením i vítězoslávou. Byla to drobnost, ale potvrdila mu, že Jessie dokáže zkrotit, umí si s ní poradit. Během těch pár kratičkých vteřin se změnil celý jejich vztah, jejich příbuzenská a dětská pouta se přesunula do minulosti a jejich místo zaujal mnohem složitější a vášnivější vztah muže a ženy. Ten posun se zvolna odehrával v průběhu celého léta, ale teď byl završen. Díval se na Jessiinu trucovitou tvář a našpulený spodní ret a toužil ji líbat tak dlouho, až by zapomněla, proč je tak dotčená. Ona to možná ještě nepochopila, ale on ano.

	Jessie bude jeho. Byla rozmazlená a urážlivá, emoce v ní vybuchovaly jako sopečná láva. Webb bude muset vynaložit všechny síly a dovednosti, aby ho neudeptala, ale nepochyboval, že to dokáže, že pro ni bude rovnocenným partnerem po tělesné i duševní stránce. Měl v rukávu dvě esa, o kterých Jessie neměla ani tušení: sex a fakt, že je Davenport. Večer toho dne, kdy došlo k autonehodě, s ním teta Lucinda propovídala celý večer. Seděli sami, teta Lucinda se kolébala v křesle a tiše oplakávala smrt svých dětí. Webb nakonec sebral odvahu, aby k ní přistoupil a objal ji kolem ramen. Tehdy se úplně zhroutila a vzlykala tak strašně, jako by jí mělo puknout srdce; to bylo jedinkrát, co se svému žalu poddala zcela bezvýhradně.

	Pak se upokojila a spolu seděli skoro až do rána a tiše si povídali. Teta Lucinda v sobě měla nevyčerpatelný zdroj síly a navzdory své bolesti nezapomínala na budoucnost rodu Davenportových. Její milovaný David, dědic Davenportu, byl po smrti. Janet, její jediná a stejně milovaná dcera, zemřela také, ale nehodila se k zvládání tak velké zodpovědnosti, a ani po tom netoužila. Janet byla tichá a zamlklá a oči mívala potemnělé tajenou bolestí. Webb tušil, že to bylo vinou Jessiina otce; kdo ví, kdo to byl, každopádně Jessie byla nemanželská a Janet nikdy neprozradila, s kým ji má. Maminka vyprávěla, že tehdy to byl obrovský skandál, ale Davenportovi Janet všestranně podpořili a nakonec místní společnost musela buď přijmout matku i dítě, nebo se obejít bez všech Davenportových. Nu, a protože ti představovali nejbohatší rodinu na severozápadě Alabamy, nakonec si prosadili svou.

	Ovšem teď, po smrti obou svých dětí, teta Lucinda musela zabezpečit rodinné jmění. Nešlo jen o sídlo Davencourt s pozemky, ten hlavní klenot; byly tu i akcie a dluhopisy, pozemky, továrny, těžební práva na dřevo i nerosty, banky, dokonce i restaurace. Celková hodnota majetku Davenportových byla závratná a bylo nezbytné zajistit pro něj budoucího majitele a dobrého hospodáře.

	Webbovi bylo čtrnáct, ale ráno po jejich dlouhém nočním rozhovoru si teta Lucinda pozvala do pracovny rodinného právníka a svým nástupcem jmenovala Webba. Byl Tallant, ne Davenport, ale byl to vnuk jejího zbožňovaného bratra a ona sama původně pocházela z rodiny Tallantových, takže v jejích očích to nepředstavovalo velkou překážku. Teta Lucinda odjakživa dávala Jessie přednost před Roannou, ale ani její láska nebyla slepá. I kdyby si stokrát přála opak, nemohla popřít, že Jessie je příliš povrchní, než aby mohla převzít otěže tak různorodého majetku, protože kdyby v jeho správě dostala volnou ruku, rodina by do pár let totálně zbankrotovala.

	Roannu, jediného dalšího přímého potomka, nebrala teta Lucinda vůbec do úvahy. Jednak jí bylo teprve sedm a pak, byla nezvladatelná. Ne snad, že dítě by bylo klasicky neposlušné, ale mělo talent přitahovat k sobě jednu katastrofu za druhou. Pokud se v okruhu čtverečního kilometru nacházela jediná blátivá kaluž, Roanně se do ní bez výjimky povedlo upadnout – ale pouze v případě, že na sobě měla sváteční šaty. Měla-li nazuté luxusní střevíčky, stoprocentně se smekla po koňské kobližce. Každou chvíli jí něco upadlo, něco převrhla nebo rozlila, ať to držela, nebo to bylo jen poblíž ní. Jediný talent projevovala pro koně, což v očích tety Lucindy bylo velké plus, ale bohužel to dívenku nekvalifikovalo pro roli hlavní dědičky.

	Davencourt a všechno, co k němu náleží, budou patřit Webbovi. Chlapec vzhlédl k obrovskému bílému sídlu, které trůnilo uprostřed rozlehlých, sytě zelených trávníků. Na obou podlažích ho obkružovala široká veranda s nádherným tepaným zábradlím. Přední vchod lemovalo šest mohutných sloupů z bílého mramoru. Dům působil velkolepým a současně útulným dojmem a vzdušnou rozlehlostí, kterou ještě podtrhovala panoramatická okna. Z každé ložnice v prvním patře vedly na verandu francouzské dveře a nad hlavním vchodem se majestátně klenula palladiovská okna.

	Davencourt byl starý sto dvacet let; postavili ho deset let před válkou. To proto měl malé schodiště k levému vchodu, který hýřivým mladíkům umožňoval nenápadný návrat do samostatného křídla. Nedávno Webb to schodiště sám párkrát využil.

	A to všechno bude jeho.

	Budoucí dědictví ho neděsilo, ani v něm neprobouzelo výčitky svědomí. Už ve svých čtrnácti byl Webb velice ctižádostivý. Toužil po moci, která se tak dlouho pojila se jménem Davenportových, i po těch náročných úkolech, které dohled nad majetek s sebou přinese. Bude to jako jízda na nezkroceném hřebci, kterému vnutí svoji vůli.

	Ostatně, Jessie ani Roanna o své dědictví nepřijdou. Obě budou bohaté; až dosáhnou zletilosti, převezmou jmění, které budou spravovat samy, ale většina akcií, pozemků, moci i zodpovědnosti připadne Webbovi. Bude to tvrdá práce, ale neděsila ho, naopak, při té vyhlídce ho zahltila zběsilá radost. Nejenom že se stane majitelem Davencourtu, ale navíc získá i Jessie. Teta Lucinda to naznačila dost jasně, ale Webb si teprve teď uvědomil plný dosah toho, co tím myslela.

	Chtěla, aby se oženil s Jessie.

	Blaženým vzrušením se málem hlasitě rozesmál. Ach ano, Jessie znal a teta Lucinda jakbysmet. Jen co se ostatní dozvědí, že Davencourt zdědí on, Jessie se okamžitě rozhodne, že si vezme ji, a žádnou jinou. Nevadilo mu to, uměl si s Jessie poradit díky tomu, že o ní neměl žádné iluze. Za většinu jejího nesnesitelného chování mohl její nemanželský původ, břemeno, které ji drtilo od útlého dětství. Roannu nesnášela právě proto, že byla z legitimní rodiny. Ale to se změní, sliboval si v duchu, jen co se s Jessie vezmeme. Dohlédne na to, protože ví jak na Jessie.

	Lucinda Davenportová nechala hovor za svými zády plynout bez poznámky a oknem pozorovala mladičkou trojici na houpačce. Byli její, ve všech proudila její krev. Představovali budoucnost, naději rodu Davenportových, všechno, co jí zbylo.

	Když se poprvé dozvěděla o autonehodě, řadu hodin ji drtil tak přetěžký žal, že přestávala fungovat, že jí na ničem nezáleželo. Ještě pořád cítila krutou bolest, jako by jí vyrvali srdce z těla, takže po něm zůstala jen krvácející propast. David. Janet. Vzpomínky jí pluly hlavou, viděla je jako miminka u svého prsu, jako skotačivá batolata, dovádivé děti, rozpačité puberťáky, báječné dospělé. Bylo jí šedesát tři a ztratila příliš mnoho svých milovaných, ale ta poslední rána ji skoro zahubila. Matka by nikdy neměla přežít vlastní děti.

	Ale i v nejtemnější a nejtěžší hodině s ní byl Webb, němě ji nabízel podporu. Bylo mu teprve čtrnáct, ale chlapecké tělo už získávalo mužské obrysy. Až k pláči jí připomínal jejího bratra, také Webba; měl v sobě stejnou ocelovou vnitřní sílu a zralost, jako by byl mnohem starší. Neutekl před žalem, sdílel ho s ní, dával jí na srozuměnou, že navzdory té tragické ztrátě nezůstala sama. A právě v té nejtemnější hodině zahlédla záblesk naděje a uvědomila si, co musí udělat. Když mu poprvé nanesla možnost, že právě on by převzal majetek Davenportových, nezalekl se, naopak; při představě té výzvy mu zelené oči zajiskřily.

	Rozhodla se dobře. Někteří z rodiny si budou stěžovat; Gloria a její blízcí budou zuřit, že dala přednost Webbovi před některým z Amesových, ale přitom všichni byli s Lucindou spřízněni stejně. Jessie by mohla mít dobrý důvod ke vzteku, protože byla Davenportová a přímá dědička, ale i když Lucinda to děvče milovala z hloubi srdce, na rovinu si přiznávala, že Davencourt by u ní nebyl v dobrých rukou. Webb byl nejlepší možná volba a o Jessie se postará.

	Sledovala drobnou a na dálku němou rozmíšku na houpačce a poznala, že ten souboj vyhrál Webb. Chlapec už teď měl instinkty dospělého muže, navíc dominantního muže. Jessie trucovala, ale on se nedal nachytat. Dál konejšil Roannu, která jako vždycky zavinila nějaký problém.

	Roanna. Lucinda si povzdechla. Necítila se na výchovu tak malého dítěte, ale byla to Davidova dcera a Lucinda by prostě nesnesla, aby holčička vyrůstala jinde. Snažila se být spravedlivá a milovat Roannu stejně jako Jessie či Webba, který navíc ani nebyl její vnuk, jen prasynovec, ale marně.

	Lucinda sice zuřivě hájila a podporovala dceru poté, co tak nečekaně otěhotněla a neuvedla otce dítěte, nicméně počítala s tím, že vnouče bude nejvýš tolerovat. Dokonce se bála, že k němu pocítí nenávist a odpor. Stačil jí však jediný pohled do něžné, drobounké tvářičky její vnučky, aby se beznadějně zamilovala. Och jistě, Jessie byla domýšlivá svéhlavička se spoustou chyb, ale Lucinda ve své lásce nikdy neochabla. Jessie potřebovala lásku, spoustu lásky, hltala každý projev láskyplnosti a ocenění, kterými jí okolí zahrnovalo. Ne snad, že by trpěla jejich nedostatkem, od narození ji všichni hýčkali a rozmazlovali, ale kdovíproč jí nikdy neměla dost. Děti už v útlém věku vycítí, že v jejich životě není všechno, jak má být, a Jessie byla mimořádně bystrá; už ve dvou letech se začala vyptávat, proč zrovna ona nemá tatínka.

	A pak tu byla Roanna. Lucinda si opět povzdechla. Milovat Roannu bylo stejně těžké, jako bylo snadné milovat Jessie. Obě sestřenky představovaly absolutní protiklady. Roanna nikdy neposeděla dost dlouho na jednom místě, aby ji člověk stihl pomazlit. Stačilo zvednout ji do náruče a hned se kroutila, že chce dolů a pryč. A jak byla Jessie líbezná, tak Roanna vypadala komicky a zvláštně, jako by v jejím obličejíku nebylo nic správně: nos měla příliš dlouhý, pusu přehnaně širokou, oči úzké a zešikmené. Hnědé vlasy s narudlými záblesky po otci Davenportovi měla pořád rozčepýřené. Bez ohledu na to, jak pěkně ji oblékli, do pěti minut byla zamazaná, pokud si šaty přímo neroztrhla. Podobala se příbuzným z matčiny strany, to ano, ale v zahradě Davenportových představovala jen tolerovaný plevel. Lucinda v dítěti marně hledala Davidovy rysy či povahu; zrovna teď by ta podoba pro ni byla dvojnásob drahocenná.

	Ale ať je to, jak chce, ona svou povinnost vůči dítěti splní a pokusí se vychovat z něj civilizovanou bytost, která bude pro rodinu Davenportových přínosem.

	Všechny své naděje do budoucna však vkládala především do Webba a Jessie.
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	Lucinda si otřela slzy; seděla právě v Janetině pokoji a skládala a vyklízela dceřino oblečení. Yvonne a Sandra se sice nabídly, že to udělají místo ní, ale ona si prosadila, že ten úkol si na starost vezme sama. Nechtěla, aby někdo viděl její slzy, její žal. Navíc jen ona věděla, co má cenu kvůli vzpomínkám a co lze vyhodit. Tento úkol už zvládla v Davidově domě, něžně poskládala košile, dosud mírně provoněné jeho kolínskou. Oplakala i snachu; Karen byla oblíbená, veselá, láskyplná žena, s níž byl David nesmírně šťastný. Jejich věci čekaly v truhlách na Davencourtu, až bude Roanna starší.

	Od nehody uplynul měsíc. Právní formality zvládli bleskově, Jessia a Roanna zůstaly na Davencourtu i legálně, protože Lucinda se stala jejich poručníkem. Jak se dalo čekat, Jessie se zabydlela téměř okamžitě, zabavila si nejhezčí ložnici a uprosila Lucindu, aby pokoj mohla zařídit a upravit podle svých přání. Lucinda si přiznávala, že moc prošení nebylo ani třeba, protože chápala Jessiinu zuřivou touhu získat opět kontrolu nad vlastním životem, vtisknout svému okolí svůj vlastní řád. Ta ložnice byla pouhý symbol. Ostatně, Lucinda Jessie ostudně rozmazlovala a neustále jí tak dávala najevo, že sice ztratila maminku, ale zůstala jí opora v milující rodině, v bezpečném zázemí, na které se vždy bude moci spolehnout.

	Zato Roanna se nezabydlela ani v nejmenším. Lucinda si s povzdechem přitiskla k tváři jednu z Janetiných halenek a přemýšlela nad vnučkou. Už týdny marně dumala, jak se s dítětem sblížit. Roanna tak dlouho nereagovala na Lucindiny výzvy, ať si vybere pokoj podle své chuti, až Lucinda nakonec rezignovala a určila jí ho sama. Smysl pro spravedlnost velel, že dítě by mělo mít ložnici velkou jako Jessie, a skutečně ji dostalo, ale drobná holčička v něm vypadala ztraceně a udeptaně. První noc v ní přespala. Druhou noc strávila v jednom z volných pokojů, kam si přitáhla přikrývku a schoulila se na holé matraci. Třetí noc spala v jiném prázdném pokoji a na jiné holé matraci. A pak následovaly noci v křesle pracovny, na předložce v knihovně, jednou se dokonce stulila i na studené dlaždice koupelny. Připomínala neklidné, opuštěné strašidýlko, které marně pátrá po místě, kam by patřilo. Lucinda odhadovala, že dítě se vyspalo v každičké místnosti rozlehlého sídla – s výjimkou těch pokojů, které obsadili další členové rodiny.

	Každé ráno Webb hned po probuzení zahájil hon na Roannu; uměl ji vystopovat do každé skrýše či koutečku, kde se uložila ke spaní, a s láskyplným chlácholením ji vylákal z kukly přikrývek. Ke všem se chovala trucovitě a odtažitě, výjimku představoval právě Webb. Nezajímalo ji nic jiného než koně. Lucinda nakonec ze zoufalé bezradnosti ustoupila a dala dívence neomezený přístup do stájí, tedy aspoň na léto. Loyal už na děcko dohlédne a Roanna, to se muselo nechat, to s koňmi uměla a rozuměla jim.

	Lucinda uhladila poslední halenku a uložila ji. Na vyklizení zbyl jen noční stolek; než otevřela zásuvky, dlouho váhala. Až s tím skončí, bude to znamenat definitivní konec. Dům ve městě vyklidí, zavřou a prodají. Po Janet nezůstane ani stopy.

	Kromě Jessie zůstalo jen pramálo z Janetiny osobnosti. Po otěhotnění téměř zapomněla, jak se smát, a z očí jí neustále čišel smutek. I když nikdy ani nenaznačila, s kým má to dítě, Lucinda se domýšlela, že otcem Jessie je Dwight, nejstarší syn Leathových. S Janet se nějakou dobu scházeli, ale pak se pohádal s otcem a natruc se dal k armádě; zahynul ve Vietnamu jen pár týdnů po vypuknutí války. Celá ta léta Lucinda pátrala v Jessiině tvářičce po sebemenší podobě s Leathovými, ale nacházela jen ryzí krásu Davenportových. Byl-li Janetiným milencem skutečně Dwight, pak ho oplakávala až do vlastní smrti, protože po Jessiině narození už nikdy žádnou známost neměla. Ne snad, že by Janet k tomu neměla řadu příležitostí, protože sice porodila nemanželské dítě, ale pořád byla Davenportová, a tak se našla spousta mužů, kteří o ni měli zájem. Ten ovšem Janet zcela chyběl.

	Lucinda si pro dceru přála lepší osud. Sama s Marshallem Davenportem poznala hlubokou celoživotní lásku a doufala, že stejné štěstí potká v životě i její děti. David svou lásku našel s Karen; Janet však poznala jen bolest a zklamání. Lucinda si to přiznávala jen nerada, ale Janet se k Jessie odjakživa chovala odtažitě, jako by se za ni trochu styděla. Lucinda původně čekala, že tohle bude k dítěti cítit ona, ale bylo to naopak. Toužila po tom, aby Janet překonala svou bolest, jenže ta se o to zřejmě ani nesnažila.

	Nu, protahováním téhle práce si nic neusnadním, uvědomila si Lucinda a podvědomě se napřímila v zádech. Mohla by tu klidně prosedět celý den a rozjímat nad nepochopitelnými cestami osudu, ale taky mohla pokračovat v životě, jak nejlíp dokáže. Lucinda Tallantová-Davenportová nebyla z těch, kdo tiše pláčou v koutě; vyznávala akci, ať už to bylo dobře, či nesprávně.

	Vytáhla horní zásuvku nočního stolku a při pohledu na úhledně srovnaný obsah jí slzy vhrkly do očí. Typická Janet, pořádná až do morku kostí. Ležela tam kniha, kterou četla před spaním, malá baterka, krabička papírových kapesníčků, malovaná plechovka s jejími oblíbenými mátovými bonbony a deník v kožené vazbě, s propisovačkou pořád ještě zastrčenou mezi stránkami. Lucinda si otřela slzy a zvědavě po deníku sáhla. Netušila, že si ho Janet vede.

	Dlaní přejela po zavřených deskách deníku; dobře si uvědomovala, že tam možná najde klíčovou informaci. Možná se tam mezi běžnými záznamy všedních dnů skrývá i tajemství, jež si Janet odnesla s sebou do hrobu. Jenomže po těch letech, je vůbec ještě důležité, kdo je Jessiiným otcem?

	Ani v nejmenším, pomyslela si Lucinda. Milovala bych ji bez ohledu na to, čí krev jí proudí v žilách.

	Přesto, po těch letech tápání a dohadů prostě nedokázala takovému pokušení odolat. Otevřela deník na první stránce a začetla se.

	O půl hodiny později si otřela oči papírovým kapesníčkem a deník pomalu zaklapla, načež ho položila na hromadu oblečení v poslední krabici. Ke čtení toho nebylo moc: několik vystrašených záznamů z doby před čtrnácti lety a ještě chvilku poté. Janet zapsala pár poznámek o Jessiiných prvních zoubcích, pak o prvních krůčcích, o prvním dni ve škole, ale drtivá většina stránek byla prázdná. Jako kdyby Janet zemřela už před čtrnácti lety, a ne teprve před měsícem. Chudák Janet, dělala si tak velké naděje, aby se nakonec spokojila s takovým málem.

	Lucinda opět pohladila kožené desky deníky. Tak, teď to věděla. A měla pravdu: vůbec nic se nezměnilo.

	Sáhla po roličce lepicí pásky a rázně krabici zapečetila.

	

		Druhá kniha

		Rozervanost
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	Roanna vyskočila z postele hned za rozbřesku, bleskově si vyčistila zuby a prsty si pročísla hřívu, načež na sebe chvatně natáhla džíny a tričko. Cestou ze dveří popadla ponožky a jezdecké holínky a bosá seběhla po schodech. Webb odjížděl do Nashvillu a ona ho chtěla před odjezdem ještě vidět. Neměla k tomu žádný závažnější důvod, jenom číhala po každé příležitosti, jak s ním strávit pár drahocenných minut o samotě, aspoň pár soukromých vteřin, kdy Webbova pozornost i úsměvy patřily jen jí.

	I když bylo teprve pět ráno, babička už jistě snídala ve svém salonku, Roanna tam raději cestou do kuchyně ani nenakoukla. Webb, kterému bohatství zdaleka nestouplo do hlavy, si na žádného hraběte nehrál. Určitě si v kuchyni něco míchá, protože Tansy se objeví až v šest a pak se klidně nají u kuchyňského stolu.

	Vpadla do dveří. Webb tam byl, přesně jak čekala. Dokonce se ani nenamáhal s usednutím ke stolu a jen se zády opíral o kuchyňskou linku a ukusoval z topinky namazané džemem. Po jeho boku se jemně kouřilo z hrnku kávy. Jakmile uviděl Roannu, obrátil se a do topinkovače hodil další plátek chleba.

	„Nemám hlad,“ broukla a strčila hlavu do ledničky, aby si vyhrabala pomerančovou šťávu.

	„To nemáš nikdy,“ odvětil přátelsky. „Ale stejně se najez.“ Její nechutenství mohlo za to, že i v sedmnácti byla hubená a skoro bez prsou. Tedy, ještě k tomu přispíval fakt, že Roanna nikdy prostě nešla. Byla jako oživlé perpetuum mobile: skákala, hopsala, občas v chůzi dokonce udělala hvězdu. Naštěstí se po těch letech zklidnila aspoň natolik, že každou noc spala ve stejné posteli a Webb po ní nemusel každé ráno pátrat.

	Protože topinku udělal Webb, Roanna ji snědla, i když džem si hnusila. Nalil kávu i pro ni, a tak stála vedle něho, žvýkala suchou topinku a střídavě usrkávala pomerančový džus a kávu a cítila, jak hluboko v ní vřele žhne blažená spokojenost. Víc od života ani nechtěla: být o samotě s Webbem. A pracovat s koňmi, samozřejmě.

	Opatrně vdechla líbeznou vůni jeho kolínské a čistého, mužného pachu jeho kůže, což ještě podbarvovalo aroma kávy. Vnímala Webbovu blízkost tak intenzivně, až to skoro hraničilo s bolestí, ale za tyhle okamžiky byla ochotná položit život.

	Podívala se na něho přes okraj svého hrnku a v očích hnědých jako whisky jí zajiskřilo rozpustilostí. „Ten svůj výlet do Nashvillu sis načasoval nějak podezřele,“ poškádlila ho. „Mám dojem, že chceš akorát vypadnout z domu.“

	Zazubil se a srdce jí rázem udělalo kotrmelec. Ten veselý úsměv teď viděla málokdy; Webb byl tak vytížený, že mu nezbýval čas na nic než na práci, na což si taky Jessie nepřetržitě stěžovala. Když se usmál, studeně zelené oči se mu rozzářily vřelostí a lenivé kouzlo toho úsměvu by dokázalo zastavit dopravu. Ta lenivost však bylo jen zdání, protože Webb dřel denně tolik hodin, že většina lidí by rychle padla vyčerpáním.

	„Kdepak, nic jsem neplánoval,“ namítl, ale vzápětí přiznal, „prostě jsem využil příležitost. Hádám, že ty celý den zůstaneš ve stájích.“

	Přikývla. Dnes se k nim stěhovala babiččina sestra s manželem, teta Gloria a strýc Harlan, a Roanna chtěla být co nejdál od domu. Teta Gloria si vysloužila titul její nejméně oblíbené tety, a strýc Harlan to u ní neměl o nic lepší.

	„Když on si hraje na vševěda,“ zabrblala. „Přitom je jak osina v –“

	„Ro,“ zarazil ji Webb. Tu jedinou slabiku varovně protáhl. Byl jediný, kdo jí říkal zkratkou jména. To byl další střípek z řady pout, která spojovala jen je, a ráda o sobě taky jako o Ro přemýšlela. Roanna byla vyčouhlá, hubená a nehezká holka, neohrabaná a klátivá. Ro byla ta část jejího já, jež uměla jezdit jako vítr, v sedle elegantně splývala s koňským hřbetem a poddávala se tomu živočišnému rytmu, jako by sama byla nádherný, nespoutaný tvor. Ro byla ta dívka, co ve stáji neudělala jediný špatný krok, jedinou chybu z neohrabanosti. Kdyby mohlo být po jejím, ve stájích by jednoduše žila.

	„V krku,“ dořekla s nevinným výrazem, takže Webb se neubránil smíchu. „Až bude Davencourt patřit tobě, že je vykopneš?“

	„To v žádném případě, ty zločinče. Jsou rodina.“

	„Hele, tady přece nejde o to, že by neměli kde bydlet. Proč nezůstanou ve vlastním domě?“

	„Co šel strýc Harlan na odpočinek, nemůžou vyjít s penězi. A tady je spousta místa, takže je jenom logické, že se přestěhují k nám, i když tobě se to nelíbí.“

	Roanna si povzdechla. Pravda, v Davencourtu bylo deset ložnic, a navíc Webb s Jessie po svatbě používali jen jednu společnou; a teta Yvonne se loni rozhodla pořídit si vlastní bydlení. To znamenalo, že v domě bylo sedm volných ložnic. Roanně se to přesto nezamlouvalo. „No, a co až s Jessie budete mít děti? Ty taky budou potřebovat pokoje!“

	„Moc bych se divil, kdybychom jich měli sedm,“ odvětil Webb suše a zachmuřeně. „Třeba nakonec zůstaneme úplně bez dětí.“

	Srdce Roanně po těch slovech klopýtlo. Zdrtilo ji, když se Webb s Jessie před dvěma lety vzali, ale daleko víc se děsila toho, až mu Jessie porodí dítě. Tušila, že to bude znamenat smrtelnou ránu všem jejím nadějím, které beztak ani na začátku nebyly velké. Přesto si jiskřičku naděje pořád tajně hýčkala. Dokud Webb s Jessie nebudou mít děti, ona svou porážku odmítla brát jako definitivní, protože zatím nebyl tak úplně, bezvýhradně Jessiin. Byla přesvědčená, že teprve děti budou pro Webba ztělesňovat nezničitelné pouto. Ale děti zatím žádné nepřišly a díky tomu Roanně zbývala naděje, třebaže velmi mlhavá.

	V domě nebylo žádným tajemstvím, že tohle manželství není zrovna ideální. Jessie si nikdy nenechala pro sebe, když se cítila nešťastná, protože vždy všechny své síly soustředila na to, aby i ostatní byli stejně nešťastní jako ona.

	Jak Roanna znala Jessie, a že ji znala dobře, Jessie pravděpodobně zneužívala manželský sex k manipulování svým manželem. Roanna nevěřila, že Jessie s Webbem spala i před svatbou, no, možná jednou dvakrát, aby ho o to víc natěšila. Roanna Jessiinu vypočítavost nikdy nepodceňovala. Ovšem totéž platilo i pro Webba, takže Jessiiny úskoky nebyly dvakrát úspěšné. Mohla se snažit sebevíc, ale Webb svá původní rozhodnutí a názory změnil jen výjimečně, a pokud ano, měl pro to svoje vlastní důvody. Kdepak, Jessie nebyla šťastná.

	Roannu to těšilo. Charakter jejich vztahu vůbec nechápala, ale Jessie očividně nevěděla, jakou má Webb povahu. Platila na něho logika. Rozumový argument, zatímco manipulace a triky ho jen zatvrdily. Roanna se v průběhu let mnohokrát bavila Jessiinými neúspěchy, kdy Jessie nejprve na Webba zkusila ženské zbraně, aby pokaždé stejně skončila se zaťatými pěstmi, protože to nefungovalo. Jessie však nešlo do hlavy: když to zabíralo na všechny ostatní, proč na něho ne?

	Webb se podíval na hodinky. „Musím jet.“ Rázně zhltl zbytek kávy a pak se shýbl a vlepil Roanně pusu na čelo. „A dneska nezlob, slyšíš?“

	„Budu se snažit,“ slíbila a zachmuřeně dodala: „Já se vždycky snažím.“ Kdovíproč se jí to podařilo jen málokdy. I kdyby se přetrhla námahou, babička si stejně vždycky našla něco, co se jí nezamlouvalo.

	Webb se na ni ještě spiklenecky zazubil ode dveří a Roanna málem pukla blahem. Pak zmizel, dveře se za ním zavřely a ona si s povzdechem sedla ke stolu, aby si navlékla ponožky a holínky. Po Webbově odchodu se náhle celé ráno zakalilo.

	Vlastně, vemlouvala si v duchu, v jistém směru jsme spiklenci. Ve Webbově společnosti se cítila uvolněně a přirozeně jako s nikým z rodiny, a on jako jediný se po ní snad nikdy nepodíval nesouhlasně nebo káravě. Webb ji bral takovou, jaká je, a nesnažil se ji předělat na něco, čím nebyla.

	Existovalo však ještě jedno místo, kde se nesetkávala s odsouzením; radostně se rozběhla ke stájím.

	Když v půl deváté před vchodem zastavil stěhovací vůz, Roanna ho téměř nevzala na vědomí. S Loyalem měli v práci jankovité hříbě a trpělivě ho zvykali na lidskou ruku. Koník byl nebojácný, ale místo učení by dal přednost hře, proto oba potřebovali bezbřehou trpělivost.

	„Tys mě ale zničil,“ lapla Roanna po dechu a láskyplně pohladila zvíře po lesklé šíji. „Přece musí existovat snazší způsob!“ křikla na Loyala, jenž seděl na ohradě, odkud vydával rozkazy a sledoval hříbě, dovádějící jak přerostlý pes.

	„Například?“ zeptal se. Vždycky byl ochotný vyslechnout si Roanniny nápady.

	„Proč je nezačneme cvičit hned od narození? To by byli moc malí, než aby mě dokázali odstrčit přes celý koral,“ brblala. „A navíc by hned byli zvyklí na lidskou ruku a všechno, co s nimi provádíme.“

	„Nu, echm.“ Loyal si zadumaně hladil bradu. Byl to šlachovitý padesátník, který třicet let strávil prací na Davencourtu; dlouhé hodiny strávené pod širým nebem mu snědý obličej rozryly spletí jemných vrásek. Pro koně doslova dýchal a neuměl si představit, že by někdy dělal jinou práci. Bylo zvykem počkat s výcvikem hříbat, dokud z nich nebyli ročkové, ale to ještě neznamenalo, že by to nemohlo být jinak. Roanna možná na něco kápla. Kdyby si hříbata zvykla, že lidé se dotýkají jejich tlamy a kopyt, možná by pak bylo pro lidi i koně všechno snazší. Hodně by je to zbavilo jejich jankovitosti a veterináři i kováři by taky měli lehčí práci.

	„Povím ti jedno,“ prohlásil. „Další hříbě budeme mít až v březnu od Jitřenky. Začnem ho zvykat hned odmala a uvidíme, kam to povede.“

	Roanna se rozzářila, hnědé oči jí radostí téměř zezlátly; Loyala na okamžik až zaskočilo, jak je ta děvenka krásná. Skoro se vylekal, protože obvykle vypadala dost obyčejně, rysy v té drobné tvářičce působily příliš mužsky a mohutně, ale teď na prchavý okamžik zahlédl, jak dívka bude vypadat, až v ní dospělost rozvine všechno kouzlo. Nikdy z ní nebude modelová kráska jako slečna Jessie, pomyslel si realisticky, ale až bude starší, hezkých pár lidí se bude divit. Těšilo ho to, protože Roanna byla jeho miláček. Slečna Jessie byla dobrá jezdkyně, ale nemilovala jeho koně tak vášnivě jako Roanna, proto se k nim chovala lhostejně, bez zájmu o to, co je pro ně nejlepší. V Loyalových očích to byl neodpustitelný hřích.

	V půl dvanácté se Roanna neochotně vrátila do domu na oběd. Nejradši by ho úplně vynechala, ale babička by někoho poslala, aby ji přivedl, takže radši všem ty problémy ušetřila. Nechala si však příliš málo času, takže se stihla jen krátce osprchovat, převléknout se a pročísnout si mokré vlasy; vzápětí už letěla po schodech dolů a se smykem zastavila před dveřmi do jídelny, kam vešla mnohem důstojnějším krokem.

	Všichni ostatní už byli na svých místech. Teta Gloria vzhlédla a při pohledu na Roannu jako obvykle stiskla rty do nesouhlasné čárky. Babička se podívala na Roanniny mokré vlasy, povzdechla si, ale nijak je neokomentovala. Strýc Harlan jí věnoval jeden ze svých neupřímných úsměvů prodavače ojetin, ale aspoň ji nikdy otevřeně nekritizoval, takže Roanna mu odpustila i to, že je hloupý jak lívanec. Zato Jessie vytáhla rovnou do útoku.

	„Aspoň sis mohla vyšetřit chvilku na vyfénování,“ zaryla. „Ale na druhou stranu asi musíme být vděční, že ses ráčila osprchovat a vzít si čisté oblečení, místo abys naklusala ke stolu smradlavá jako kůň.“

	Roanna vklouzla na své místo a zadívala se do talíře. Odpovědí na Jessiinu zlomyslnost se nezatěžovala, protože tím by ji popíchla jen k dalšímu špičkování, a pak by teta Gloria neodolala přijít taky se svou troškou do mlýna. Na Jessiiny protivné komentáře byla zvyklá, ale štvalo ji, že teď v Davencourtu bude bydlet i teta Gloria se strýcem Harlanem, proto by ji každá tetina poznámka určitě vytočila ještě víc než obvykle.

	Tansy naservírovala první chod, studenou okurkovou polévku. Roanna tohle jídlo nenáviděla, takže jen namáčela lžičku v talíři a snažila se potopit zelené kousky bylinek, které plavaly na hladině. S chutí však okusovala Tansyin domácí makový rohlík a pustila se do dalšího chodu, rajčete plněného tuňákem. Tohle jídlo zbožňovala, ale přesto pár minut věnovala pilnému vybírání kousků cibule z tuňákové pasty.

	„U stolu se pořád chováš ostudně!“ nevydržela to nakonec teta Gloria a způsobně si na vidličku nabrala sousto tuňáka. „Prokristapána, Roanno, je ti sedmnáct, tak si přestaň hrát s jídlem jako dvouletá!“

	Roannu rázem přešla chuť k jídlu, žaludek se jí stáhl známým stresem. Loupla po tetě trucovitým pohledem.

	„Ale, to ona dělá vždycky,“ zasmála se Jessie zlomyslně. „Ryje se v tom jak prase v pomejích.“

	Roanna se přiměla spolknout dvě sousta tuňáka, aby jim dokázala, že ty kecy jí jsou ukradené. Naštěstí měla ve sklenici dost čaje, aby je spláchla a nezadusila se.

	Pochybovala, že strýc Harlan to udělal z ohleduplnosti vůči ní, ale byla mu vděčná, když začal vykládat, jaké opravy by jeho auto potřebovalo a že uvažuje spíš o pořízení nového vozu. Když si můžou dovolit nové auto, pomyslela si Roanna dopáleně, tak by si jistě mohli dovolit vlastní domácnost, aby ona nemusela denně zakopávat o tetu Glorii. Jessie prohodila, že jí by se nový vůz taky zamlouval; ten neohrabaný čtyřdveřový mercedes, co jí vybral Webb, ji začínal nudit. Tisíckrát mu otloukla o hlavu, že chce sporťák, něco, co má styl.

	Roanna auto neměla. Jessie dostala první vůz v šestnácti, ale Roanna byla mizerná řidička, každou chvíli se zasnila a babička oznámila, že v zájmu bezpečí vnučky i obyvatel celého okresu je nepouštět Roannu na silnici samotnou. Té to moc nevadilo, protože stejně radši byla v sedle než za volantem, ale teď se v ní vzedmula její vlastní zlomyslnost.

	„Já bych taky měla ráda sporťák!“ pronesla s nevinně rozevřenýma očima – první slova, jež pronesla po vstupu do jídelny. „Normálně jsem se pobláznila do toho Pontiacu Grand Prix, je k sežrání sexy.“

	Teta Gloria vytřeštila zhrožené oči a vidlička jí s třesknutím upadla na talíř. Strýci Harlanovi zaskočilo sousto tuňáka, ale vzápětí se rozřehtal.

	„Mladá dámo!“ Babička udeřila dlaní o stůl a Roanna provinile nadskočila. Nikdy se u stolu nenaučí vést zdvořilou konverzaci vyšších vrstev. Ze všech přítomných jen babička věděla, že nejde o důkaz její hlouposti. „Chováš se jako fracek!“ pronesla babička mrazivě. „Odejdi od stolu. Později si s tebou promluvím.“

	Roanna se mlčky zvedla, tváře rudé rozpaky. „Se omlouvám,“ špitla a vyběhla ze dveří, nicméně i tak ještě zaslechla Jessiinu pobavenou a hlavně zlou otázku: „Myslíte, že někdy zvládne chovat se tak civilizovaně, aby mohla jíst s lidmi?“

	„Osobně bych dala přednost koním!“ zamumlala si Roanna pro sebe a zabouchla za sebou vchodové dveře.

	Loyal obědval ve své kanceláři, začtený do jednoho ze snad třiceti časopisů o koních, které mu chodily každý měsíc. Zahlédl dívku těsně předtím, než vklouzla do stájí, a rezignovaně potřásl hlavou. Buď zase nejedla, což by ho nepřekvapilo, nebo měla další průšvih, což by ho nepřekvapilo dvojnásob. Ale nejspíš to bylo obojí. Chudinka Roanna byla jako hranatý kolík, jenž odolává všem pokusům násilně ho natlouct do hranaté díry. Většina lidí si hrany ochotně obrousila, ale tahle děvenka se nedala zviklat ani soustavným kritizováním, peskováním a tresty. Kdyby v sobě měla jen půlku Jessiiny zlovolnosti, možná by uměla útoky oplácet a přinutila by okolí, aby ji přijalo takovou, jaká je. Bohužel, nebo bohudík, neměla v sobě žilku zlou, a proto ji koně tak milovali. Ale pravda, rošťák byla a za spoustu průšvihů si mohla jen ona sama.

	Díval se, jak přechází od jednoho stání k druhému a prsty klouže po hladkém dřevu. Ve výběhu dnes nebyl jediný kůň, oblíbený šedý valach paní Davenportové, který si zranil pravou přední nohu. Loyal mu otok chladil pytlíkem ledu. Zaslechl Roannino konejšivé broukání, jak valacha škrábala na čele. Usmál se, protože kůň slastí zamhouřil oči. Kdyby rodina jen zpola přijímala Roannu jako zvířata, pomyslel si Loyal, přestala by kopat na každém kroku a usadila by se přesně podle jejich představ.

	Po obědě se u stájí objevila Jessie a poručila jednomu z čeledínů, ať jí osedlá koně. Roanna nad jejími velkopanskými způsoby jen zvedla oči k nebi; ona si koně ve výběhu chytla a osedlala vždycky sama, Jessie by neublížilo, kdyby udělala totéž. Jessie to ale dalo velkou práci, koně před ní neposlušně uhýbali. To je důkaz koňské inteligence, ušklíbla se Roanna v duchu.

	Jessie koutkem oka zahlédla, jak se Roanna tváří, a hodila po ní chladným, škodolibým pohledem. „Babičku jsi příšerně rozzuřila. Moc jí záleželo na tom, aby se teta Gloria cítila vítaná, a ty se musíš zrovna chovat jako buran.“ Odmlčela se a významně si Roannu prohlédla od hlavy až k patě. „Možná že se buransky nechováš, možná že buran zkrátka jsi!“ Neušlo jí, jak sebou Roanna dotčeně škubla, a vítězoslavně se usmála. Pak odplula a nechala po sobě pouze oblak vůně luxusního parfému.

	„Ježibabo hnusná,“ zamumlala Roanna vztekle a zamávala rukou, aby rozptýlila příliš těžkou vůni, kterou si hnusila. Nebylo fér, aby Jessie měla všechno – krásu, eleganci, babiččinu lásku, dokonalé způsoby i Webba. Prostě to nebylo fér.

	Roanna nebyla jediná, kdo v duchu pěnil vzteky. Jessie ujížděla od Davencourtu dopálená, div nevyletěla z kůže. Čert aby vzal Webba! Litovala, že se za něho provdala, i když se od ní nikdy nic jiného nečekalo. A Webb to bral stejně samozřejmě jako všichni ostatní, a navíc se choval tak svinsky sebejistě, že by mu kolikrát nejradši vrazila facku. Zatím to neudělala ze dvou důvodů: nechtěla si pokazit šanci na roli hlavní vládkyně na Davencourtu, až babička konečně umře, a za druhé, měla nepříjemné tušení, že Webb by to vůbec nevzal džentlmensky. Vlastně, bylo to víc než tušení. Všechny ostatní možná ošálil, ale ona moc dobře věděla, co je to za bezohledného hajzla.

	Byla hloupá, že si ho vzala. Přece mohla babičku přesvědčit ke změně závěti, aby Davencourt odkázala jí místo Webbovi. Koneckonců, ona byla Davenportová, ne Webb. To sídlo měla právem zdědit ona, místo aby se musela vdát za toho zatraceného tyrana. Udělala velkou chybu. Pokorně si přiznala, že přecenila sílu svého kouzla i schopností ho omámit natolik, aby se dal snadno manipulovat. Namlouvala si, kdovíjak není mazaná, když s ním před svatbou odmítala spát; líbila se jí představa, že se trápí, že za ní slintá jak pes za hárající fenkou. Takhle to ale nikdy nedopadlo, naopak: doslechla se, že ten parchant spí s jinými, ale po ní drze vyžadoval věrnost!

	Nu, však ona mu ukáže! Je ještě větší hlupák než ona, jestli skutečně věřil, že si celé ty roky šetřila „nevinnost“ pro něho, zatímco on sám šoustal ty mrchy na vysoké škole a později v zaměstnání. Měla dost rozumu, aby to nedělala na domácím hřišti, ale kdykoliv se jí povedlo na den, či dokonce na víkend vypadnout z domova, vždycky si našla nějakého šťastlivce, s kterým si pořádně užila. Svádět muže bylo až nechutně snadné – stačilo písknout a mohli se spěchem přetrhnout. Poprvé to zkusila v šestnácti a rázem objevila slast nadvlády nad muži. Och jistě, po svatbě musela zpočátku hrát divadýlko a kňourat, a dokonce vymáčknout slzičku, aby si Webb myslel, že jeho mohutný úd ji v chudince panenské čičince bolí, ale v duchu jásala škodolibou radostí, že se nechal tak snadno opít rohlíkem.

	Navíc tehdy jásala, protože uvěřila, že po těch letech ho konečně dostala tam, kde ho mít chtěla a kde mu mohla otloukat o hlavu, že ona je v jejich vztahu ta silnější. Ještě dnes ji ponižovaly vzpomínky na naivní přesvědčení, že když jsou teď manželé a ona ho má denně v posteli, omotá si ho kolem prstu. Bůhví, že všichni muži přemýšlejí jen svými penisy. Ze všech svých tajných vztahů v minulých letech si odnesla důležité zjištění: dokáže muže utahat, vydrží víc než on. Však muži to taky s blaženě pokrotlým úsměvem přiznávali. A proto se přesně podle svého plánu snažila Webba umilovat tak, aby během dne byl v jejích rukou tvárný jako plastelína.

	Bohužel to tak vůbec nefungovalo. Při té vzpomínce jí tváře hořely ponížením. Zrovna koně opatrně naváděla přes mělký potok, aby jí voda nepocákala vyleštěné jezdecké boty. Tak za prvé, většinou to byla ona, kdo po takové noci skončil vyčerpaný. Webb vydržel celé hodiny a upíral na ni chladné, pozorné oči, jako by pochopil, že ho vyzvala na nekonečný souboj, který on za nic na světě nehodlá prohrát. Jessie si velmi brzy uvědomila, že poraženou stranou je ona, že to ona zůstane nakonec bezvládně ležet v zmuchlaných přikrývkách, zalitá potem a s rozbolavělými třísly. A mohla se v posteli přetrhnout úsilím, mohla sáhnout k nejžhavějším praktikám, ale jakmile skončili a Webb vstal z postele, šel si po svém, jako by se nechumelilo, a jejich vztah zůstával beze změny: noční sex se na jejich denních kontaktech vůbec neodrážel, natož aby Jessie umožnil Webbem manipulovat a prosadit si svoje vrtochy. Čert aby toho Webba vzal!

	Zkrátka se ukázalo, že její největší zbraň, sex, je na Webba slabá. Nejradši by nad tou nespravedlností řvala. Zacházel s ní spíš jako s neposlušným puberťákem než s dospělou ženou, a navíc svou manželkou. To už se líp choval k tomu spratkovi Roanně než k ní. Měla po krk věčného dřepění doma, zatímco on si jezdí po celém státě. Prokristapána! Sice tvrdil, že to všechno jsou pracovní cesty, ale Jessie nepochybovala, že nejmíň polovinu svých „neodkladných“ výjezdů si vymyslel na poslední chvíli, čistě aby jí znemožnil se trochu pobavit. Zrovna minulý měsíc musel odletět do Chicaga těsně předtím, než stačili vyrazit na objednanou dovolenou na Bahamách. A co minulý týden ta třídenní cesta do New Yorku? Prosila ho, ať ji vezme s sebou, umírala vzrušením při představě nakupování a chození do kina a restaurací, ale on ji jen odbyl, že na ni nebude mít čas, a odjel sám. Tím to pro něho skončilo. Je to arogantní parchant; nejspíš šoustá nějakou pitomou sekretářku a manželka by mu jeho špinavé plány překazila.

	Ale pomstila se mu! Se samolibým úsměvem přitáhla koni uzdu a zastavila pod velkým stromem, za jehož kmenem v houští připomínajícím malou jeskyňku ležel na přikrývce muž. Byla to ta nejsladší pomsta, jakou si jen dokázala představit, a ještě sladší díky její vlastní vášnivé reakci. Občas ji až děsilo, jak zběsile, nezvladatelně po tom muži touží. Byl zvíře, absolutně amorální, svým způsobem stejně bezohledný jako Webb, ovšem bez jeho hlubokého, přesného intelektu.

	Vzpomněla si na jejich první setkání. Bylo to brzy po matčině pohřbu, když se přistěhovala na Davencourt a dotírala na babičku, ať jí dovolí zařídit si novou ložnici po svém. V obchodě s látkami však babička zakopla o jednu ze svých ježibabích kámošek a Jessie se rychle začala nudit. Mezitím si stačila vybrat látku, která se jí líbila, takže nemělo smysl tam trčet dál a poslouchat klepy těch staruch. Oznámila babičce, že si jde do sousední restaurace dát kolu, a zmizela.

	A skutečně tam zaskočila; Jessie se už jako malá holka poučila, že jí projde ledacos, když nejdřív udělá, co slíbila, a pak si k tomu přidá ledacos, co udělat sama chce, samozřejmě bez souhlasu dospělých. Takhle ji však nikdo nemohl obvinit ze lhaní. Vždyť lidi přece vědí, že puberťáci jednají impulzivně. A tak, ledovou kolu v ruce, Jessie zamířila o kus dál k obchůdku, kde se prodávaly pornočasopisy.

	Tedy, neměli tam jen ty časopisy, ale byl to ušmudlaný krámek s různým nářadím, levným make-upem a toaletními potřebami, a k tomu nabízel široký výběr kondomů, novin, brožovaných knížek a právě těch pornočasopisů. Před nimi byly okázale vystaveny výtisky Naší domácnosti a Týdne v aktualitách, ty „zakázané“ byly na regále za pultem a dětem se správně neměly dostat do ruky. Ovšem starý McElroy trpěl těžkou artritidou, celý den trčel jen u pokladny a moc nesledoval, co se mu děje za zády. To by musel vstát, a on se snažil vstávat co nejmíň.

	Jessie věnovala dědku McElroyovi líbezný úsměv a zamířila k úseku s kosmetikou, kde si neuspěchaně prohlédla pár rtěnek a vybrala si růžový lesk na rty, její alibi, kdyby ji tady někdo přistihl. Když pak starcovu pozornost upoutal nový zákazník, vytratila se mu z dohledu a vklouzla k zadním regálům.

	Na různých obálkách se předváděly nahé ženy, ale Jessie jim věnovala jen kratičký pohrdavý pohled. Kdyby chtěla vidět ženskou nahotu, klidně se může sama svléknout před zrcadlem. Mnohem víc ji zajímaly ty časopisy, kde byly fotografie nahých mužů. Penisy měli většinou zplihlé a malé, což byla nuda, ale občas narazila na snímek muže s mohutnou trčící erekcí. Od děvčat ve škole Jessie slyšela poznámky, že mužský úd je ohavný a erekce že je odporná a trochu děsivá, ale ona měla úplně jiný názor. Pohled na ztopořený mužský úd ji vzrušoval a lákal. Kolikrát se tajně připlížila ke stájím, když hřebec obskakoval klisnu, a byla uchvácená, ačkoliv rodina by se zhrozila, kdyby o tom měla jen tušení.

	Jessie se výsměšně ušklíbla. Ona věděla, oni ne. Byla stokrát chytřejší než oni. Vůbec ji nepodezírali, že se skládá ze dvou odlišných osobností. Ta první byla Jessie na veřejnosti, princezna z Davencourtu, nejoblíbenější dívka ze školy, jež každého okouzlila smíchem a dobrou náladou a odmítala experimentovat s alkoholem a cigaretami, jak to dělala většina jejích spolužáků. A pak tu byla druhá Jessie, ta pravá, kterou pečlivě ukrývala, ta Jessie, co si strčila pornočasopis či pornoknihu pod šaty a při odchodu z krámku oblažila pana McElroye zářivým úsměvem. Ta pravá Jessie kradla babičce peníze z kabelky – a ne proto, že by nedostala všechno, oč si řekne, ale čistě pro pocit vzrušení z něčeho zakázaného.

	Ta pravá dospívající Jessie se vyžívala v mučení toho mrňavého spratka Roanny, štípala ji, když se nikdo nedíval, bavilo ji dohnat sestřenku k pláči. Roanna byla jako fackovací panák naprosto bezpečná, protože ji nikdo neměl doopravdy rád, a i když zkusila žalovat, všichni stejně věřili Jessie. V poslední době Jessiin odpor vůči tomu spratkovi přerostl do nefalšované nenávisti, protože Webb ji z neznámého důvodu vytrvale hájil a podporoval. Jessie mohl při tom pomyšlení vzít čert. Kde vzal tu drzost, aby stál při Roanně místo při ní?

	Rty se jí zvlnily náznakem úsměvu. Však ona mu ukáže, kdo je tady pán. V poslední době objevila novou zbraň, protože tělo jí konečně plně dospělo a změnilo se. Sex ji fascinoval už roky, ale teprve teď našla rovnováhu mezi svou fyzickou stránkou a předčasnou psychickou vyspělostí. Stačilo jí jenom se prohnout v zádech, zhluboka se nadechnout a vystrčit prsa a Webb na ně valil oči tak fascinovaně, až měla co dělat, aby se hlasitě nerozesmála. A taky se občas líbali, a když se o něho přitom smyslně otřela ňadry, začal přerývaně lapat po dechu a penis měl rázem v pozoru. Už párkrát ji napadlo, že mu dovolí, aby to s ní dělal, ale vnitřní hlas jí vypočítavě radil nic neuspěchat. Bydleli v jednom domě, takže hrozilo velké nebezpečí, že dospělí by na ně brzy kápli, a to by jí mohlo pokazit pověst vzorné holčičky.

	Zrovna sahala po jednom z těch hanbatých časopisů, když se za ní ozval mužský hlas, tlumený a chraplavý. „Copak tady vzadu pohledává taková hezká panenka?“

	Vyplašená Jessie honem ucukla rukou a prudce se k muži obrátila. Vždycky si dávala pečlivý pozor, aby ji v tomhle koutě obchodu nikdo nenachytal, ale on se k ní přiblížil naprosto neslyšně. Třeštila na něho vykulené oči a vylaďovala si výraz malého neviňátka, jako že sem zabloudila omylem, ale při pohledu na ty neskutečně modré oči, které ji výsměšně probodávaly, rázem pochopila, že ten jí neskočí na žádnou výmluvu, kterou si ona narychlo vycucá z prstu.

	„Ty jsi holka Janet Davenportový, je to tak?“ udeřil na ni. Pořád mluvil tiše.

	Jessie neochotně přikývla. Mezitím si ho stačila pořádně prohlédnout a v zádech ji zamrazilo podivným vzrušením. Bylo mu určitě přes třicet, na ni byl moc starý, ale měl suprové svaly a z výrazu těch žhavých modrých očí vyčetla, že ten chlápek se vyzná ve spoustě zakázaných nechutností.

	„Hned jsem si to myslel,“ zabručel. „S tvou mámou mě to mrzí.“ Ale Jessie navzdory tomu konvenčnímu projevu soustrasti vytušila, že je mu fuk, jestli to je tak nebo onak. Prohlížel si ji zvláštním způsobem, jako by hodnotil vlastní majetek.

	„Kdo jste?“ špitla a přitom bojácně jukla do přední části obchodu.

	V dravčím úsměvu blýskl bělostnými zuby. „Jmenuju se Harper Neeley, beruško. Říká ti to něco?“

	Lapla po dechu, protože to jméno znala. Maminčiny věci prohrabávala hodně často. „Jasně,“ vydechla tak rozrušeně, že skoro nedokázala zůstat v klidu. „Vy jste můj tatínek.“

	Teď jí bylo jasné, že ho tou odpovědí překvapila. Dívala se, jak si hoví pod stromem a čeká na ni. Vzrušením z nadcházející schůzky jí čerta záleželo na tom, že je jeho dcera. Harper Neeley měl celý houf dětí a nejmíň polovička z nich byli parchanti. Jedno navíc, i když zrovna tohle patřilo k Davenportovým, pro něho nehrálo roli. Oslovil ji čistě pro zábavu, ne že by mu na ní nějak sešlo.

	A ji to kdovíproč vzrušilo. Otcova blízkost jí připomněla tu pravou, skrývanou Jessie.

	Fascinoval ji. Postarala se, aby se s ním v příštích letech občas setkala. Byl hrubiánský a bezvýhradně sobecký a Jessie navíc měla dojem, že si z ní pořád utahuje. Doháněl ji k vzteku, ale každé setkání ji zalilo stejným elektrizujícím vzrušením. Byl tak zvrhlý, tak absolutně nepřijatelný v jejích společenských kruzích… a byl její.

	Jessie si už nevybavovala přesně, kdy její vzrušení získalo sexuální zabarvení. Možná to tak bylo už od začátku, ale ona ještě nebyla dost zralá, aby to poznala. Dávala si úzkostlivý pozor, aby ji náhodou nesledoval Webb, aby se zakázané slasti oddávala jen tehdy, když byl bezpečně mimo domácí pozemky, že na něco podobného vlastně neměla ani pomyšlení.

	Ale jednoho dne, asi tak před rokem, se obvyklé vzrušení náhle znásobilo a bylo téměř živočišně intenzivní. Tehdy byla naštvaná na Webba – kdy ostatně nebyla? – a Harper byl přímo tady, sváděl ji svým statným, svalnatým tělem, žhavýma modrýma očima jí po těle klouzal pohledem, jakým by se žádný slušný otec nikdy neměl na svou dceru vůbec podívat.

	Objala ho, přivinula se k němu a něžně šeptla: „Taťko!“ Celou tu dobu se mu třela prsy o hrudník a kyčlemi o rozkrok. Víc nebylo třeba. Hrdelně se zasmál a pak ji hrubě chytil mezi nohama a stlačil ji na zem, kde se navzájem zběsile ukojili jako zvířata.

	Nedokázala se ho nabažit. Zkoušela to, uvědomovala si, jak je nebezpečný, věděla, že nad ním nemá sebemenší kontrolu, ale přitahoval ji jako magnet. Neexistovala snad žádná hra, kterou by s ním nemohla vyzkoušet, protože on ji měl dokonale přečtenou. Nechtěl jí dát absolutně nic a ona po něm absolutně nic ani nechtěla, jedině bezhlavý, vášnivý sex. Nikdo ji ještě neošoustal tak báječně jako její vlastní otec. Nemusela hlídat svoje reakce ani něco předstírat. Mohla se bez zábran ponořit do žhavých hlubin sexuální zvrhlosti. Byla ochotná ke všemu, čeho se mu jenom zachtělo. Byl chátra a ona na to nezapomínala, protože to byl ten nejlepší způsob, jak se Webbovi pomstít. Když s ní pak Webb večer uléhal do postele, říkala si. Dobře mu tak, že spí s ženou, která byla ještě před pár hodinami lepkavá od semene Harpera Neeleyho.

	

		4.



	Roanna se dívala za Jessie, ujíždějící od Davencourtu směrem ke kopcovité části rodinných pozemků. Jessie si obvykle volila snazší terén, přes pole či rovné pastviny. Proč se najednou chová jinak než obvykle? A vlastně, tím směrem vyrazila už několikrát předtím, Roanna tomu však nikdy nevěnovala pozornost. Sama nevěděla, proč zrovna dnes jí to přišlo zvláštní.

	Možná proto, že pořád ještě byla vytočená z Jessiina posledního podrazu, i když – popravdě – nebyl o nic horší než obvykle. Anebo možná proto, že na rozdíl od všech ostatních nečekala od Jessie nic dobrého. A možná za to mohl ten zatracený parfém. U oběda ho neměla, vzpomněla si Roanna. Tak silné vůně by si jistě všimla. A proč by se Jessie polévala parfémem, když se jde projet úplně sama?

	Odpověď ji šokovala jako zášleh oslepujícího blesku: „Má milence!“ šeptla si, skoro ochromená hrůzou. Jessie se za Webbovými zády s někým schází! Roanna se při vědomí křivdy páchané na Webbovi málem zalkla. Jak mohla kterákoliv žena, nejenom Jessie, riskovat manželství s Webbem? 

	Bleskově osedlala Trubače, svého momentálního oblíbence, a vyrazila stejným směrem, jakým odjela Jessie. Mohutný valach měl dlouhý a maličko nerovnoměrný krok, který by méně zkušenému jezdci vadil, ale svou vadu vyvažoval obrovskou rychlostí. Roanna byla na jeho krok zvyklá, proto se poddala rytmu a přitom nespouštěla pohled ze země, kde se v trávě rýsovaly čerstvé stopy Jessiina koně.

	I když pořád nedokázala uvěřit, že Jessie má milence – to by se na ni usmálo příliš velké štěstí, a navíc Jessie byla příliš chytrá, než aby si nechala chleba dopadnout namazanou stranou dolů – ale neodolala lákavé představě, jak by to dopadlo, kdyby měla pravdu. Blaženě začala spřádat nejrůznější pomsty Jessie za ta léta ubližování a ústrků, ačkoliv ve skutečnosti by se k pomstě zřejmě nerozhoupala; neměla to v povaze. Daleko spíš by Jessie rovnou vrazila jednu do nosu, než aby kula pikle za jejími zády. Teď prostě nedokázala odolat pokušení nachytat Jessie na švestkách; pořád Roanně kázala o tom, co je správné a co se má dělat, takže Roanna by si její morální i lidský přečin náležitě vychutnala.

	Uvědomila si, že by neměla Jessie dohonit příliš brzy, proto za chvíli přitáhla Trubači uzdu, aby dál šel pouze krokem. Červencové slunce sálalo bílým a nemilosrdným žárem; byl div, že nevytáhlo ze stromů a trávy všechnu zeleň. Vlasy nekryté čapkou měla Roanna žhavé jak v ohni. Jindy si na projížďku vždycky nasadila na hlavu baseballku, ale pořád ještě měla na sobě hedvábné kalhoty a halenku, ve kterých byla u oběda, a čapka zůstala s pracovním oblečením v jejím pokoji.

	V tom horku bylo volné tempo příjemnější. Zastavila a nechala valacha napít se z potůčku, načež se loudali dál. Do obličeje jí vanul mírný větřík a díky tomu Trubač zachytil pach Jessiina koně a tichounce zaržál. Roanna zpozorněla a rázem valacha stočila stranou; nechtěla, aby druhý kůň upozornil Jessie na jejich přítomnost.

	Přivázala Trubače k malé borovici a tichounce se mezi stromy proplétala do nedlouhého svahu. Sandály s tenkou podrážkou jí klouzaly po spadaném jehličí, a tak je netrpělivě odkopla a zbytek cesty nahoru zvládla bosa.

	Jessiin kůň byl zhruba o čtyřicet metrů níž, trochu vlevo, a spásal ostrůvek trávy. Z vršku kopce vybíhal skalnatý převis porostlý mechem. Opatrně jukla přes jeho okraj, zda nezahlédne Jessie. Měla dojem, že slyší hlasy, ale zněly divně, nepronášely žádná slova.

	A pak je spatřila, téměř přímo pod sebou, a zesláblá šokem se zhroutila na rozpálenou skálu. Původně myslela, že Jessie má schůzku s některým z přátel svého Country Clubu, možná se s ním maličko muchluje, ale ne tohle. Její vlastní sexuální zkušenost byla tak nesmírně omezená, že si něco podobného nedokázala ani představit.

	Keř je částečně zakrýval, ale přesto rozeznala přikrývku, Jessiino bílé útlé tělo a na něm snědou, svalnatou mužskou postavu. Oba byli úplně nazí, muž se pohyboval, ona se k němu tiskla a oba vydávali zvuky, při kterých se Roanně dělalo zle. Nepoznala, kdo to je, viděla mu jenom záda a zátylek černé hlavy. Když pak sklouzl z Jessie a klekl si, Roanna křečovitě polkla a oči jí málem vylezly z důlků. Ještě nikdy předtím neviděla nahého muže a ten šok jí otřásl. Vytáhl Jessie na všechny čtyři a s hlučným řehotem ji plácl přes zadek. Vzápětí jí vnikl do těla způsobem, jaký Roanna zatím viděla jen u koní, a jemná Jessie s dokonalými způsoby jen zatínala prsty do přikrývky a prohýbala se v zádech a vrtěla zadkem na jeho rozkroku.

	Roanně vhrkla žluč do hrdla; honem se stáhla zpátky a tváří se přitiskla na drsný kámen. Křečovitě zavřela oči a snažila se potlačit chuť ke zvracení. Bylo jí zle zoufalstvím. Můj Bože, co Webb asi udělá?

	Špehovala Jessie spíš z uličnictví, aby nenáviděnou sestřenici zatáhla do průšvihu, ale počítala s něčím bezvýznamným, čím by Jessie mohla provokovat: škádlivé polibky, pokud by v tom vůbec byl zapletený muž, nebo schůzka s kamarádkami, s nimiž by se tajně propašovala někam do baru. Webb by si pak manželku mohl vzít stranou a pohrozit, že pokud se kapku neukázní, bude to pro ni mít jisté důsledky. Tohle však bylo mnohem vážnější, než Roanna předem tušila.

	Polykala naprázdno a cítila, jak ji stravuje oheň bezmoci. I když svou sestřenicí pohrdala a nesnášela, v životě by ji nenapadlo, že Jessie je tak pitomá, aby Webbovi byla skutečně nevěrná.

	Opět ji zahltil nával nevolnosti. Honem se obrátila na bok, schoulila se do klubíčka a pažemi si objala pokrčená kolena. Bylo jí příliš zle, než aby vnímala ještě něco kolem sebe, ale i kdyby nebyla potichu, ti dva by si jí stejně nepovšimli. Měli příliš mnoho práce se sebou i s tím druhým a slastí sténali a hekali tak hlasitě, že by přeslechli i dupot. Náhle byla vděčná, že keř je zčásti zakrývá a nedovolí jí spatřit úplně všechno.

	S chutí by Jessie zabila, protože tohle Webba příšerně zraní.

	Kdyby se o tom Webb dozvěděl, možná by Jessie zabil osobně, pomyslela si Roanna a znovu ji zamrazilo v zádech. Všichni věděli, že Webb se sice většinou dokáže ovládnout, ale jinak je prchlivý a prudký. Jessie byla hloupá, malicherná a pitomá husa.

	Ona si však zřejmě namlouvala, že když Webb odjel do Nashvillu, nikdo ji nemůže objevit. Večer, říkala si Roanna zhnuseně, Jessie bude vykoupaná a navoněná, v čistých, hezkých šatech a s milým úsměvem, a v duchu se mu bude vysmívat, protože ještě před pár hodinami šoustala v lese s někým jiným.

	Webb si to nezaslouží, trápila se, ale já mu to nemůžu říct. Nemůžu to říct nikomu. Ale i kdyby řekla, Jessie by se ze všeho nejspíš vylhala, tvrdila by, že Roanna ji pomlouvá ze žárlivosti; ostatně, všichni věděli, že Roanna skutečně žárlí. Nakonec by babička s Webbem potrestali Roannu a Jessie by si jen dávala větší pozor. A Webb by se na Roannu zlobil – a to by ona nesnesla.

	Ale pořád ještě zbývala ta možnost, že by jí Webb uvěřil. Ale pak by třeba doopravdy zabil Jessie a měl by průšvih na celý život. Nesnesla by, aby se mu něco stalo. Ale možná na to Webb přijde jinak a Roanna tomu nedokáže zabránit. Může se pouze modlit, aby Webb neprovedl nic, co by mu vyneslo doživotní vězení.

	Roanna se rychle odplížila z převisu zpátky do lesa a seběhla k místu, kde nechala koně. Valach do ní šťouchl nosem a ona ho poslušně podrbala mezi ušima, ale myšlenkami byla někde jinde. Vyhoupla se do sedla a mírným klusem se vracela domů, zpátky do stájí. Hubená ramena jí tížil balvan zoufalství.

	Pořád jí nešlo do hlavy, co viděla. Jak by vůbec nějaká žena, dokonce i Jessie, mohla být v soužití s Webbem nespokojená? Roanna ho sice zbožňovala pořád stejně naivně a oddaně jako v dětství, ale teď ho navíc hodnotila jako žena. Ženy na Webba podvědomě upíraly roztoužené pohledy. Roanna se ho snažila takhle nebrat, ale uznávala, že se jí to nepovedlo vždycky; Jessie jí nejednou dopáleně vyčetla, že Webba pořád otravuje a dotírá na něho. Roanna si však nemohla pomoct. Kdykoliv se na něho podívala, srdce jí poskočilo a pak se splašeně rozběhlo. Měla pocit, že jí chybí kyslík, a přitom jí po celém těle horce mravenčilo. Ani ve snu by ji nenapadlo, že láska vyvolává mravenčení.

	Protože Roanna ho milovala tak hluboce, tak moc, jak ho Jessie nikdy milovat nebude a nedokáže.

	Webb. Jeho tmavé vlasy a ledově zelené oči, vláčný úsměv, při kterém se jí točila hlava. Urostlá, svalnatá postava; stačil jí pohled na něj, aby jí tělo roztřásla horečka a zimnice zároveň. A bylo to ještě horší, když ho viděla v těsných plavkách. A ten jeho hluboký, lenivý hlas i to, jak se mračil na každého kolem, dokud nedostal ranní kávu. Bylo mu teprve dvacet čtyři, ale už spravoval celý Davencourt, a dokonce i babička se řídila jeho radami. Když zuřil, zelené oči mu mrazivě a nebezpečně sršely, lenivá dikce jeho slov byla rázem tatam, mluvil panovačně a nesmlouvavě.

	Roanna znala Webbovy nálady, jak vypadá, když je unavený, jak si přeje mít vyžehlené košile. Znala jeho oblíbená jídla, oblíbené barvy, sporty, které rád provozoval i jen sledoval, znala, co ho dokáže rozesmát, co ho dokáže dopálit. Věděla, co čte, koho volil. Už dlouhých deset let vstřebávala každičký detail týkající se Webba, obracela se k němu jak plachá fialka k slunci. Po smrti rodičů se Webb stal jejím ochráncem a důvěrníkem. To jemu se svěřovala s dětskými obavami a sny, to on ji utěšoval, když ji trápily noční můry nebo rozmíšky s dětmi ve škole.

	Ale mohla ho milovat sebevíc, stejně u něho neměla šanci a moc dobře si to uvědomovala. Pro Webba byla vždycky Jessie. To Roannu bolelo ze všeho nejvíc – i kdyby se mu odevzdala tělem i duší, stejně by se oženil s Jessie. S Jessie, která se někdy chovala, jako by ho nenáviděla, která mu byla nevěrná.

	Otřela si sžíravé slzy z očí. Nemělo cenu kvůli tomu plakat, ale stejně si nemohla pomoct.

	Ode dne, kdy se Roanna s Jessie přistěhovaly do Davencourtu, Webb se na Jessie díval majetnickým pohledem. Jessie randila s jinými chlapci a on randil s jinými děvčaty, ale pokaždé, když zdánlivý řetěz napnula příliš, škubl jím a zase ji přivedl k poslušnosti. Každý z jejích vztahů míval hned od začátku pod kontrolou. Webb byl jediný muž, kterého si Jessie nikdy neomotala kolem prstu a nezastrašila ho svými hysterickými záchvaty. Jediným slovem ji donutil couvnout, což se nikdy nepodařilo ani babičce.

	Roanně zbývala jediná naděje, a sice že Jessie sama odmítne se za něho provdat, ale ta šance se blížila nule. Jakmile babička veřejně oznámila, že Webb zdědí sídlo Davencourt i s pozemky a její vlastní podíl na podnikatelských aktivitách Davenportových, bylo jasné, že Jessie by se za něho vdala, i kdyby byl ten nejnesnesitelnější a nejodpudivější muž na světě, což nebyl. Jessie zdědila Janetiných dvacet pět procent a Roanna měla stejný díl po otci. Jessie se viděla jako princezna Davencourtu s vyhlídkou na titul královny, pokud se provdá za Webba. Těžko by si vzala někoho jiného, protože pak by vyššího postavení nikdy nedosáhla.

	Ale Webb fascinoval i Jessie. Už jen fakt, že jím nemohla manipulovat jako jinými chlapci, ji štval a lákal, nutil ji tančit kolem jeho plamínku jak zhypnotizovaná můra. Slibovala si, že po svatbě ho zkrotí pomocí sexu, že mu ho bude udílet či upírat podle toho, co tím získá sama.

	V tomhle směru však byla krutě zklamaná. Roanna rychle prokoukla, že manželství není šťastné, a tajně se z toho radovala. Teď se však za svou škodolibost skoro zastyděla, protože Jessie sice nic dobrého nepřála, ale Webb si zasloužil být šťastný.

	Nicméně Roanna se radovala pokaždé, kdykoliv si Jessie neprosadila svou! Od začátku věděla, že Webb umí svou výbušnou povahu ovládat, ale Jessie ani v nejmenším. Když se naštvala, trucovala, zuřila, vztekala se. Od jejich svatby před dvěma lety byly ty hádky pořád častější a Jessiin vřískot se k babiččinu zoufalství rozléhal po celém domě.

	Ale i kdyby se Jessie postavila na hlavu, pokud se Webb jednou pro něco rozhodl, nezviklala ho. Skoro nepřetržitě spolu válčili, protože Webb byl odhodlaný spravovat Davencourt a investice do ostatního majetku co nejlépe, ale ta dřina ho často vytížila i osmnáct hodin denně. Roanna uznávala, že Webb je dospělý a zodpovědný, ale pořád mu bylo teprve dvacet čtyři. Bylo jasné, že se dřel i z toho důvodu, aby ostatním dokázal, že práci zvládne stejně dobře jako zkušenější, starší podnikatelé. A ona ho za to obdivovala a milovala o to víc.

	Ovšem manžel workoholik, to nebyl partner odpovídající Jessiinu ideálu. Toužila strávit dovolenou v Evropě, ale Webb měl program nabitý termíny pracovních porad a jednání. Když vrcholila lyžařská sezona, měla chuť vyjet si do Aspenu, ale Webb to považoval za marnění času a peněz, protože Jessie nelyžovala a neměla zájem se to naučit. Chtěla se tam jen předvádět a rozjet to v lepší společnosti. Když během šesti měsíců nasbírala čtyři pokuty za překročení povolené rychlosti a přišla o řidičák, klidně řídila dál a spoléhala na to, že vliv Davenportových by ji vysekal z případného průšvihu, ale Webb jí zabavil všechny klíčky od auta a ostatním v domě přísně zakázal, aby jí svůj vůz půjčili. Celý měsíc nechal Jessie sedět doma, než jí najal řidiče. Nejvíc ji rozzuřilo, když si řidiče chtěla najmout sama, ale Webb to uhodl předem a zarazil jí to. Neměl to příliš složité: v okrese Shoals tolik firem pronajímajících vozy nebylo a nikdo si netroufl mu odporovat. Během toho měsíce si Jessiinu mizernou náladu odskákala hlavně babička, na kterou vnučka po celou tu dobu štěkala jak rozběsněný puberťák.

	Roanna usoudila, že tou nevěrou se Jessie zřejmě Webbovi mstí za to, že jí nenechá za každou cenu si prosadit svou. Byla dost tvrdohlavá a zlá, aby si vybrala právě tenhle způsob odplaty.

	Roanna si trpce připomněla, že ona by pro Webba byla mnohem lepší manželka než Jessie. Nikoho to však ani ve snu nenapadlo, a Webba už vůbec ne. Roanna byla vynikající pozorovatel – důsledek celoživotního odstrkování. Milovala ho, ale svoje šance od začátku brala jako nulové. Kdyby babička dala na srozuměnou, že by se jí zamlouvalo manželství mezi Webbem a Roannou, jako to udělala v Jessiině případě, teď by už byli přinejmenším zasnoubeni. Pravda byla taková, že Webb se na Roannu nikdy nepodíval jako na Jessie, a navíc Roanna byla pro něho od začátku moc mladá. Kdyby byl v sázce Davencourt, pak by si vybral ji, to věděla. Ale jí by nevadilo, že mu na rodinném majetku záleží víc než na ní. Provdala by se za Webba za každičkých podmínek, vděčná aspoň za část jeho pozornosti. Tak proč to nemohla být ona? Proč to byla Jessie?

	Protože Jessie byla krásná a hned po narození se stala babiččiným miláčkem. Roanna se zpočátku poctivě snažila, ale nikdy nebyla tak elegantní a společensky úspěšná, chyběl jí Jessiin ženský vkus v oblékání a úpravě. Krásou ji nemohla dohonit ani ve snu. Roanna se na sebe vůbec nedívala růžovými brýlemi: naprosto jasně viděla svou rovnou, těžkou, neposlušnou hřívu, hnědoplavou, říznutou zrzavými prameny, kostnatý hranatý obličej se zvláštníma, zešikmenýma hnědýma očima, dlouhý orlí nos a příliš široká ústa. Byla hubená jak věšák na šaty a neohrabaná, prsa jí teprve začala rašit. Zdrceně si přiznávala, že neexistuje muž, který by jí dal přednost před Jessie. V sedmnácti Jessie byla nejoblíbenější děvče ve škole, zatímco Roanna v tomhle věku neměla za sebou ani jedno pořádné rande. Babička jí domlouvala „doprovod“ na různé společenské akce, ale zmíněné hochy k tomu úkolu očividně dokopaly jejich maminky a Roanně bylo trapně a nevěděla, o čem se bavit. Žádný z nich se nikdy nenabídl, že by si to s ní zopakoval.

	Ale po Webbově svatbě se Roanna snažila míň a míň zapadnout do obrazu, který pro ni vybrala babička a který odpovídal společenskému postavení Davenportových. Proč by se namáhala? Webb je pro ni beztak ztracený. Začala se ostatních stranit a co nejvíc času trávila s koňmi. S nimi se cítila pohodově a šťastně, protože koně ji nesoudili podle toho, jak vypadá a zda převrhla skleničku nebo ne. Koně reagovali na její dotyky a broukání, oceňovali a vraceli jí její lásku a starostlivost. S koňmi nebyla nikdy neohrabaná, v sedle od nich přebírala jejich ladnost a vznešenost. Loyal tvrdil, že tak dobrého jezdce ještě neviděl, že se jí nerovná ani pan Webb. Jako by se na koňském hřbetě narodila. Roannino jezdecké umění bylo to jediné, co jí babička kdy pochválila.

	Ale kvůli Webbovi by se vzdala i svých koní. A tady se jí nabízela šance rozbít mu manželství, ale ona to nedokázala, netroufala si. Tak strašně mu ublížit nemohla, nemohla by ho dohnat do situace, kdy by vyvedl neodčinitelný zločin, který by mu zničil zbytek života.

	Jako správný kůň Trubač vycítil její rozrušení a začal se nervózně vzpínat. Roanna se vytrhla ze zamyšlení a snažila se ho uklidnit, ale stejně mu nemohla věnovat veškerou pozornost, co potřeboval. Navzdory odpolednímu žáru ji náhle rozrazila zimnice a chtělo se jí zvracet.

	Loyal rozuměl víc koním než lidem, ale při pohledu do Roanniny tváře se zamračil a šel jí sebrat uzdu hned v té minutě, co se svezla ze sedla. „Co se stalo?“ udeřil na ni bez vytáček.

	„Nic,“ vydechla a roztřesenou rukou si přejela po obličeji. „Asi jsem normálně přehřátá, to je všechno. Zapomněla jsem si čapku.“

	„Taky bys mohla mít víc rozumu,“ peskoval ji Loyal něžně. „Utíkej do domu a dej si studenou citronádu a pak si na chvíli lehni. O Trubače se už postarám.“

	„Ale ty jsi mě učil, že o svýho koně se mám vždycky postarat sama!“ namítla chabě, ale Loyal ji jen odbyl mávnutím ruky.

	„No, ale teď ti nařizuju něco jinýho, Prcku! Když už ty nemáš dost rozumu, aby ses postarala o sebe, těžko se teď dokážeš postarat ještě o Trubače!“

	„Tak jo. Díky.“ Roanna ze sebe vymáčkla mdlý úsměv, protože jí bylo jasné, že vážně musí vypadat příšerně, jinak by Loyal ze svých zásad týkajících se koní nikdy neslevil. Chtěla ho uklidnit, ale popravdě se cítila dost zle; bylo jí nanic přetlakem bezmocného hněvu, div neexplodovala. Hnusilo se jí to všechno, hnusila si, co viděla, a ze všeho nejvíc si hnusila Jessie, která tohle provedla Webbovi a ji samu vehnala do tak nesnesitelné situace. A možná nenáviděla i Webba, že Jessie tohle všechno prochází.

	Ale ne, říkala si, když spěchala do domu, nenávidět Webba nedokážu. Jistě by pro ni bylo lepší, kdyby ho nemilovala, ale milovala ho, takže nemělo smysl si něco nalhávat – její láska k němu byla stejně samozřejmá jako slunce na polední obloze.

	Do domovních dveří Roanna vklouzla nepozorovaně; obrovská vstupní hala byla prázdná, i když z kuchyně k ní dolehl Tansyin zpěv a z pracovny puštěná televize. To nejspíš strýc Harlan sleduje některý ze sportovních zápasů, kterými byl úplně posedlý. Roanna neslyšně vyběhla po schodišti; neměla chuť se zrovna teď s někým bavit.

	Babiččin pokoj měl okna v průčelí domu; byly to hned první dveře zprava. Jessie a Webb měli apartmá na stejné straně, jen na opačném konci chodby. Během let se Roanna konečně usadila v jedné ze zadních ložnic, aby byla co nejdál od ostatních, ale ke svému úžasu zjistila, že teta Gloria a strýc Harlan si vybrali prostřední apartmá po pravé straně domu. Dveře tam byly dokořán a na chodbu zněly hlasy babičky a tety Glorie. Poznala ještě hlas hospodyně Bessie, která určitě vybalovala šaty. Neměla náladu ani na jednu z nich, a především se jí nechtělo nabídnout tetě Glorii šanci zase do ní rýt, takže změnila směr a dvojitými dveřmi vyšla na venkovní pavlač, obkružující celý dům, a do svého pokoje a útočiště se dostala z vlastního balkonu.

	Roanna neměla představu, jestli se kdy ještě dokáže potkat s Jessie bez toho, aby na ni nezačala vřískat a nevrazila jí jednu do toho pitomého, nenáviděného nosu. Po tvářích se jí valily slzy, ale jenom si je vztekle otřela. Pláč jí nikdy nepomohl: nepřivedl zpátky maminku a tatínka, nedonutil nikoho, aby se k ní choval líp, nezabránil Webbovi ve svatbě s Jessie. Už dlouho si slzy zakazovala a předstírala, že je tvrdá a nezranitelná, i když se v duchu zalykala bolestí a ponížením.

	Ovšem pohled na Jessie a toho muže při souloži znamenal pro Roannu obrovský šok! Nebyla hloupá, tohle už mockrát viděla v kině i v televizi, ale většinou to podávali romanticky, podbarvené patřičně dramatickou hudbou. Tak drsnou, živočišnou nechutnost si zatím neuměla ani představit, nezažila to ani u koní, a ty zvuky… ty ji děsily ještě teď, při vzpomínce.

	Skutečnost neměla s filmy nic společného a ona na ni toužila zapomenout – marně.

	Znovu se osprchovala a zhroutila se na postel, vyčerpaná z rozbouřených emocí. Možná si zdřímla, nevěděla jistě, ale náhle zjistila, že je v pokoji tma, a uvědomila si, že propásla večeři. Další mínus pro mě, přiznala si s tichým povzdechem.

	Byla už klidnější, skoro otupená. Ke svému překvapení měla dokonce hlad. Natáhla na sebe čisté oblečení a po zadním schodišti sešla do kuchyně. Tansy už umyla nádobí a odešla domů, ale v lednici bude jistě spousta zbytků.

	Seděla u kuchyňského stolu a ožižlávala studené kuřecí stehno a rohlík, u lokte sklenici čaje, když se dveře otevřely a dovnitř vešel Webb. Vypadal unaveně. Už shodil sako a kravatu; sako si nesl přehozené přes rameno. Košili u krku měl rozepnutou. Roanně jako obvykle poskočilo srdce. I takhle, vyčerpaný a rozcuchaný, byl krásný jako bůh. A opět se jí rozbouřil žaludek, protože si automaticky vzpomněla na Jessie.

	„To si dáváš druhou večeři?“ zavtipkoval překvapeně a zelené oči mu pobaveně zahrály.

	„Musím si přece udržet sílu,“ snažila se Roanna odpovědět se svou obvyklou rozverností, ale neznělo to moc přesvědčivě. Webb po ní střihl pronikavým pohledem.

	„Copak jsi provedla tentokrát?“ zeptal se a vyndal ze skříňky sklenici, aby si nalil ledový čaj.

	„V podstatě normál,“ ujistila ho, dokonce se vzmohla na kyselý úsměv. „Akorát jsem byla drzá u oběda a babička s tetou Glorií se naštvaly.“

	„No, a cos teda vlastně plácla?“

	„Mluvili jsme o autech a já řekla, že chci ten sporťák Pontiac, co je sexy k sežrání.“

	Webbova široká ramena se zazmítala, jak potlačoval záchvat smíchu. Honem ho zamaskoval zakašláním. Padl na židli vedle ní. „Můj bože, Ro.“

	„Já vím.“ Povzdechla si. „Prostě mi to vyklouzlo. Teta Gloria mě zase zkritizovala, jak jím, a tak jsem ji chtěla vytočit.“ Odmlčela se. „Zabralo to.“

	„A co teta Lucinda?“

	„Poslala mě pryč od stolu. Od té chvíle jsem ji neviděla.“ Sáhla po rohlíku a začala ho drobit. Webbova mohutná dlaň se přiklopila na její prsty dřív, než z rohlíku stihla udělat hromádku drobečků.

	„A snědla jsi od té doby vůbec něco?“ zeptal se, tentokrát s nefalšovanou přísností.

	Ušklíbla se, protože věděla, co bude následovat. „Jasně. Rohlík a tuňáka.“

	„Celý rohlík? Kolik tuňáka?“

	„No, celý rohlík to nejspíš nebyl.“

	„Víc, než jsi snědla z tohohle?“

	Podívala se na zdemolovaný zbytek na talíři, jako by v duchu vážila každý drobeček, a popravdě řekla: „Jo, víc.“

	O moc víc to nebylo, ale ať, aspoň nelhala. Webbův výraz sice prozrazoval, že ho neošálila, ale nechal to být. „No dobře, a co ten tuňák? Kolik soust?“

	„Copak je počítám?“

	„Víc než dvě?“

	Zkusila se rozpomenout. Určitě si dala dvě sousta do úst, čistě aby tetě Glorii dokázala, že její rytí s ní nehnulo. Ale potom… Ach ne, Webbovi by stejně lhát nedokázala. Trochu plaše přiznala: „Tak dvakrát jsem si dala do pusy.“

	„A potom jsi už nic nejedla? Až doteď?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ro.“ Natočil si židli k ní, objal ji kolem hubených ramínek, přivinul ji k sobě. Zalilo ji jeho teplo a síla. Opřela mu rozcuchanou hlavu o hruď. Když byla malá, právě Webbova náruč pro ni znamenala útočiště a bezpečí, pro tu odstrkovanou, vystrašenou holčičku. Teď ale byla starší a z blízkosti mužného těla a žáru čerpala jinou slast; musela se přemáhat, aby se k němu nepřimkla.

	„Musíš přece jíst, kotě,“ naléhal konejšivě, ale přitom pevně. „Moc dobře vím, že když se rozrušíš, hned ztratíš chuť k jídlu; no, a pak zhubneš ještě víc. Pokud se nezačneš ládovat, nakonec onemocníš.“

	„Ale já vím, jak to myslíš,“ odsekla, zvedla hlavu a zamračila se na něho. „Ale já se přece nenutím zvracet ani nic takovýho.“

	„Propána, a co bys asi tak zvracela, když máš prázdný žaludek, nevíš? Jde o to, že jestli nezačneš pořádně jíst, co nevidět nebudeš mít sílu na práci s koňmi. A to snad nechceš!“

	„Jasně že ne!“

	„Tak jez!“

	Nešťastně se zadívala na kuřecí stehno. „Já se fakt snažím, ale když nesnáším chuť skoro všech jídel, a lidi mě skoro pořád kritizujou, jak jím, a mně pak jídlo v puse naroste na velký knedlík a já ho nespolknu.“

	„Hele, dnes jsi se mnou snídala topinku, a tu jsi polykala v pohodě.“

	„Jenže ty na mě neječíš a nevysmíváš se mi,“ zamumlala žalostně.

	Pohladil ji po vlasech, odhrnul jí hnědé prameny z obličeje. Chudák malá Ro. Odjakživa prahla po babiččině uznání, ale byla příliš vzpurná, než aby se podle toho začala i chovat. A možná dělala dobře; propána, nebyla přece žádný mladistvý delikvent! Byla prostě jiná, planá rozčepýřená květinka mezi uhlazenými skleníkovými květinami, a nikdo si s ní nevěděl rady. Byla to ostuda, že se o lásku musela tak doprošovat. Teta Lucinda ji měla mít ráda takovou, jaká je. Jenže pro tetu Lucindu byla vzorem dokonalosti pouze druhá vnučka Jessie, a dávala to najevo tak jasně, že Roanna si musela připadat nemožná v každém směru. Webb stiskl rty. Podle jeho mínění měla Jessie k dokonalosti daleko a on už měl plné zuby čekání, až ze svého sobectví ráčí trochu vyrůst.

	Ovšem, Jessiino chování se na Roannině nechutenství také hodně podepsalo. Dlouhé roky ten problém neřešil, protože se dal zcela pohltit herkulovským balvanem správy Davencourtu a ostatního rodinného majetku, čtyři roky vysoké školy nacpal do tří let a při práci si pak dodělával magisterský titul, ale teď mu konečně došlo, že tahle věc se sama nevyřeší. Kvůli Roanně si konečně bude muset dupnout, na tetu Lucindu i na Jessie.

	Roanna potřebovala klidné, pokojné prostředí, kde by se jí utišily nervy a vrátila se jí chuť k jídlu. A pokud si teta Lucinda a Jessie – a teď už i teta Gloria – nedokážou ty věčné rýpance na Roanninu adresu odpustit, pak Webb prostě nedovolí, aby Roanna jedla spolu s nimi. Teta Lucinda vždycky trvala na tom, že u stolu musejí sedět společně a že Roanna se musí přizpůsobit společenským zvyklostem, ale on ji v tomhle přehlasuje. Pokud se Roanna líp nají v klidu svého pokoje nebo třeba ve stájích, bude to tak. A on bude klidně jíst s ní, pokud jí to pomůže zahnat pocit rodinného vyděděnce. Něco se zkrátka musí stát dřív, než se Roanna vyhladoví k smrti.

	Automaticky si ji přitáhl na klín, jako když ještě byla malá. Dnes už měřila metr pětasedmdesát, ale nevážila o moc víc; když jí sevřel tenké dlouhé prstíky, leknutím ho až zamrazilo v zádech. Tahle sestřenka v něm vždycky probouzela jeho ochranitelské pudy a nejvíc na ní miloval její kuráž bránit se bez ohledu na důsledky. Byla takový veselý uličník, ale teta Lucinda se právě tyhle její povahové rysy pokoušela vygumovat.

	Vždycky se k němu tulila jako kotě, a i teď se mu automaticky třela tváří o košili. Náhle sebou trhl, protože jako blesk ho zasáhlo vědomí, že vyrostla, že na klíně mu sedí mladá žena.

	Udiveně se na ni zadíval. Na svůj věk byla Roanna až k pláči nevyspělá, chyběl jí kontakt s vrstevníky a neměla mezi nimi nikoho, komu by se vypovídala, s kým by vybila přetlak emocí a myšlenek. Doma se setkávala jen s kritikou a odstrkováním a ve škole se držela stranou, nikdy si nenašla kamarády. Možná i proto v ní pořád viděl větší dítě, než jakým byla ve skutečnosti, a proto se ji snažil pořád ochraňovat. Teď mu však došlo, že sice ještě není úplně dospělá, ale stejně tak už dávno není malá holčička.

	Viděl oblouk její šíje, dlouhé, černé řasy. Pleť měla hebkou a voňavou sladkým ženstvím. Ňadra měla drobná, ale tuhá, Webb na lokti vnímal tlak její bradavky, malé a tvrdé jako guma na konci tužky. A proti své vůli ucítil prudké vzrušení v rozkroku a honem si maličko odsunul její kulatý zadeček níž, ke kolenům.

	Vtom málem hlasitě zavyl, protože Roanna se zavrtěla a kyčlí se mu mimoděk otřela o tvrdnoucí penis. Roanna byla na svůj věk a dobu, ve které žila, až neuvěřitelně nezkušená; Webb pochyboval, že někdy aspoň dostala pusu od kluka. Neměla tušení, co s ním dělá, a on ji nechtěl uvádět do rozpaků. Jeho vina, že ji vzal na klín jako malou holku. Odteď si musí v její společnosti udržovat trochu odstup, i když, tohle se mu příště nejspíš nestane. Jessie s ním už čtyři měsíce odmítala spát a on ji zase odmítal přemlouvat, protože to její manipulování mu lezlo krkem. Nehádali se spolu kvůli sexu, většinou bojovali, kdo bude mít vrch, nadvládu ve vztahu. Webb však byl mladý a zdravý a čtyři měsíce sexuálního půstu ho vybičovaly natolik, že teď ho dokázalo vzrušit i Roannino hubeňoučké tělo.

	Radši začal myslet na něco jiného. „Uzavřeme dohodu,“ navrhl jí. „Máš moje slovo, že u jídla tě už nikdo kritizovat nebude, a pokud ano, řekneš mi to a já to dám ihned do pořádku. Ale ty, kotě, začneš jíst hezky pravidelně, slyšíš? Kvůli mně. Slib mi to.“

	Roanna k němu vzhlédla; z očí hnědých jako whisky jí čišela něžná, oddaná zář, vyhrazená výhradně pro něho. „Kvůli tobě teda jo.“ A než si stačil uvědomit, co Roanna dělá, objala ho kolem krku a přitiskla mu něžné, nevinné rty přímo na ústa.

	Hned od okamžiku, co si ji přitáhl na klín, Roanna touhou a vzrušením téměř nedýchala. Vědomí lásky jí tepalo v hlavě jako zvon, nejradši by z toho těsného doteku sténala slastí. Otřela se mu tváří o košili a pod látkou ucítila horké, tuhé svaly. Bradavky jí bolestivě pulzovaly, jako by je měla dokrvava odřené, a tak se mu automaticky přitiskla k paži, jako by hledala úlevu; ta slastná muka se však ještě znásobila.

	A pak to ucítila, ten tvrdý předmět na kyčli, a s opojným vzrušením si uvědomila, co to je. Úplně nahého živého muže spatřila teprve před chvílí v lese, a dosud byla šokovaná a zhnusená, protože k tomu patřil i pohled na ten nechutný, zvrhlý sexuální akt muže s Jessie, ale tohle bylo jiné. Tohle byl Webb. A tohle znamená, že po ní touží.

	To poznání ji rozechvělo blahem. Přestala myslet. Pohnul se, aby jí údem přestal na kyčel tlačit, a mluvil dál. Dívala se mu na ta krásná ústa a skoro nevnímala, co jí vykládá. Chtěl, aby jedla, aspoň kvůli němu.

	„Kvůli tobě teda jo,“ zašeptala. Byla odhodlaná udělat pro něho cokoliv. Ale náhle ji touha přemohla, ochromila ji, vysála z ní všechny síly a zábrany, a Roanna udělala přesně to, po čem toužila snad celý život. Objala Webba kolem krku a políbila ho.

	Rty měl pevné a hřejivé, chutnaly opojnou smyslností, která ji rozechvěla zběsilou touhou, přerůstající v životní nezbytnost. Ucítila, že sebou trhl, jako by ho vylekala, rukama jí sklouzl k pasu a pevně ho obemkl prsty, jako by ji chtěl odstrčit. „Ne,“ vzlykla v záchvatu náhlého zděšení. „Webbe, prosím tě. Drž mě.“ A objala ho ještě pevněji a líbala ho dál, dokonce plaše povystrčila kousek jazyka, jak se snažila napodobit polibky odkoukané ve filmech.

	„Ro –“ začal, ale ona mu jazykem zajela do pootevřených rtů.

	Zasténal, tělo se podvědomě napjalo. A pak se rázem uvolnil, poddal se jejímu tělu, jejímu polibku, vyšel mu vstříc a prudce jí zaútočil jazykem na něžná, polodětská ústa. Roanně se zatmělo před očima. Webb ji objímal v drtivém sevření a ona měla dojem, že se mu celým tělem vpíjí do těla, srůstá s ním, mizí v něm, stává se jím. O polibku s Webbem snila snad stovky večerů, ale nikdy ji nenapadlo, že při něm člověk takhle zeslábne a rozpálí se, že to chutná jako božská mana, že v ní rozvášní tak zběsilou, stravující touhu. Natočila se, aby se mu ňadry přitiskla na prsa.

	„Ty úchyláku! Ty děvkaři!“

	Ten výkřik se Roanně zadřel do uší jako rána bičem. Vmžiku seskočila z Webbova klína a bílá zděšením se obrátila k sestřenici Jessie, která stála na prahu s rukama zaťatýma v pěst, obličej stažený vzteky a nenávistí.

	Webb už stál. V obličeji mu naskákaly rudé skvrny, ale na Jessie se díval pevně, neústupně. „Uklidni se!“ napomenul ji klidným tónem. „Vysvětlím ti to.“

	„Vsadím boty, že vysvětlíš!“ štěkla výsměšně. „Tohle je teda gól. Čert tě vem, hajzle! To proto ses nedoprošoval, abych se s tebou milostivě vyspala! Celou tu dobu jsi šoustal s touhle pitomou kurvičkou!“

	Roanně se před očima rudě zatmělo. Kde Jessie bere tu drzost navážet se do Webba kvůli obyčejné puse po tom, co vyváděla dnes odpoledne? Aniž si to sama uvědomila, skočila před sestřenici a strčila ji tak prudce ke stěně, až se o ni Jessie praštila hlavou.

	„Roanno, okamžitě toho nech!“ okřikl ji Webb, popadl ji za paži a rázně ji odtáhl stranou.

	Jessie se napřímila v zádech a odhrnula si vlasy z čela. Mrštně jako kočka se protáhla kolem Webba a vší silou rozmáchlé paže vrazila Roanně zuřivou facku. Webb strhl Jessie k sobě, jednou rukou jí přidržel obě zápěstí a druhou rukou chytil Roannu za rameno, aby se nemohla k Jessie přiblížit.

	„Tak dost! Kčertu s vámi!“ procedil přes zaťaté zuby. Webb normálně před ženami neklel, a pokud se teď neovládl, musel být strašně rozzuřený. „Jessie, nemá cenu zatáhnout do toho všechny v domě. Promluvíme si o tom nahoře.“

	„Promluvíme si o tom nahoře?“ zopakovala po něm jízlivě. „Ne, promluvíme si o tom teď a hned, ksakru! Nebo to chceš ututlat? Seru na to! Do zítřejšího večera se všichni v Tuscumbii dozví o tvý pedofilní úchylce, protože to budu vyřvávat na každým kroku!“

	„Drž hubu!“ zasyčela Roanna, která vzteky ani nevnímala bolavou tvář. Nenávistně se dívala na Jessie a přitom se snažila z Webbova pevného stisku vykroutit. Dosáhla pouze toho, že sevření ještě zesílil.

	Jessie na ni plivla. „Tys po něm jela odjakživa, ty běhno!“ zasyčela. „A určitě jsi schválně nastrojila, abych vás přistihla, ty děvko prohnaná! Věděla jsi, že přijdu do kuchyně, co? Šoustat s ním za mými zády ti nestačilo, chtěla jsi aspoň jednou mít nade mnou vrch!“

	Neomalenost a nedozírnost této Jessiiny lži Roannu šokovala. Zděšeně jukla po Webbovi a všimla si, že z očí mu čiší podezíravost, odsouzení. „Obě držte klapačku!“ zavrčel tak tiše a mrazivě, až mu po zádech přejel mráz. „Jessie. Nahoru. Hned!“ Roannu pustil, ale Jessie proti její vůli dovlekl ke dveřím. Tam se zastavil a šlehl po Roanně ledovým pohledem, který se do ní zaťal jako bič. „S tebou si promluvím později.“

	Dveře se za nimi zavřely. Roanna zesláble padla zády na kuchyňské skříňky a zabořila si tvář do dlaní. Och bože, vždyť ona přece nikdy nechtěla, aby to dopadlo takhle. A teď ji Webb nenávidí a ona to nesnese. Bolest se v ní vzedmula, sevřela jí hrdlo, dusila ji. Ona sama se Jessie v intrikách a podrazech nikdy nemohla rovnat, a Jessie teď dokázala nanovo, když s takovou samozřejmostí vyplivla lež, která poštve Webba proti ní; jistě uvěří, že Roanna tohle všechno nastrojila záměrně, a už ji nikdy, nikdy nebude mít rád.

	A babička jí nadosmrti neodpustí. Utopená v žalu se kolébala dopředu a dozadu jak frustrované dítě. Jessie určitě babičce poradí, ať Roannu pošle do internátní školy, nutila ji k tomu už hodně dlouho, ale Roanna pořád odmítala a Webb stál při ní. Moc by se divila, kdyby teď proti podobným plánům namítl jen slůvko. Bude mu to jedno, i kdyby Roannu poslali na poušť Gobi. Spískala mu tolik průšvihů, že jí nikdy neodpustí, i kdyby ho dokázala přesvědčit, že Jessie lže. A to se nepovede, protože Jessie všichni věří.

	Stačilo pár minut, aby se jí zhroutil celý svět. Těch pár sladkých okamžiků ve Webbově náruči byla tak šťastná, jak ještě nikdy v životě, ale ráj se vmžiku změnil v peklo. A teď odtud Roannu jistě vykopnou a ona Webba ztratí navždy.

	Nebylo to spravedlivé. To Jessie byla coura, ale Roanna se to neodváží nikomu říct, ať by se dělo cokoliv. Proti těm zlým Jessiiným lžím neměla beztak šanci.

	„Nenávidím tě!“ oslovila skoro neslyšně nepřítomnou sestřenici. Krčila se u linky jako vyplašené zvíře a srdce jí bušilo tak zděšeně, až jí z toho bylo na omdlení. „A přeju si, abys umřela!“
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	Roanna se krčila v posteli, každý sval napjatý, jako by čekala ránu. Navzdory horké letní noci se třásla zimnicí mrazivého zoufalství. Spánek byl v nedohlednu už od chvíle, kdy utekla do svého pokoje.

	Hodiny následující po okamžiku, kdy Jessie nachytala Webba a Roannu při polibku, proběhly jako příšerná noční můra. Křik a dupot samozřejmě přivolaly zbytek ostatních členů domácnosti. Všechny otázky byly zbytečné, protože když Webb táhl Jessie po schodech do jejich pokoje, nadávala jemu i Roanně tak hlasitě a výmluvně, že hned bylo všechno jasné. Babička a teta Gloria pak začaly Roannu bombardovat nekonečným přílivem výčitek, obvinění a výhrůžek.

	„Jak ses mohla opovážit?“ udeřila na Roannu babička a upírala na ni oči stejně ledové jako předtím Webb, ale Roanna na nic neodpověděla. Co by taky mohla říct? Líbat se s Webbem vážně neměla, to jí nikdo nemusel vysvětlovat. A neomlouvala ji ani láska k němu; rozhodně ji neomlouvala před ostatními.

	A nemohla se bránit ani tím, že by poukázala na Jessiino chování. Webb ji teď sice určitě nenávidí, ale přesto by mu nedokázala takhle ublížit, protože pak by si zničil život nějakou nepředložeností. Byla odhodlaná vzít všechnu vinu na sebe, jen aby se Webbovi nic nestalo. A vlastně, Jessiina nevěra její vlastní chování vůbec neomlouvala. Webb je ženatý muž a Roanna neměla právo ho políbit. Nejradši by kvůli svému hanebnému, nezralému jednání na místě umřela.

	Tu hádku v prvním patře bylo slyšet po celém domě. Jessie nikdy nebrala ohledy na nikoho, a pokud jí někdo šlápl na kuří oko, vyřvala to do světa bez ohledu na to, že posluchačům je to trapné. Webb se ji snažil uklidnit, ale přes jeho hluboký hlas ječely její sprosté nadávky a slova, jež Roanna znala často jen teoreticky nebo vůbec. Babička obvykle přešla všechno, co Jessie dělala a říkala, ale teď i ona zatínala zuby. Roanna slyšela, jak ji sestřenice označuje za kurvičku, šlapku s kobylím ksichtem a holku od koní, co by měla šoustat nejvýš s pohůnkem ve stodole. Webbovi Jessie vyhrožovala, že ho udá za znásilnění nezletilé a že přemluví babičku, aby ho vyškrtla ze závěti – což přimělo Roannu vylekaně se po babičce ohlédnout, protože kdyby Webb měl její vinou přijít o dědictví, ona sama by si vzala život – ale babička na to jen povytáhla obočí.

	Babička s tetou Glorií samozřejmě ihned uvěřily, že Roanna spala s Webbem, což jí vyneslo další výčitky a odsouzení, ačkoliv strýc Harlan to všechno sledoval jen mlčky, s lehce pobaveným výrazem. Zahanbená a zdrcená Roanna jen mechanicky vrtěla hlavou, protože ať by řekla cokoliv, stejně by jí nevěřili a jí samotné by se stejně neulevilo.

	Webb nebyl typ muže, co si nechá líbit výhrůžky podobného kalibru. Jessie ho postupně vytočila tak strašně, že náhle se ozvala rána, třesk rozbíjeného skla a jeho hulákání: „Tak se, ksakru, rozvedeme! Udělám všechno, jen abych se tě zbavil!“

	Pak s dupotem seběhl po schodech do přízemí. V obličeji ztuhlém zuřivostí mu studeně hořely zelené oči. Pohledem zavadil o Roannu, která se okamžitě přikrčila strachy, ale nezastavil se. „Webbe, počkej!“ zvolala babička a vztáhla k němu ruku. Ani se neohlédl a hlasitě za sebou práskl vchodovými dveřmi.

	Roanna netušila, jestli se už vrátil, protože do domu dolehl zvuk jen velmi hlučných vozidel. Civěla do stropu, oči ji pálily a temnota ji tížila jak dusivá přikrývka.

	Ze všeho nejvíc ji bolelo, že Webb jí nevěří; i když měl Jessie přečtenou, stejně se nechal přesvědčit jejími výmysly. Jak ho mohlo třeba jen na vteřinku napadnout, že Roanna by provedla něco, čím by mu jakkoliv ublížila? Webb představoval střed a smysl její existence, její modlu; kdyby se od ní odvrátil, zůstala by ve světě bez jediného záchytného bodu.

	Ale když se po ní naposledy ohlédl, vyčetla mu z očí tolik vzteku a zhnusení, jako by s ní nechtěl mít nikdy nic společného. Roanna se schoulila do klubíčka a poplakávala z té strašné bolesti, která se nikdy v životě nemůže zahojit. Milovala ho a odpustila by mu všechno, všechno. Jenže on ji zavrhl a ona pochopila, co to znamená: Webb ji nemiluje. To vědomí ji bolelo v celém těle, jako by v plné jízdě nabourala do cihlové zdi. Ano, nabourala do zdi reality. Měl ji rád, bavila ho, asi k ní cítil nějaké příbuzenské pouto, ale rozhodně ji nemiloval způsobem, jaký by si přála. Šokovaně si uvědomila, že ji lituje, a to jí sežehlo už krvácející ránu přílivem sžíravé kyseliny. Nestála o soucit; to bylo to poslední, co chtěla od kohokoliv, a od Webba už ani náhodou.

	Ztratila ho. I kdyby jí dal šanci se obhájit a uvěřil jí, stejně to nikdy nebude jako dřív. Webb si bude myslet, že ho zradila, a nebude jí důvěřovat. Na jejich dalším vztahu – pokud vůbec nějaký přežije – zůstane šeredná, ledově studená kaňka.

	Na Davencourtu a Webbovi Roanna odjakživa lpěla, bránila se všem pokusům sebe odtud dostat, ale teď ji poprvé napadlo, že by vážně měla odjet. Nic ji tady nedrželo, tak proč by neodjela na kolej a nezačala úplně nanovo někde, kde ji nikdo nezná a nebude mít předem předsudky? Dřív panikařila při pouhé představě, že by Davencourt opustila, ale nyní cítila pouze úlevu. Ano, toužila odtud vypadnout, zapomenout na všechny a všechno.

	Ale nejdřív dá záležitosti do pořádku Webbovi. Poslední gesto lásky a pak hodí všechno za hlavu a zmizí odtud.

	Když vylézala z postele, mrkla na budík. Dvě hodiny po půlnoci. V domě vládlo ticho. Jessie nejspíš usnula, ale Roanně to bylo fuk. Prostě se bude muset probudit a aspoň jedinkrát si vyslechnout, co jí Roanna říká.

	Netušila, co udělá, pokud v pokoji najde i Webba. Ale moc by se divila, kdyby se už vrátil; byl tak rozzuřený, že prostě bylo vyloučeno, aby teď spal s Jessie v jedné posteli. Buď sedí dole v pracovně, nebo spí v jedné z volných ložnic.

	Světlo nepotřebovala, po Davencourtu se uměla pohybovat i poslepu. Tiše vyšla na chodbu; v bílé noční košili připomínala strašidlo. Ostatně, tak nějak se i cítím, pomyslela si hořce.

	Před dveřmi Webbova a Jessiina apartmá chvíli váhala. Uvnitř se ještě svítilo; pode dveřmi zářila tenká stužka světla. Roanna se rozhodla vejít bez zaklepání. „Jessie, spíš?“ zeptala se tiše. „Potřebuju s tebou mluvit.“

	Hebkou oponu noci roztrhl pronikavý výkřik a utopil se v chraplavém zasípění. V ostatních ložnicích se rázem rozsvítilo, dokonce i dole u stájí, kde měl byt Loyal. Vzápětí se ozvala změť rozespalých, zmatených hlasů a dusot dupajících nohou.

	Jako první se do apartmá vřítil strýc Harlan. Vyjekl: „Můjtybože!“ a v jeho hlase nebylo výjimečně ani stopy po povrchní bodrosti.

	Roanna s rukama přitisknutýma k ústům pomalu couvala od Jessiina těla. Teď už ztratila hlas a vytřeštěnýma očima zírala nehybně před sebe jako slepec.

	Navzdory strýcovu opožděnému pokusu zavřít dveře vpadla do pokoje teta Gloria s Lucindou v patách. Opět ženy však po pár krocích zkameněly hrůzou. Lucinda hleděla na svoje dvě vnučky a z obličeje jí vyprchala všechna barva. Začala se třást jako v podivném záchvatu.

	Teta Gloria k sobě sestru přivinula a pak se obrátila k Roanně. Pološílená zděšením vydechla: „Proboha, tys ji zabila!“ Do hlasu jí pronikla ječivá hysterie. „Harlane, zavolej šerifa!“

	Během pár minut příjezdovou cestu i dvůr zaplnily policejní a další vozy, záchranka, technici, všechna okna v domě plála, na každém kroku bylo vidět odlesk puštěných majáčků, zněly hlasy a kroky lidí. Hnědé uniformy se mísily s bílou a rudou záchranářských posádek.

	Celá rodina s výjimkou Webba seděla v prostorném obývacím pokoji. Babička s nahrbenými rameny tiše plakala a v prstech nepřetržitě ždímala vyšívaný kapesníček. Obličej měla zbrázděný žalem. Vedle ní seděla teta Gloria, hladila ji po rameni a mumlala konejšivá, nicméně bezvýznamná slůvka. Těsně za nimi stál strýc Harlan, kolébal se na chodidlech a důležitě odpovídal na všechny otázky a sděloval své názory na věc; očividně si užíval, že je středem pozornosti – tedy, samozřejmě až za Roannou.

	Roanna seděla sama na opačné straně pokoje. Vedle ní postával zástupce šerifa. Matně si uvědomovala, že ji hlídá, ale bylo jí to jedno. Nebyla schopná pohybu, oči měla zapadlé jako dvě černé tůňky; nehnutě civěla před sebe jako socha.

	Šerif Samuel „Frajer“ Watts se zastavil na prahu a chvíli dívku pozoroval. Co se jí asi honí hlavou, jak prožívá tohle vyčlenění z rodiny? V bílé noční košili vypadala křehce, obličej stejně bílý jako bavlna. Jen pod hrdlem jí zběsile pulzoval tep, jako by v tom nehybném těle mělo užuž puknout srdce. Vzhledem k třicetiletým zkušenostem ve funkci se obrátil k jednomu ze svých zástupců a požádal: „Pošli sem jednoho ze zdravotníků; ta děvenka je podle všeho v šoku.“ Rád by z ní dostal pár smysluplných odpovědí.

	Lucindu znal šerif skoro celý svůj život. Davenportovi patřili k štědrým sponzorům každé volební kampaně, a proto politici celé rodině vycházeli vždy vstříc. On sám jim během let prokázal řadu laskavostí, ale především měl ty lidi rád. Marshall Davenport byl sice tvrdý jako houžev, mazaný jako liška, ale v jádru slušný chlap. Lucindy si Frajer vážil pro její vnitřní sílu, s jakou zvládala nejenom správu rodinného majetku, ale i roli těžce zkoušené hlavy rodu. Řadu let po Davidově smrti řídila všechno sama, dokud Webb nebyl dost starý, aby převzal aspoň díl zodpovědnosti. Jistě, v životě měla tu výhodu, že byla bohatá, ale to neznamenalo, že to měla snazší nebo že by ji ztráta milovaných bolela míň.

	Těch ztrát si Lucinda zažila až přespříliš, říkal si šerif v duchu. Rodiny Davenportových a Tallantových přišly o své nejlepší členy tragicky předčasně. Nejprve zemřel Lucindin bratr, první Webb, když ho krátce po čtyřicítce kopl býk do hlavy. Jeho syn Hunter zahynul v jednatřiceti při letecké havárii v Tennessee. Marshallu Davenportovi bylo teprve šedesát, když zemřel na prasklé slepé střevo, které zanedbal v domnění, že má prostě potíže s trávením, a infekce stačila napadnout všechny orgány. A pak při autohavárii před deseti lety zahynul David i Janet a Davidova manželka. Ta poslední tragédie Lucindu téměř zlomila, ale nakonec se stejně vzpřímila v zádech a bojovala dál.

	A teď tohle. Neuměl si představit, že se stará paní z žalu ještě vzpamatuje. Jessie odjakživa zbožňovala a mladá žena sama byla ve společnosti zdejšího okresu velmi oblíbená, i když Frajer sám měl vůči ní spoustu výhrad. Občas se jí tváří mihl chladný, prázdný výraz, jaký během let zahlédl jen u nejotrlejších zločinců. Ne snad, že by někdy měla problémy se zákonem, dokázala se vyhnout i malým skandálům, ale bylo jasné, že pod hladinou toho průzračného jezírka se skrývají temné, kalné hlubiny. Jessie a Webb byli Lucindinými miláčky a šerif nezapomněl, jak stará paní pukala pýchou, když se ti dva brali. Vadilo mu, co teď musí udělat, ale jeho povinností bylo nezamést tu věc pod koberec.

	Krocan MacInnis, záchranář s pomenší svalnatou postavou, přešel k Roanně a přidřepl před ni. Krocan svou přezdívku získal díky tomu, že uměl dokonale napodobit krocaní hudrání, ale jinak byl schopný a soucitný, jeden z nejlepších zdravotníků v okrese. Klidně a tiše položil dívce několik otázek a přitom jí stačil posvítit malou baterkou do očí, změřit jí tlak a pulz a vyhodnotit celý její stav. Roanna odpovídala skoro neslyšným šeptem, chraptivě, s viditelným úsilím. Na muže před sebe hleděla absolutně lhostejně, jako by byl vzduch.

	Krocan ji pak zabalil do přikrývky, uložil na pohovku a nechal donést silnou a hodně oslazenou kávu. Chlácholivě ji přesvědčil, aby ležela a zvolna upíjela, a pak vyklidil pole.

	Šerif si s povzdechem přiznal, že ten nepříjemný úkol už nemůže dál odkládat. Zamířil do přední části místnosti, kde strýc Harlan snad po desáté líčil, jak objevil mrtvou Jessie; šerif měl jeho hulákání plné zuby.

	Posadil se vedle Lucindy. „Už jste našli Webba?“ zeptala se přiškrceně přes slzy. Šerif usoudil, že snad poprvé v životě Lucinda vypadá na svých třiasedmdesát. Odjakživa působila nezdolně a energicky, ale teď jako by se scvrkla; v županu se přímo ztrácela.

	„Ještě ne,“ přiznal váhavě. „Pořád ho hledáme.“ To bylo velmi krotké označení pátrací akce.

	U dveří nastal menší rozruch; šerif Frajer se zamračeně ohlédl, ale hned se zase uvolnil. Objevila se Yvonne Tallantová, Webbova matka. Technicky vzato neměl nikdo povolený vstup, ale Yvonne patřila k rodině, i když se už před lety odstěhovala z Davencourtu do domku ve Florence na opačné straně řeky. Yvonne byla odjakživa dost nezávislá a šerif litoval, že se ukázala právě teď. Zajímalo by ho, jak se dozvěděla, že se v domě něco stalo. Ále, tím se může zabývat později. Tohle byla ta potíž s maloměsty. Někdo jí zřejmě zavolal, nejspíš vzdálená sestřenice, která znala někoho, komu zavolal někdo tady z Davencourtu. Takhle to bylo vždycky.

	Yvonne přelétla zelenýma očima po pokoji. Byla to vysoká, štíhlá žena s šedinami v tmavých vlasech; spíš přitažlivá než hezká. I v téhle noční hodině byla dokonale oblečená do kalhotového kostýmu s hedvábnou bílou halenkou. Pak se s úlevou obrátila k šerifovi. „Je to pravda?“ vyhrkla. Šerif si o Jessie mohl myslet cokoliv, ale s tchýní zřejmě vycházela dobře. Navíc, Yvonne ji znala doslova od kolíbky.

	Lucinda po jeho boku vzlykla a zachvěla se. Frajer odpověděl Yvonne kývnutím. Oči jí přetekly slzami.

	„Udělala to Roanna!“ sykla Gloria a zuřivě se ohlédla po útlé zabalené postavičce, která nehybně ležela na pohovce.

	Yvonne ohromeně vytřeštila oči. „Neplácej nesmysly!“ utrhla se na Glorii a zamířila k Roanně. Přiklekla k ní a s chlácholivým broukáním ji začala hladit po rozcuchaných vlasech. V šerifových očích si Yvonne rázem nasbírala kladné body, ačkoliv Gloria jeho názor zřejmě nesdílela.

	Lucinda sklopila hlavu, jako by pohled na druhou vnučku nesnesla. „Zatkneš ji?“ zeptala se šeptem.

	Šerif ji vzal za ruku. „Ne, nezatknu,“ odpověděl.

	Lucinda se otřásla, jako by jí z těla vyprchalo aspoň trochu napětí. „Díkybohu,“ vydechla a křečovitě stiskla víčka.

	„Tak to bych ráda věděla, proč ne!“ vyštěkla Gloria z druhé Lucindiny strany. Čepýřila se jak zmoklá slepice. Šerif si na Glorii nikdy nepotrpěl. Lucinda byla proti ní formát a Gloria se užírala vzteky, že sestra se provdala za nejbohatšího muže v severozápadní Alabamě.

	„Protože podle mě to neudělala,“ odvětil prostě.

	„Nachytali jsme ji, jak stojí nad tělem! Vždyť ona v té krvi šlapala!“

	Šerif podrážděně uvažoval, proč zrovna tohle připadá Glorii důležité. Přiměl se k trpělivosti. „Je jasné, že Jessie byla mrtvá už hodiny, než ji Roanna našla.“ Nehodlal rozebírat technické detaily, jako je rigor mortis a srážlivost krve, protože chtěl ušetřit především Lucindu. Přesný čas smrti se vždy určoval špatně, ale Jessie musela zemřít nejméně dvě hodiny před půlnocí. Roanna musí odpovědět na jedinou otázku: Proč šla sestřenku navštívit ve dvě hodiny v noci. Nic víc a nic míň.

	Všichni členové rodiny teď na něho zírali nehybně a němě, jako by je zaskočil. Vytáhl notes. Výpovědi normálně sbíral jeden z detektivů, ale tohle byla výjimečná situace.

	„Pan Ames se zmínil, že Webb a Jessie se včera večer pohádali,“ začal a všiml si, že Lucinda probodla švagra ostrým pohledem.

	Zhluboka se nadechla a napřímila se v ramenou. „Pohádali se, ano.“

	„Proč?“

	Lucinda zaváhala, otřela si obličej kapesníčkem. „Jessie přistihla Webba a Roannu v kuchyni při tom.“

	Šerif povytáhl obočí. Už ho nemohlo nic překvapit. Ohlédl se po ležící Roanně. Vypadala jako vyděšené, týrané dítě a k Webbovi mu neseděla ani zdánlivě. „Při čem přesně?“

	„Při tom!“ ozvala se ječivě Gloria. „Chcete snad, abych vám to nakreslila?“

	Šerif to kdovíproč nedokázal uvěřit. Znal lidi a znal Webba i Roannu. Kupodivu si uměl představit, že Webb byl schopný vraždy, ale vyspat se s malou sestřenkou? Vyloučeno!

	Nu, pravdu o tom, co se odehrálo v kuchyni, mu jistě poví Roanna. Od téhle trojice se potřeboval dozvědět něco jiného. „Dobrá, pohádali se. Bylo to zlé?“

	„To si pište!“ potvrdil Harlan, který neodolal roli pana Nejdůležitějšího. „Byli nahoře, ale slyšeli jsme je po celém domě. Webb na ni nakonec zařval, ať se s ním tedy rozvede, že se jí chce zbavit. A pak třesklo sklo a Webb sletěl dolů a zmizel.“

	„Viděli nebo slyšeli jste Jessie po jeho odchodu?“

	„Ne, nic,“ prohlásil Harlan a Gloria zavrtěla hlavou. Všichni ze zkušenosti věděli, že s Jessie nemá smysl mluvit dřív, dokud se sama neuklidní. Lucinda se tvářila zděšeně – jako jediná pochopila, kam šerif těmi otázkami míří.

	„Ne!“ vybuchla zuřivě. „Frajere, ne! Přece nepodezříváš Webba!“

	„Musím,“ odpověděl co nejmírněji. „Pohádali se, zuřivě. Známe Webba, umí vybuchnout. Po jeho odchodu už Jessie nikdo neviděl. Obávám se, že to zapadá do vzorce běžných partnerských vražd. Mrzí mě to, Lucindo, ale Webb je zatím hlavní podezřelý.“

	Lucinda v slzách nepřestávala vrtět hlavou. „To by neudělal. Ne. Webb ne.“ Znělo to prosebně.

	„Taky doufám, ale potřebujeme ho vyslechnout. Vzpomenete si, v kolik hodin Webb odešel?“

	Lucinda mlčela. Gloria s Harlanem se po sobě podívali. „V osm?“ nadhodila Gloria nejistě.

	„Tak nějak,“ přikyvoval Harlan. „Zrovna začínal film, co jsem chtěl vidět.“

	V osm. Šerif si zamyšleně skousl spodní ret. Koroner Clyde O’Neill mu co nevidět upřesní dobu smrti. Má dost znalostí i praxe, aby se mu dalo věřit. Předběžně zatím řekl jen „Tak asi v deset, plus, mínus“. Osm hodin, to by bylo trochu brzy. Vyloučit se to zatím nedá, ale každopádně lze o Webbově vině už teď dost pochybovat. „A později, zaslechli jste zvenčí auto nebo něco jiného? Nevrátil se Webb? Třeba jen na chvíli.“

	„Nic jsem neslyšel,“ zahučel Harlan.

	„Já taky ne,“ doplnila Gloria, „ale do domu je z cesty slyšet nejvýš tank, a to ještě musíme mít okna i dveře úplně dokořán.“

	Lucinda si promnula oči. Šerif měl dojem, že by byla nejradši, kdyby ti dva drželi klapačku. „Auto dovnitř neslyšíme,“ potvrdila koženě. „Před hlukem nás chrání živé ploty.“

	„Takže i kdyby se Webb vrátil, nikdo by si ho nevšiml,“ pokývl šerif.

	Lucinda otvírala ústa, ale zase je hned zavřela. Odpověď byla jasná. Webb se mohl do domu dostat bočním schodištěm, takže v přízemí by si ho nikdo nevšiml. Pokud šlo o zabezpečení, Davencourt byl hotová noční můra.

	Ale možná že něco zaslechl Loyal. Jeho byt u stájí nebyl snad tak zvukotěsný jako sídlo.

	Yvonne se zvedla od Roanny a zamířila k šerifovi. „Poslouchám každé slovo,“ řekla tiše, ale oči jí žhnuly. „Šerife Wattsi, štěkáte u špatného stromu. Můj syn Jessie nezabil. I kdyby na ni zuřil sebevíc, nezkřivil by jí vlásek na hlavě.“

	„Za normálních okolností bych s vámi souhlasil,“ přikývl šerif. „Ale Jessie vyhrožovala, že Lucindu donutí, aby ho vydědila, a všichni víme, co Davencourt pro něho –“

	„Kecy!“ prohlásila Yvonne neústupně a ignorovala Gloriiny nesouhlasně sevřené rty. „Webb jí neuvěřil ani na vteřinu. Jessie plácala ze vzteku hlouposti.“

	Šerif se podíval na Lucindu, která si zrovna otírala slzy. „Nikdy bych ho nevydědila,“ potvrdila bez ptaní.

	„I kdyby se rozvedli?“ naléhal.

	Rty se jí zachvěly. „Ne, Davencourt ho potřebuje.“

	Hm, a tím padá sakra dobrý motiv, pomyslel si šerif, ale příliš ho to nemrzelo. Webb Tallant mu byl sympatický a on by ho zatýkal jen s obrovskou nechutí.

	Náhle se ze vstupní haly ozvala změť hlasů; ten nejhlubší patřil Webbovi. Všichni, kromě Roanny, se rázem obrátili ke dveřím. Vešel dovnitř v doprovodu dvou šerifových zástupců. „Chci ji vidět!“ oznámil ostře. „Chci vidět svou ženu.“

	Šerif se zvedl. „Mrzí mě to, Webbe,“ řekl unaveně, „ale musíme ti položit pár otázek.“
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	Jessie byla mrtvá. Nedovolili mu podívat se na ni, i když to chtěl. Zoufale se chtěl na vlastní oči přesvědčit, že to je pravda. Webb si připadal vykolejený, zmítaný množstvím protichůdných pocitů. Nevzpomínal si na jediný den svého života, kdy tu nebyla Jessie. Vyrůstali spolu, hráli si, škádlili se. To manželství byl omyl, ale šok z její smrti byl ochromující. Webb se potácel mezi žalem a úlevou, a navíc ho užíraly výčitky svědomí.

	Výčitky svědomí za tu úlevu, co cítil; za to, že jí dovolil zničit i ten zbytek iluzí, co o ní ještě měl.

	A výčitky svědomí kvůli Roanně.

	Neměl ji políbit. Je jí teprve sedmnáct, ksakru, je nezralá, nevěděla, co dělá. Když ho objala kolem krku, měl ji odstrčit, a ne se nechat zlákat hebkými, sladkými rty. Ksakru, vždyť ho vzrušil i ten útlý zadeček, který se mu vrtěl na klíně! Proč jí strčil jazyk do úst? On měl mít rozum, proboha! Ale Roanna byla také vzrušená. Byl dost zkušený, aby to poznal. Ach bože. Nezkušená byla, ale rodila se v ní žena.

	Bylo mu jasné, že ať by dělal cokoliv, Roanna by se ho nesnažila slůvkem zarazit. Klidně by se s ní mohl pomilovat přímo na kuchyňském stole. Neexistovalo nic, co by Roanna pro něho neudělala. To věděl a cítil se o to hůř.

	Zabila Jessie Roanna?

	Zuřil na obě dvě a hlavně na sebe, že vůbec dopustil, aby tahle situace vznikla. Když ale na něho Jessie v ložnici ječela sprosté nadávky a výhrůžky, cítil k ní pouze ryzí nenávist. A teď se na sebe strašně hněval, kam až se od ní nechal dohnat.

	Všichni věděli, že Roanna a Jessie spolu nevycházejí. Jessie navíc žárlila, protože jen slepec mohl přehlédnout, jak ho Roanna zbožňuje. Neudělal nic, čím by její dětskou lásku podpořil, ale ani v ní malé sestřence nebránil. Tu rošťačku měl moc rád a její zbožňování mu dělalo dobře, bavilo ho. Bral ji spíš jako starší bratr, proto si dělal starosti i s jejím nechutenstvím. Uvědomoval si, že role rodinného ošklivého káčátka není jednoduchá.

	Je možné, že uvěřila té směšné Jessiině výhrůžce, že Lucinda ho vydědí? Sám dobře věděl, že to je nesmysl, ale věděla to i ona? Nechtěla ho ochránit před Jessiinou pomstou? Nezašla příliš daleko?

	Slyšel, že tělo našla právě Roanna. Jeho manželku někdo zavraždil, rozbil jí hlavu krbovým pohrabáčem. Byla by toho Roanna schopná? Normálně asi ne, ale jestli ji Jessie dráždila, provokovala, mohly jí rupnout nervy a Jessie potom praštila.

	Seděl sám v šerifově kanceláři, obličej schovaný v dlaních. Snažil se utřídit si splašené myšlenky. Uvědomoval si, že je hlavní podezřelý. Bylo to jen logické, protože jeho hádku s Jessie slyšel celý dům. Štvalo ho to, vytáčelo ho to do nepříčetnosti, ale bylo to logické.

	Zatčený nebyl a ani si kvůli tomu nedělal těžkou hlavu. On Jess nezabil, takže pokud na něho někdo nenastražil nějaké falešné důkazy, nebylo co řešit. Štvalo ho však, že dřepí tady, když by měl být doma a zařizovat spoustu věcí. I během té krátké chvilky, než ho odvedli, stačil zjistit, že teta Lucinda je totálně na dně. Nebude schopná zařídit pohřeb. A Jess byla přece jeho manželka, tohle pro ni chtěl ještě udělat, rozloučit se s ní, oplakat ji, truchlit po dívce, jakou bývala před lety, po manželce, v jakou doufal a jakou se nikdy nestala. Manželství jim nevyšlo, ale to ještě neznamenalo, že Jessie si zasloužila tak příšernou smrt.

	V očích ho pálily slzy, kanuly mu na prsty. Jess. Jeho krásná, nešťastná Jess. Neuměla být rovnocenný partner. Pořád chtěla víc a víc, ale sama dávat neuměla. Na světě nebylo dost lásky, aby jí to stačilo, a on se nakonec přestal snažit.

	Byla mrtvá. Už ji neochrání, už ji nepřivede zpátky.

	Ale co Roanna?

	Zabila jeho ženu?

	A co by měl udělat teď? Svěřit se šerifovi se svým podezřením? Předhodit Roannu vlkům?

	To neudělá, nedokáže to, nechce; zaboha si neuměl představit Roannu jako vraha. Možná ji zabila v sebeobraně, ale rozhodně ji zákeřně nezavraždila. Jestli byl někdo schopný fyzického útoku, byla to pouze Jessie. Webbovi to předvedla bezpočtukrát. I kdyby tedy Roanna Jessie nešťastnou náhodou zabila, trest bude mírný, zvlášť pro nezletilou. Ovšem pro to křehké dítě by to bylo totéž jako trest smrti. Webb ji znal dost dobře, aby věděl, že by nepřežila ani rok v nápravném zařízení pro mladistvé. Byla příliš zranitelná, příliš nevinná. Přestala by jíst úplně, přestala by fungovat a umřela by.

	Vzpomněl si na ten výjev, který po svém návratu našel v obývacím pokoji. Odvedli ho dřív, než mohl s někým promluvit, i když Yvonne se o to – marně – pokusila. Jako vždy se chovala zuřivě ochranitelsky, a on ji za to miloval. Teta Lucinda, utopená v ochromujícím žalu. Teta Gloria a strýc Harlan neskrývali, jak je to všechno fascinuje, jak v tom všem vidí víc senzaci než tragédii; z jejich pohledu vyčetl, že vinu připisují jemu. A Roanna, osamělá a nehybná na opačné straně pokoje, se po něm ani neohlédla.

	Celých deset let nad ní držel ochrannou ruku. I teď, i když na ni byl hrozně nahněvaný, si kvůli ní nepřestal dělat starosti. Pokud to udělala, došlo k tomu nešťastnou náhodou. V ústech cítil hořkou pachuť. Kam to dospěl slavný rod Davenportových?

	Dveře kanceláře se otevřely. Webb si honem otřel mokré oči. Šerif obešel stůl a ztěžka se spustil do vrzavého koženého křesla. Bystrým pohledem okamžitě zaregistroval stopy po Webbových slzách. „Je mi to líto, Webbe. Chápu, že to je pro tebe šok.“

	„Jo,“ přisvědčil chraptivě.

	„Ale musím tě vyslechnout. Prý jsi Jessie řekl, že uděláš cokoliv, jen aby ses jí zbavil.“

	Webb byl dost chytrý, aby pochopil, že nejsnazší bude mluvit pravdu – do jisté míry. „Jasně, řekl jsem to. Hned nato, co jsem jí poradil, ať podá žádost o rozvod. Tím jsem myslel, že podepíšu majetkové vyrovnání.“

	„Že by ses vzdal Davencourtu?“

	„Davencourt není můj, patří tetě Lucindě. To rozhodnutí by záviselo na ní.“

	„Jessie vyhrožovala, že Lucindu přemluví, aby tě vyškrtla ze závěti.“

	Webb rázně zavrtěl hlavou. „Jenom kvůli rozvodu by to Lucinda neudělala.“

	Šerif se protáhl a sepjal ruce na zátylku. Unaveně studoval mladíka před sebou. Webb byl vysoký a statný, s přirozeně atletickou postavou. Měl dost síly, aby Jessie roztříštil lebku jediným úderem, ale – udělal to? „Jessie tě měla nachytat v kuchyni při něčem choulostivém. S Roannou. Co mi o tom povíš?“

	Z Webbových očí zablýskl ledový, potlačovaný vztek. „Jess jsem nevěrný nebyl!“ usekl stručně.

	„Nikdy?“ protáhl šerif pochybovačně. „Tak co Jessie tak vytočilo?“

	„Polibek.“ Jen ať si šerif poslechne pravdu a sám si z ní vybere, co chce.

	„Ty jsi políbil Roannu? Prokrista, Webbe, to kotě je pro tebe moc mladé!“

	„Ksakru, mně to nemusíš povídat!“ vybuchl Webb. „Ale bylo to jinak!“

	„Jak jinak? Tak co jsi s ní dělal? Co je mezi vámi?“

	„Mezi námi není nic!“ Webb se už neovládl a vyskočil; šerif se na okamžik napjal a automaticky položil dlaň na pažbu pistole, ale hned se zase uvolnil, protože Webb začal jen rozrušeně přecházet po kanceláři sem a tam.

	„Tak proč ses s ní líbal?“

	„Já ne. Ona dala pusu mně.“ Aspoň tak to začalo. A po tom ostatním je šerifovi houby.

	„A proč?“

	Webb si nešťastně, zmateně jednou rukou promnul zátylek. „Roannu beru jako svoji mladší sestru. Byla zkrátka moc nešťastná –“

	„Proč?“

	„Do domu se právě dnes přistěhovala Gloria s Harlanem. Roanna si s Glorií nikdy nepadly do oka.“

	Šerif jen něco zabručel, jako by to naprosto chápal. „No, a tys ji… utěšoval?“

	„Jo, a přemlouval jsem ji, aby konečně začala jíst. Kdykoliv je Roanna rozhozená, nedostane do sebe ani sousto. Už mi to začíná dělat starosti.“

	„Ty myslíš, že má tu poruchu? Tu se stravováním?“

	„Anorexii. Přesně tak. Slíbil jsem jí, že promluvím s tetou Lucindou a ostatními, aby ji nechali na pokoji, ale musí mi slíbit, že začne jíst. Popadla mě kolem krku a dala mi pusu. No, a vtom přišla Jessie a vypuklo peklo.“

	„To bylo poprvé, co tě Roanna políbila?“

	„Jistě. Kromě občasné pusy na tvář, to dá rozum.“

	„Takže žádný milostný vztah mezi vámi nebyl?“

	„Nikdy,“ odvětil Webb úsečně.

	„Ale ona je do tebe nejspíš zamilovaná. Spoustu mužských by tak mladá holka lákala.“

	„Po smrti rodičů jsem jí nahrazoval nejbližšího člověka. Byla na mě závislá, to není žádné velké tajemství.“

	„Jessie na Roannu žárlila?“

	„Nevím, ale pokud ano, neměla k tomu důvod.“

	„Třeba jí stačilo, že s Roannou vycházíš dobře. Doneslo se mi, že vám dvěma to spolu moc neklapalo. Třeba žárlila na tohle.“

	„Koukám, že drby jsou věčné,“ povzdechl si Webb unaveně. „Hele, Jessie nežárlila. Scény předváděla pokaždé, když nebylo po jejím. Zrovna včera na mě měla vztek, protože jsem pracovně odjel do Nashvillu, a ta pusa s Roannou byla jen záminka pro hysterický divadýlko.“

	„Ta hádka skončila nějakým násilím?“

	„Praštil jsem sklenicí o podlahu. Rozbila se.“

	„Uhodil jsi Jessie?“

	„Ne.“

	„Uhodil jsi ji někdy jindy?“

	„Ne.“ Webb se zarazil. „Jo, ve čtrnácti jsem ji seřezal, jestli se to počítá.“

	Šerif potlačil úsměv a v duchu si pomyslel, že Jessie by možná častější výprask v dětství usnadnil její dospělý život.

	„A co bylo dál?“

	„Jessie se už totálně přestala ovládat, tak jsem odešel, abych náhodou neprovedl nějakou hloupost.“

	„V kolik jsi odešel?“

	„Čerta, nevím. V osm, v osm třicet.“

	„Vrátil ses?“

	„Ne.“

	„Kde jsi byl?“

	„Projížděl jsem se, zajel jsem za řeku do Florence.“

	„Dosvědčí ti to někdo?“

	„Nevím.“

	„A nic víc jsi nedělal? Jen jsi jezdil kolem?“

	„Jen chvíli. Pak jsem se zastavil v podniku Waffle Hut na odbočce u dálnice na Jackson.“

	„V kolik jsi tam přijel?“

	„Tak v deset.“

	„V kolik jsi odjížděl?“

	„Asi po druhé. Nechtěl jsem se vracet domů, dokud úplně nevychladnu.“

	„Takže jsi tam proseděl čtyři hodiny? V tom případě by si tě číšnice měla pamatovat!“

	Webb mlčel. Šerif si to jistě ověří a číšnice si na něho vzpomene bez problémů, vždyť se s ním párkrát pokusila zapříst rozhovor, ale on neměl na řeči náladu. Potíž byla v tom, že až on jako podezřelý odpadne, Roanna na tom naopak bude ještě hůř.

	„Tak jeď domů,“ vybídl ho šerif s povzdechem. „Asi ti nemusím vysvětlovat, že nemáš odjíždět nikam daleko. Žádné služební cesty, nic.“

	Webb se na něho chladně podíval. „Teď budu zařizovat pohřeb vlastní ženy. Pracovní záležitosti nepřicházejí do úvahy.“

	„Vidíš, a ještě něco. Vzhledem k násilnému úmrtí proběhne pitva. Normálně to znamená odklad pohřbu o jeden dva dny, ale někdy je to i delší doba. Dám ti vědět.“ Šerif se předklonil a jeho obvykle srdečný obličej zvážněl. „Webbe, synku, povím ti jedno. Bohužel to je tak, že když najdeme ženu zavražděnou doma, pachatelem je obvykle její manžel nebo přítel. Ty se mi na to nezdáš, ale zatím nemám chuť zatknout vůbec nikoho. Přesto tě podezřívám a pořádně si tě proklepnu. Na druhou stranu si rád poslechnu, zda ty sám nepodezíráš někoho jinýho. Rodiny mívají tajemství a tak leccos podobného. Propána, tvoji příbuzní věřili, že vrahem je Roanna, a zacházeli s ní jak s jedovatým štírem, dokud jsem jim nevysvětlil, že ona to podle všeho neudělala.“

	Šerif byl poměrně jednoduchý venkovský chlap, ale léta zkušeností v policejní uniformě ho poučila; v jistém směru používal stejnou vyšetřovací techniku, jakou se proslavil televizní Columbo – využíval běžný rozhovor, aby si z něj odčerpal střípky informací a poskládal celou mozaiku. Webb měl co dělat, aby se sám nezačal svěřovat. Místo toho se zeptal: „Můžu už jít?“

	Šerif máchl širokou dlaní. „Jistě, ale nezapomeň! Drž se doma.“ Pak se ztěžka zvedl. „Víš co, odvezu tě. Beztak je ráno, se spánkem se můžu rozloučit.“

	Roanna se skrývala: ne jako malá za nábytkem nebo v šatníku, ale schoulila se na podokenním sedátku a všechno dění v domě nechala kolem sebe plynout, jako by se jí nic nedotýkalo. Ještě pořád byla zabalená do přikrývky, kterou jí donesl zdravotník, přidržovala si ji studenými bezkrevnými prsty. Odtud se před lety dívala na Webba a Jessie, jak sedí na zahradní houpačce, ale teď nehybně civěla na pomalý úsvit.

	Snažila se na Jessie nemyslet, ale nešlo to. Myšlenky jí k sestřenici ubíhaly samy, existovaly nezávisle na ní, jako to okno. Smrt změnila Jessie k nepoznání, takže Roanna tam nejdřív jen stála a nechápala, že to je skutečnost, že se dívá na svou sestřenici, že ta nepěkně zhroucená postava s roztříštěnou lebkou je líbezná, bezchybná Jessie.

	Když Roanna vešla do sestřenčina apartmá, zamžikala v ostrém světle a obešla pohovku, aby zamířila do ložnice. O mrtvou doslova zakopla. Dlouho pak jen stála a třeštila oči, než konečně začala křičet.

	Až později si vzpomněla, že bosá stála na krví nasáklém koberci a zamazala si chodidla. Netušila, zda si je pak umyla sama nebo jí je otřel někdo jiný.

	Za ní tiše, v slzách a vzlycích mluvil zbytek rodiny.

	Byla tam teta Sandra, babiččina neteř, urostlá tmavovlasá žena, typická Tallantová. Nikdy se nevdala, věnovala se své vědecké kariéře a nyní pracovala pro NASA v Huntsvillu.

	Objevila se dcera tety Glorie s manželem a dvěma dospívajícími dětmi, Brock a Corliss. Corliss byla stejně stará jako Roanna, ale nikdy spolu nevycházely. Teď se na Roannu posměšně ušklíbla: „Hele, ty jsi fakt stála v její krvi? Jaký to bylo? Že prý měla hlavu jako puklou dýni.“

	Roanna ji ignorovala, ale Corliss dotírala: „Slyšíš? Tak mluv!“ Surově ji štípla do paže, ale Roanna jen polykala slzy a dál zírala do okna, otočená zády k němu. Nakonec to Corliss vzdala a šla otravovat někoho jiného.

	Baron, syn tety Glorie, bydlel v Charlotte; s manželkou a třemi dětmi měl dorazit až během dne. I bez nich bylo v obývacím pokoji už deset lidí, přecházeli, seděli a popíjeli kávu.

	Nahoru ještě nikoho nepustili, i když tělo už dávno odnesli, protože technici z laboratoře ještě sbírali otisky. Dům se tedy hemžil lidmi, ale Roanně se stále dařilo je vytěsňovat. Za nic na světě se nemohla zahřát, chlad jí pronikl do každičké buňky, obalil ji slupkou z ledu.

	Šerif si odvezl Webba a Roanna se pocitem viny málem zadusila. To všechno zavinila ona. Kdyby ho nepolíbila! Neudělala to schválně, přece žádný svůj průšvih neudělala schválně.

	Webb ale vážně Jessie nezabil. Věděla to, nejradši by začala na ostatní hlasitě řvát, jak je vůbec možné, že si o něm myslí tak strašné věci, ale nemělo by to cenu. Strýc Harlan a teta Gloria o tom mluvili, jako by Webba už odsoudila porota. Přitom teprve před pár hodinami věřili, že vraždila ona, Roanna.

	Webb by nebyl ničeho takového schopen. Určitě by uměl zabít, ale jen proto, aby ochránil svoje milované, ne aby se jim mstil.

	Roanna si navíc s pronikavou úzkostí uvědomovala, že kdyby nebylo její lásky k Webbovi, neodstartoval by řetěz událostí, které nakonec vyústily v Jessiinu smrt a Webbovo obvinění z vraždy. A bohužel, stejně jasně věděla, že Webb jí nikdy neodpustí.

	Když šerif odvezl Webba k výslechu, Roanna byla doslova ochromená. Nedokázala zvednout hlavu a podívat se na něho, protože se bála, že spatří jen nenávist a pohrdání – a to by nesnesla.

	V životě se necítila tak osamělá. Ostatní plakali, navzájem se utěšovali, ale ona sama zatím nikomu nestála za jediné slovo, jako by byla neviditelná. Dokonce i pro babičku, i když Roanna ji zaslechla vydechnout tichounké „díkybohu!“, když šerif oznámil, že vnučka je nevinná.

	Celý život se snažila zasloužit si lásku těchto lidí, ale nikdy se jim nedokázala ničím zavděčit. Nebyla hezká, byla neohrabaná a nepořádná a vždycky plácla nějakou trapárnu, když se to nejmíň hodilo.

	Hluboko uvnitř to vzdala. Tihle lidé ji nemají rádi a to se nezmění. Záleželo na ní jen Webbovi, ale i tohle si pokazila. Zůstala sama, a navíc stála na kraji propasti. Chtělo se jí plakat z vědomí, že kdyby z domu odešla navždy, nikomu nebude chybět. I bolest ze ztráty Webbovy důvěry ji bolela míň.

	Teď mohla jen doufat, že jednoho dne bude silná jako babička a projde životem jako skála, jako vítěz, i kdyby stokrát poražený.

	Babička i Webb, jediní lidé, které Roanna milovala, ztratili milovanou osobu. Oba sama Jessie nesnášela z hloubi duše, ale to neznamenalo, že jiní ji nemohli mít rádi. Webb ji nezabil, určitě. Kdo tedy? Roanna si vmžiku vybavila muže, se kterým Jessie nachytala předchozího odpoledne. Byla tak šokovaná, že si nevšimla jeho obličeje. Věděla však, že se o neznámém nemůže před šerifem zmínit, i kdyby byl stokrát podezřelý. Strašně by tím ublížila Webbovi. Zase.

	Ne. Pokud Roanna uchrání Webba jen za tu cenu, že vrah zůstane na svobodě, ať. Vem to čert, tak tedy unikne trestu, ale Webb unikne ponížení.

	Roanna si všimla, že na dlouhé příjezdové cestě zastavil šerifův vůz, ze kterého kromě šerifa vystoupil i Webb, pořád ještě v šatech ze včerejška, vyčerpaný, se strništěm na bradě. Srdce jí klopýtlo. Aspoň že je doma a nemá pouta, řekla si. Znamená to, že šerif ho nezatkl.

	Cestou ke vchodu se Webb ohlédl po arkýřovém oknu, kde seděla. Všimla si, že rysy mu ztvrdly; honem se podíval jinam.

	Vstoupil do domu a rázem vypukl chaos, změť hlasů, výkřiky, pobíhání, pláč. Roanna se neohlédla, dál seděla jako socha a v odraze okna sledovala, jak se mu Sandra s Yvonne vrhly do náruče, jak k nim sklání tmavou hlavu.

	Po chvíli se obrátil k šerifu Wattsovi. „Potřeboval bych sprchu a oholit se,“ řekl.

	„Nahoru ještě nesmíš.“

	„Jedna koupelna je u kuchyně. Mohl by mi někdo od vás donést shora čisté oblečení?“

	„Jistě.“ Po chvíli Webb zmizel a hlasy v místnosti se opět ztišily. Roanna mimoděk zaregistrovala, že tety Yvonne a Sandra jsou na ostatní pěkně dopálené.

	Náhle jí na odraz v zrcadle padl temný stín. Šerif Watts stál přímo za ní. „Roanno, zvládneš mi odpovědět na pár otázek?“ zeptal se tak jemně, jak by od hromotluka jeho ražení nikdy nečekala.

	Přitáhla si přikrývku ještě pevněji k tělu.

	Položil jí dlaň na loket. „Půjdeme na nějaké klidnější místo,“ navrhl a pomohl jí vstát ze sedátka. Nebyl tak vysoký jako Webb, ale širší, tělnatý, ale rozhodně ne tlustý. Vypadal jako pevný, bezpečně zakotvený betonový sloup.

	Zavedl Roannu do Webbovy pracovny a tam ji usadil na pohovku a spustil se vedle ní.

	„Samozřejmě chápu, že se ti o tom těžko mluví, ale musím vědět, co se stalo včera večer a pak k ránu.“

	Přikývla.

	„Webb a Jessie se pohádali,“ nadhodil šerif se zkoumavým výrazem. „Víš, proč –“

	„Byla to moje vina!“ vyhrkla Roanna hluše, jako by za ni mluvil stroj. Hnědé oči měla matné a podivně strnulé. „Webb mě našel v kuchyni, když přijel z Nashvillu. Já – prošvihla jsem večeři, chtěla jsem teda do sebe něco dostat. Byla jsem strašně smutná… No, a dala jsem mu pusu a v té chvíli nás nachytala Jessie.“

	„Políbila jsi ho ty? On nezačal?“

	Roanna zdrceně zavrtěla hlavou. Vůbec nesešlo na tom, že po pár vteřinách ji Webb k sobě přivinul a polibek začal oplácet. Ona to vyprovokovala.

	„Políbil tě Webb někdy předtím?“

	„Párkrát. On je spíš na cuchání vlasů.“

	Šerif zacukal koutky. „Myslím, na ústa.“

	„Ne.“

	„Jsi do něho zamilovaná, Roanno?“

	Znehybněla, dokonce jako by přestala dýchat. Pak se na šerifa podívala s nepředstíraným zoufalstvím. „Nejsem,“ vydechla. „Já ho miluju, ale on mě ne. Ne takhle.“

	„To proto jsi ho políbila?“

	Bolestí se začala kolébat dopředu a dozadu jako frustrované dítě. „Já vím, že jsem neměla. Jessie vyváděla, jako bych to udělala naschvál, ale já fakt netušila, že to přijde. Přísahám! Prostě jsem neodolala, když jsem měla takovou šanci. A Webba to zaskočilo, jinak by mi to zatrhnul. Určitě.“

	„A co udělala Jessie?“

	„Nic, akorát na nás začala vřískat. Příšerně mi nadávala a Webbovi taky. Obvinila nás, že – však víte. Webb se jí to snažil vysvětlit, ale chovala se jako blázen.“

	Šerif přiklopil dívčiny ruce dlaněmi. „Roanno, musím znát pravdu. Mezi tebou a Webbem vážně nic není? Spala jsi s ním někdy? Tohle je proklatě vážná polízanice, děvenko, na lži tady nemáme čas ani náladu.“

	Vytřeštila na něho oči a ještě víc zbledla, kdyby to ovšem bylo možné. „Ne!“ vyjekla zděšeně. „Já nikdy – s nikým! Chci říct –“

	Opět ji popleskal po ruce, aby ji povzbudil. „Šikovná holka,“ usmál se otcovsky, „že si sebe ceníš tak vysoko.“

	Roanna si zuboženě pomyslela, že ona si sebe necení ani za mák; kdyby Webb na ni malíčkem kývl, přiběhla by třeba bosá přes střepy. Pannou zůstala vinou jeho nezájmu, a ne zásluhou svých morálních zásad.

	„Odešli nahoru a přitom se pořád hádali. Teda, Jessie se hádala. Vřískala na Webba a on ji dál uklidňoval, jenže Jessie byla jako hluchá.“

	„Opravdu vyhrožovala, že ho nechá vyškrtnout z Lucindiny závěti?“

	Roanna přikývla. „Ale babička se na to tvářila jen udiveně. Byla jsem ráda, nepřežila bych, kdyby Webb mou vinou přišel o Davencourt.“

	„A slyšela jsi z jejich pokoje zvuk rvačky?“

	„Jen rozbíjení skla a pak na ni Webb zařval, ať si tedy podá žádost o rozvod, a odešel.“

	„Neřekl jí tedy nic v tom smyslu, že udělá všechno, jen aby se jí zbavil?“

	„Asi jo,“ připustila Roanna, protože věděla, že tohle už zřejmě potvrdili všichni ostatní. „Ale ani se mu nedivím. Klidně bych mu přidala všechny svoje peníze, kdyby mu to zajistilo klid.“

	Šerifovy koutky znovu povyjely nahoru. „Ty jsi Jessie neměla ráda?“

	Zavrtěla hlavou. „Odjakživa se ke mně chovala hnusně.“

	„Žárlila jsi na ni?“

	Roanně se zachvěly rty. „Měla Webba, ale on by se o mě nezajímal, i kdyby s Jessie nebyl. Byl na mě hodný, protože mě litoval, ale já mu jen ubližuju. Po tom včerejšku jsem se rozhodla, že odtud vypadnu na nějakou kolej. Všichni si oddechnou a já si třeba najdu i kámoše.“

	„Po Webbově odchodu jsi už z jejich ložnice neslyšela vůbec nic?“

	Roanně přejel mráz po zádech, protože si vybavila Jessie, jak ji viděla naposledy, v krvi, nevzhlednou potřísněnou hromádku místo životem sršící krásné dívky. Polkla. „Nevím. Všichni se na mě děsně zlobili, i Webb. Zalezla jsem si do svýho pokoje, a to je až na konci chodby.“

	„Dobrá, Roanno. A teď se, prosím, zamysli skutečně pozorně. Cestou do svého pokoje jsi míjela dveře do jejich apartmá. Bylo pode dveřmi vidět světlo?“

	Na tu cestu chodbou si pamatovala naprosto přesně; bojácně se ohlížela po Jessiiných dveřích ze strachu, že rozzuřená sestřenice se na ni vyřítí jako Zlá čarodějnice z Čaroděje ze země Oz, a tak se snažila našlapovat co nejtišeji. Přikývla.

	„Ano, svítilo se tam.“ Byla si tím jistá.

	„Dobrá, a teď mi pověz, jak jsi ji našla. Kolik bylo asi hodin?“

	„Dvě pryč. Nemohla jsem usnout. Pořád jsem myslela na to, jak jsem všechno pokazila, a navíc zatáhla Webba do takovýho průšvihu.“

	„Takže tys byla celou tu dobu vzhůru?“ ujistil se šerif přísným tónem. „Slyšela jsi něco?“

	Zavrtěla hlavou. „Už jsem vám říkala, že ložnici mám vzadu, na konci a obrácenou k zadní části domu. Taky proto jsem si ji vybrala.“

	„Poznala jsi, kdy si jdou lehnout ostatní?“

	„Kolem půl desátý jsem z chodby zaslechla tetu Glorii, jak něco říká, ale vůbec jsem nerozuměla.“

	„Harlan tvrdil, že se díval na televizní film od osmi. Takže v půl desáté by ještě nebyl u konce.“

	„Možná ho dokoukal ve svém pokoji. Vím, že babička jim před přistěhováním nechávala udělat samostatnou televizní přípojku.“

	Šerif vytáhl notes a načmáral si pár poznámek, načež řekl: „Nu, a teď se vrátíme k tomu, jak jsi vstoupila do Jessiina pokoje. Pořád se tam svítilo?“

	„Ne, rozsvítila jsem, když jsem otevřela první dveře apartmá. Myslela jsem, že Jessie už spí, a tak jsem ji chtěla vzbudit, abych si s ní mohla promluvit. Světlo mě na okamžik oslnilo, proto jsem neviděla pořádně a za- zakopla jsem o ni.“

	Opět se začala třást. Na vteřinku zrudla a hned zase zesinala jako křída.

	„Proč sis s ní chtěla promluvit?“

	„Chtěla jsem jí říct, že to nebyla Webbova vina, že všechno jsem zavinila já svou obvyklou hloupostí,“ vysvětlila nešťastně. „Nikdy jsem ho nechtěla zatáhnout do průšvihu.“

	„Proč jsi nepočkala do rána?“

	„Chtěla jsem to dát do pořádku hned.“

	„Tak proč jsi to nevyřídila, než sis šla lehnout?“

	„Protože jsem byla zbabělá.“ Hodila po něm zahanbeným pohledem. „Když vy nevíte, jak hnusně se Jessie uměla chovat.“

	„Podle mě vůbec nejsi zbabělec, děvenko. Přiznat chybu, na to musí člověk mít kuráž. Spousta dospělých se to nikdy nenaučí.“

	Opět se začala kolébat, v očích známý výraz štvance. „Nechtěla jsem, aby se Jessie něco stalo, aspoň ne něco tak příšernýho. Moc bych jí přála, kdyby zakopla, nebo jí někdo jednu přišil, ale když jsem viděla její hlavu… a krev… Já ji nejdřív vůbec nepoznala. Vždycky byla tak krásná!“

	Hlas jí vyzněl do ztracena a šerif chvíli mlčky přemýšlel. Tak Roanna tvrdí, že rozsvítila ona. Na tom vypínači tedy najdou její otisky prstů. Znamená to jediné – pokud se pode dveřmi svítilo, když Roanna šla do své ložnice, pak po Webbově odchodu Jessie zhasla buď osobně, nebo to udělal někdo jiný. Tak či onak, Webb opouštěl živou Jessie.

	To ještě neznamenalo, že se třeba později nevrátil. Ovšem jestli mu potvrdí alibi číšnice z Waffle Hut, policie nebude mít dost podkladů pro jeho obvinění. Kčertu, beztak mu chyběl motiv. S Roannou si nic nezačal. Jessie mu sice hrozila vyděděním, ale zřejmě to bylo jenom plácání. Webb jí ve vzteku doporučil, ať podá žádost o rozvod, a vyběhl z domu.

	Podle Roannina svědectví i zprávy koronera byla Jessie tehdy ještě naživu. Nikdo nic neviděl a neslyšel. V době přibližné Jessiiny smrti byl Webb v restauraci, odkud nemohl jenom tak zmizet a zase se nenápadně vrátit, protože od domova ho dělil hezký kus cesty. Ne, Webbovo obvinění nepřicházelo v úvahu.

	Jessie Tallantovou zabil někdo jiný. Ne Roanna. Ta děvenka byla až k pláči naivní a upřímná. Navíc si šerif neuměl představit, že by měla dost sil mávat mohutným pohrabáčem, speciálně vyrobeným pro zdejší obrovské krby. Jessie musel zabít někdo silný – tedy pravděpodobně muž. Na Davencourtu byli ještě další dva muži – Loyal a Harlan Ames, ale ani jeden z nich neměl motiv.

	Vrahem je tudíž Webb – a na toho neukazoval žádný důkaz, takže by se musel přiznat dobrovolně – nebo někdo cizí. Nikde nebylo stopy po násilném vniknutí do domu, ale šerif se ke svému údivu dozvěděl, že nikdo se neobtěžuje zamykat dveře na venkovní balkon, jenž pavlačovitě obíhá celý dům. Z domu se nic neztratilo, takže odpadal i loupežný motiv.

	Zkrátka a dobře, Jessie se stala obětí vraha, ale proč k zločinu došlo, to zatím bylo ve hvězdách.

	A možná to tak zůstane. Šerif cítil v kostech, že tohle bude jeden z těch nevyřešených případů, které pro lidi jeho profese představují noční můru. A vůbec nesešlo na tom, že Jessie byla mrcha první třídy; ani ona si nezasloužila, aby jí někdo rozmlátil mozek na kaši.

	Ale on udělá první poslední, aby ve vyšetřování případu dosáhl nějakého pokroku. Předem tušil, že až výsledky předloží Simmonsovi, prokurátor prohlásí, že prostě nemají koho obžalovat.

	S povzdechem vstal a shlédl na schoulenou postavičku na pohovce. „Měla bys mít trochu víc sebevědomí, děvenko. Nejsi hloupá ani zbabělá. Jsi milá, chytrá holka a mně se moc zamlouváš.“

	Neodpověděla a šerif si nebyl jist, zda ho vůbec vnímá. V posledních dvanácti hodinách si prošla tolika šoky, že byl div, že se nezhroutila. Poplácal ji po rameni a tiše odešel z místnosti. Nechal dívku o samotě, napospas jejím nočním můrám.
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	Následující dny byly hotové peklo.

	Celý kraj Shoals, sestávající se z Tuscumbie, Muscle Shoalsu, Sheffieldu a Florence, čtyř měst kolem řeky Tennessee, žil ve fascinovaném šoku z krvavé vraždy členky přední rodiny Colbertského okresu a z podezření, že vrahem mohl být manžel oběti. Drby se šířily, košatěly. Webba sice nezatkli, ale nikdo nemohl přísahat, že nevraždil právě on.

	No, jen si vezměte, jak se k němu chová jeho vlastní rodina. Lucinda se rozplakala pokaždé, když ho zahlédla, a odmítala s ním třeba jen promluvit. Gloria a Harlan Amesovi o Webbově vině nepochybovali, i když veřejně se s tím nešířili: stačily však občasné poznámky nejbližším přátelům. Leckdo to možná vyslechl i s pohoršením, ale to mu nebránilo nepředat ten drb dál.

	Baron a Lanette, děti Harlana a Glorie, držely své rodiny od Webba co nejdál.

	O Webbově nevině byla zřejmě přesvědčená jen jeho matka Yvonne a teta Sandra, ale u té nebylo divu. Webb byl odjakživa její miláček, zato Gloriina vnoučata přehlížela. V rodině to nedělalo dobrotu. O Roanně se říkalo, že je po nálezu těla pořád v šoku a že s Webbem spolu od té chvíle ještě nepromluvili, i když dřív se za ním táhla jako ocásek.

	Šuškanda tvrdila různé teorie: že Jessie byla před smrtí surově zbitá či že po smrti byla zohavená. A taky se říkalo, že Webba nachytali v posteli s Roannou. No teda, spousta chlapů někdy uklouzne, ale Roanna? Ta hubená, nepřitažlivá holčina?

	Lidé si tedy lámali hlavu s identitou záhadné a hlavně teoretické Webbovy milenky.

	Ani pitva Jessiina těla nepřinesla nové poznatky. Pak se konal pohřeb a na mši se sešlo tolik lidí, že se málem nevešli do kostela, protože se objevili i čumilové, co Jessie ani neznali. Webb stál však sám, hosté kolem něho nechali prázdno; kromě kněze mu nikdo jiný osobně nevyjádřil soustrast.

	Na hřbitově to bylo stejné. Lucinda plakala, až srdce usedalo, květiny na rakvi vadly pod stravujícím sluncem a všichni se za chvilku ve slavnostním oblečení potili. Vedle Webba stála u hrobu pouze Yvonne a držela ho za ruku. Až pár kroků za nimi se seřadili všichni ostatní, jako by s těmi dvěma neměli nic společného. Teprve v průběhu obřadu vklouzla do mezery hned za Webba Roanna. Jindy neposlušnou hřívu měla přísně sčesanou za uši a staženou černou šňůrkou. Dokonce se ani nevrtěla jako obvykle, stála vážně, zdrceně. Její příliš velké rysy nebyly krásné, ale při pohledu do tváře jí člověk mohl vyčíst náznaky… čehosi…

	Po poslední modlitbě kněz taktně odkormidloval truchlící od hrobu, aby hrobníci mohli rakev zaházet hlínou. Všichni se sešli na trávníku před domem, kde se mělo podávat občerstvení. Roanna se držela co nejvíc stranou, ale srdce jí krvácelo při pohledu na Webba, jemuž se ostatní vyhýbali jako prašivému. Nakonec to nevydržela, nenápadně k němu přistoupila a vsunula mu studené prstíky do dlaně. Shlédl k ní, zelené oči studené jak střípky ledu.

	„Moc mě to mrzí,“ zašeptala tak tiše, že to slyšel jenom on. Pronikavě vnímala ty desítky pohledů, které se na ně zvědavě upíraly. „Je to moje vina, že se k tobě lidi chovají takhle. Jen bych ti chtěla říct, že jsem to ne… neudělala schválně. Ani jsem nevěděla, že Jessie přijde dolů.“

	Cosi mu kmitlo v očích, dlouze vydechl a jemně, nicméně rázně si vyprostil ruku z jejího sevření. „To je jedno,“ zahučel.

	To odmítnutí bylo pro Roannu jako facka do tváře. Lapla po dechu a o krok ucouvla. „Rozumím,“ zachraptěla. „Už tě nebudu dál otravovat.“ Vytratila se skoro nepozorovaně, jako by se rozplynula v davu.

	Nějakým zázrakem se nezhroutila, ale chvílemi měla dojem, že ji podpírá jenom ta slupka ledu, která ji obalila jako ochranné brnění a chránila ji před vším, co se odehrávalo kolem ní. Nevěřila, že někdy jí opět bude teplo.

	Od té osudné noci téměř nespala; topila se v pocitech viny, před očima se jí pořád znovu opakovaly ty minuty, kdy našla Jessie a co následovalo pak. Připadala si všemu tak vzdálená, i rodině. Nikoho nezajímala, jako by byla neviditelná. To vlastně ani nebylo ničím novým. Chvílemi měla pocit, že ani neexistuje.

	Po pohřbu šerif dovolil, aby opět používali první patro, ale Roanna měla z návratu do svého pokoje divný pocit. Všichni příbuzní se rozjeli domů, protože bydleli poblíž, a v domě zůstal jen bratranec Baron s rodinou. Webb nestrávil po Jessiině smrti jedinou noc v domě. Přes den tam byl, ale večer odjížděl přespat do motelu. Tetě Glorii ujelo, že je ráda, protože by jinak nemohla klidně spát. Kdyby Roanna nechtěla přidělávat babičce další starosti, na místě by Glorii nafackovala.

	Tansy v kuchyni vyvářela od rána do večera, aby tolik lidí nasytila, ale byla za tu spoustu práce ráda, protože aspoň nemohla myslet na to neštěstí.

	Webb se zavřel v pracovně a Roanna zamířila ke stájím; u koralu se opřela o hrazení a vychutnávala pohled na pasoucí se koně. Trubač se k ní přiloudal a blaženě se nechal škrábat za ušima. Roanna mu tiše broukala, jako by utěšovala sama sebe.

	„Chyběla jsi mu,“ poznamenal Loyal, který se už z tmavého obleku stačil převléknout do svých obvyklých khaki kapsáčů.

	„On mně taky.“

	Loyal se loktem opřel o horní trám hrazení a zadíval se na nádherná zvířata, která se stala smyslem jeho života. Mrkl po dívce po svém boku. „Nevypadáš dvakrát dobře,“ vpálil jí na rovinu. „Koukej se sebou něco dělat. Koně tě potřebujou.“

	„Bylo to hnusný,“ svěřila se vyhasle.

	„To věřím,“ souhlasil. „Je to hanba, jak se k tobě rodina chová, i k Webbovi. Propána, vždyť on Jessie nezabil, stejně jako ty a já. Tohle ví každý, kdo vás dva zná aspoň trochu.“ Loyal samozřejmě znal obsah Webbovy výpovědi, stejně jako ostatní, a věřil mu. Roannin křik ho tehdy probudil až v bytečku u stájí; dodnes mu při té vzpomínce jezdil mráz po zádech.

	„Když lidi vidí jenom to, co vidět chtějí,“ postěžovala si Roanna. „Strýc Harlan se rád poslouchá a teta Gloria je pitomá husa.“

	„A jak to bude dál? Zůstanou tu bydlet?“

	„Nevím.“

	„A jak se drží Lucinda?“

	Roanna potřásla hlavou. „Doktor Graves ji drží na mírných sedativech. Měla Jessie hrozně ráda. Pořád pláče.“ Lucindu vnuččina smrt zdrtila jako žádná z předchozích tragédií. Ztratila nejen Jessie, ale i všechny plány, budoucnost, kterou si slibovala ze soužití Jessie a Webba. Roanna pořád čekala, kdy babička přistoupí k Webbovi a obejme ho kolem ramen se slovy, že mu věří. Ale kdovíproč, ať už babička byla ochromená žalem, nebo si vážně myslela, že je vinen, k tomu nikdy nedošlo. Copak babičce nedochází, že Webb ji potřebuje? Copak ho přestala mít ráda?

	Roanna se děsila příštích dní.

	* * *

	„Tak nám došly podrobné výsledky pitvy!“ oznámil šerif Webbovi den po pohřbu. Seděli v šerifově kanceláři. Webb měl pocit, že po Jessiině smrti tady tráví skoro všechen čas.

	Počáteční šok pominul a zůstal jen žal a hněv, ale Webba vyčerpávalo úsilí, s jakým je potlačoval. Nemohl si však dovolit dát vzteku volný průchod. Všichni se teď od něho drželi dál – takzvaní kamarádi, obchodní společníci, známí. Jen Roanna měla dost odvahy za ním veřejně přijít a říct, že jí to je líto. Ale co? Že snad Jessie nešťastnou shodou okolností zabila ona? Netušil, ale pukalo mu srdce, protože i Roanna se mu vyhýbala, jako by skutečně cítila nějakou vinu.

	Nemohl si pomoct, aby si kvůli ní nedělal starosti. Dobře poznal, že nejí, byla bledá jako smrt. Změnila se i v jiných, méně nápadných ohledech, které nedokázal přímo pojmenovat, protože byl pořád ještě natolik rozzuřený, že na detaily se nedovedl soustředit.

	„Věděl jsi, že Jessie byla těhotná?“ zeptal se ho šerif.

	Kdyby Webb už neseděl, nejspíš by se mu podlomily nohy. Oněmělý šokem jen zíral na šerifa.

	„Koukám, že ne,“ zabručel šerif. Kčertu, tenhle případ byl samá záhada. Webb pořád zůstával nejlepším tipem na Jessiina vraha, ale bez důkazů to bylo na nic. Webbovo alibi sedělo, Roannino svědectví potvrdilo, že po Webbově odchodu Jessie ještě žila, takže šerif se nemohl o nic opřít. Zbyla mu jen mrtvola, navíc těhotná, jak se ukázalo.

	„Podle té zprávy byla těhotná zhruba sedm týdnů. Zvracela, nebo tak něco?“

	Webb zavrtěl hlavou. Rty mu zmrtvěly. Sedm týdnů. Dítě tedy nebylo jeho, Jessie mu byla nevěrná. Křečovitě polkl a horečně přemýšlet, co z toho vyvodit. Nevšiml si, že by se s někým scházela, nedonesly se mu žádné drby; přitom na tak malém městě se nic neutají. Ani šerifovo vyšetřování žádného milence neodhalilo. Co teď? Když šerifovi přizná, že dítě nebylo jeho, současně mu dá i logický motiv, proč by vrahem měl být on. Ale co když Jessie zabil právě milenec?

	Ten neexistující milenec? Všichni by usoudili, že Webb se na něho jen vymlouvá.

	Webb si v duchu zoufal. Šerifovi tajil své podezření na Roannu, a teď navíc zatají i podstatnou informaci o Jessiině dítěti. Nemohl dělat nic jiného, ale zoufalá bezmocnost ho sžírala jako kyselina. Zuřil na Jessie, na Roannu, na sebe i na všechny ostatní. Z celého světa mu bylo na zvracení.

	„Pokud o tom už věděla,“ odpověděl šerifovi chraptivě, „tak mně se s tím nesvěřila.“

	„Jářku, některá ženská to pozná hned, jiná zase ne. Když jsme čekali první, moje Rose to zjistila až po čtyřech měsících, protože měla pořád menstruaci, a občasná nevolnost, kdo by si toho všímal. U těch dalších to ale poznala hned, skoro první den. Takže, těžko říct, jak to měla Jessie.“ Šerif pokýval hlavou. „S tím dítětem a vůbec se vším mě to mrzí, Webbe. No, případ nechávám otevřený, protože namouduši nevím, co hledat dál.“

	Webb chvíli nehybně civěl na zbělelé kotníky svých rukou, svírajících podničky židle. „Znamená to, že teď už mě nevyšetřuješ?“

	„Hádám, že to tak bude.“

	„Můžu tedy odjet z města?“

	„Jistě.“

	Webb se hned zvedl, ale u dveří se po šerifovi ještě ohlédl. „Nezabil jsem ji.“

	Šerif si povzdechl. „Já vím, synku, ale proklepnout jsem si tě musel.“

	„To je jasné.“

	„Moc bych si přál, abych vraha našel. Už kvůli tobě. Ale moc nadějně to nevidím.“

	Webb jen kývl a tiše za sebou zavřel dveře.

	Během zpáteční cesty do motelu dospěl k rozhodnutí.

	Sbalil si věci, odhlásil se z motelu a vrátil se do Davencourtu. Kdysi to tady miloval, korunní princ království, jež bude jednou patřit jemu. Dřel se kvůli tomu, oženil se s princeznou, kterou mu vybrali. Jessie byla jeho od dětství, jiná možnost nepřicházela v úvahu. Oženil se s ní z čistého sobectví, aby jí dokázal, že s ním nebude zametat jako s jinými? Možná, ale on navíc Jessie upřímně miloval. Ta láska však stála hlavně na společných vzpomínkách z dětství, na kamarádství a na sexuálním neuspokojení v pubertě. Webb už pochopil, že to není nejlepší základ pro zdravé manželství. Sexuální vášeň mezi ním a Jessie byla jak zběsilý požár, který rychle strávil sám sebe, a pak se všechna vzájemná přitažlivost vytratila.

	Takže Jessie spala s jiným mužem. Možná i s muži. Jak znal Jessie, dělala to z pomstychtivosti, protože se odmítal podřídit každému jejímu vrtochu. Ze vzteku byla schopná udělat cokoliv, ale nevěru od ní kdovíproč nečekal. Dávala si příliš záležet na své pověsti a nežila v místě, kudy projíždějí kolony anonymních milenců. Tady na Jihu lidé vyznávali konzervativní tradice vyšších vrstev z minulých sto let – aspoň navenek byl morální diktát neúprosný.

	Ale Jessie byla nejenom nevěrná, ale navíc se schválně nechránila před početím. Další pomsta? Připadalo jí to jako bezvadný vtip? Bože, s jakou zvrhlou vítězoslávou by mu porodila dítě jiného otce?

	Během jediného šíleného týdne Webb ztratil ženu, celý život i pověst se mu obrátily naruby a vlastní rodina se k němu otočila zády. Z prince se stal psanec.

	Už toho měl plné zuby. Dnešní informace od šerifa představovala poslední kapku. Roky se dřel pro rodinu, aby všichni mohli žít bez starostí a luxusu, ale když je potřeboval nejvíc, když toužil po jejich stmelené podpoře, obrátili se k němu zády. Už ho nebavilo skákat, jak mu diktují ti vyžírkové, co pro něho nemají dobrého slova.

	Roanna. Co s ní? Její zrada ho bolela skoro tak moc, jako by ztratil další milovanou bytost. Zvykl si na její důvěru, oddanost, zbožňování, bavila ho, měl k ní shovívavý postoj staršího ochránce. Kčertu, měl toho skřítka tolik rád!

	Na pohřbu mu pošeptala, že se nenechala od Jessie nachytat schválně, ale přitom se tvářila tak provinile, že jí prostě nedokázal uvěřit. A proč se mu vyhýbala i ona? Šerif sice tvrdil, že Roanna Jessie nezabila, ale mohlo to být tak i tak. V celém domě byla Roanna jediná, kdo Jessie upřímně nenáviděl.

	Čert aby je všechny vzal!

	Zastavil auto na příjezdové cestě a upřeně se díval na Davencourt. Tohle bylo ztělesnění jeho ambicí, symbol jeho života; sídlo mělo vlastní osobnost, získanou během desetiletí, kdy ho obývaly generace Davenportových. Nikdy neupadalo, vždy bylo v rozkvětu, plné života a síly i v těch nejtěžších časech. Webb dům miloval mnohem vášnivěji než kdysi Jessie. Možná se s ní oženil jen proto, aby získal dům.

	Čert aby vzal i Davencourt!

	Zaparkoval a rychle došel k předním dveřím. Když vkročil do obývacího pokoje, hovor všech přítomných rázem utichl, jako by vešel vetřelec, a ne hlava rodiny. Nevěnoval jim jediný pohled, rázně kolem nich prošel do své pracovny.

	Tam potom strávil hodiny nad papíry, vyplňoval formuláře, vracel kontrolu nad bezpočtem rodinných podniků a účtů do Lucindiných rukou. Když skončil, vyšel z domu a bez jediného ohlédnutí odjel.

	

		Třetí kniha

		Návrat
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	„Přiveď ke mně Webba,“ požádala Lucinda Roannu. „Chci ho přesvědčit, aby se vrátil domů.“

	Z Roannina obličeje se nedala vyčíst ani stopa šoku, který jí rozechvěl celé tělo jak elektrický výboj. Elegantně postavila šálek na jemný porcelánový talířek tak klidně, že se neozvalo žádné zrádné cinknutí. Webb! Už při zaslechnutí jeho jména ji zaplavila touha prosycená pocitem viny, i když ho neviděla dlouhých deset let.

	„A ty snad víš, kde je?“ zeptala se nevzrušeně.

	Na rozdíl od Roanny se Lucindina ruka třásla. Třiaosmdesát let si vybíralo svou daň a nepřetržitý třas v rukou byl další známkou toho, že tělo se vymyká její vůli. Věděla stejně dobře jako ostatní, že umírá. Ne snad, že by měla zemřít každým okamžikem, ale teď bylo léto, a nikdo by nedal ruku do ohně za to, že Lucinda se dočká i toho příštího.

	„Jistě. Najala jsem si na to soukromého detektiva. Yvonne a Sandra to věděly celou tu dobu, ale za nic na světě by mi to neřekly!“ broukla babička roztrpčeně. „Je s nimi v kontaktu a obě za ním jezdívají na návštěvy.“

	Roanna si skryla oči za řasami, aby z nich babička nic nevyčetla. Takže ony to věděly! Na rozdíl od babičky jim neměla jejich mlčení za zlé. Webb dal jasně najevo, že se zbytkem rodiny nechce mít nic společného. Pohrdal jimi, a Roannou zřejmě nejvíc. Pořád ještě ji to nepřebolelo. Láska k Webbovi ji provázela celých deset let, stejně jako bolest a výčitky svědomí.

	Ale přežila. Ta neohrabaná, nezralá dívenka zmizela do nenávratna a místo ní tu seděla zadumaná a elegantní mladá žena, která byla navenek pořád stejně vyrovnaná, klidná, nikdy nevybuchla, nehádala se, ale na druhou stranu se z ničeho nijak okázale neradovala. Za spontánní projev emocí kdysi zaplatila ztrátou Webba; bylo to nebezpečné a pro ni už zbytečné.

	Tehdy byla nemilovaná a odstrkovaná, takže v sobě zničila tehdejší Roannu a z jejího popela vymodelovala tu dnešní, novou, která sice neznala závratné výšky, ale na druhou stranu jí nehrozil ani pád do propastných hloubek. Dodnes ji děsilo, jak jediným přehmatem dala do pohybu tragický řetěz událostí, který se podepsal na každém z její rodiny.

	Roannin obzor se zúžil na školu; odešla studovat na Alabamskou univerzitu místo na dívčí kolej, kterou pro ni plánovala Lucinda, a získala diplom z obchodního managementu a účetnictví, aby mohla pomáhat Lucindě místo Webba. Učivo ji nudilo, ale přinutila se studovat pilně a soustředěně, protože to byl jen pramalý trest za její hříchy.

	Se stejnou sebemrskačskou zarputilostí se naučila správně oblékat, aby se za ni Lucinda nemusela stydět. Zaplatila si kurz, aby vylepšila svoje mizerné řidičské umění, naučila se tančit, líčit se, vést zdvořilou konverzaci, chovat se společensky zcela přijatelně. Především však zkrotila svou divokou impulzivnost, která ji jako dítě dostala do tolika průšvihů, ale to nebylo tak těžké. Po Webbově zmizení její zběsilý zápal pro život vyhasl jak plamínek na dohořelé svíčce.

	A neuměla si představit nic, co by ji děsilo víc než setkání s Webbem.

	„A co když se nechce vrátit?“ namítla.

	„Přesvědčíš ho!“ vyštěkla Lucinda. Pak s povzdechem a mírněji dodala: „Pro tebe měl vždycky slabost. Potřebuju ho tady. Potřebujeme ho! My dvě spolu dokážeme udržet všechno v chodu, ale neumíme podnikat jako Webb. Ten má mozek jako počítač a odvahu žraloka, je poctivý, ale nemilosrdný. To jsou vzácné vlastnosti, Roanno, a náhradníka za něho najdeme jen těžko.“

	„Právě proto nám neodpustí.“

	Roanna musela samozřejmě s Lucindou souhlasit; i když byly dvě, zvládaly taktak zajistit, aby se majetek nezmenšoval, ale jeho rozkvět a dlouhodobou budoucnost zaručit nemohly, i když Roanna po celých deset let neznala nic jiného než práci, dřinu, pročítání výkazů a ekonomických prognóz, obchodní jednání, osobní kontroly v provozovnách a u účetních, schůzky s bankéři a finančními poradci.

	V Lucindiných vrásčitých tvářích se objevila bolest. „Stýská se mi po něm každý den,“ přiznala se tiše. „Nikdy jsem si neodpustila, že jsem mu nechala tak ublížit. Měla jsem dát všem najevo, že mu věřím, ale já se tak ponořila do vlastního žalu, že jsem si neuvědomila, co mu svou lhostejností dělám. Nevadí mi, že umřu, ale odcházelo by se mi líp, kdybych se s Webbem stačila usmířit. A ty jediná ho můžeš přivést zpátky, Roanno.“

	Roanna se Lucindě nesvěřila, jak za Webbem přišla během pohřbu a jak ji chladně odehnal. Sama byla přesvědčená, že má tu nejmenší šanci přemluvit Webba k návratu, ale nehodlala to babičce vysvětlovat; pak by se jí totiž musela svěřit se svou soukromou, utajovanou bolestí a víckrát se v ní vážně nechtěla hrabat.

	Ostatně, na jejích pocitech nezáleželo. Pokud Lucinda chtěla, aby se Webb vrátil, ona pro to udělá maximum – a to bez ohledu na své pocity. „Kde tedy je?“

	„V nějakém Zapadákově v Arizoně. Dám ti celý spis, který jsem dostala od toho detektiva. Webb… vede si dobře. Vlastní tam ranč, ne jako Davencourt, ale taky nic, za co by se musel stydět.“

	„Kdy mám vyjet?“

	„Co nejdřív. Potřebujeme ho. Potřebuju ho. Chci se s ním před smrtí usmířit.“

	„Zkusím to,“ přikývla Roanna.

	Lucinda se s unaveným úsměvem podívala na vnučku. „Nejsi jediná, kdo mi namlouvá, že tady zůstanu do stovky,“ prohodila jízlivě. „Jste hlupáci. Vždyť já přece vím, že umírám. Mám rakovinu, ale nehodlám ztrácet čas a peníze léčbou, která by beztak byla zbytečná. Prokristapána, já přece poznám, že moje tělo začíná stávkovat.“

	Na tohle neexistovala odpověď, takže Roanna mlčela. Mlčela často i ve společnosti ostatních, kterých v Davencourtu postupně ještě přibylo. Glorii se kdovíjak povedlo nastěhovat tam i dceru s rodinou. Corliss a Brock už dávno nebyli děti, Brockovi bylo třicet a Corliss byla v Roannině věku. Lucinda proti jejich přítomnosti nic nenamítala, možná toužila vyplnit prázdno po Jessie.

	Roannu by zajímalo, co s tím Webb udělá – pokud se ovšem vrátí. Strpí ty hyeny, které se tak bezostyšně přiživují na Lucindině žalu? Příbuzní, nepříbuzní, tohle nebylo nic než sprostá vypočítavost.

	„Jistě víš, že po Webbově odchodu jsem změnila závěť,“ pokračovala Lucinda, když se napila čaje. Už ji zmáhalo i mluvení. Oknem se zadívala na řady broskvově zbarvených růží, jejích oblíbených. „Hlavní dědičkou jsi ty. Dostaneš Davencourt a většinu peněz. Ale je správné, abys věděla, že pokud Webba přemluvíš k návratu, závěť přepíšu opět v jeho prospěch.“

	Roanna přikývla. Tohle nemohlo nic změnit na jejím odhodlání, že se pokusí Webba přimět k návratu. Mohla se snažit sebevíc, ale Webbovi se v podnikání nevyrovnala. Davencourtu i ostatnímu majetku by bylo mnohem lépe v jeho rukou.

	„Tak jsem mu to slíbila už ve čtrnácti,“ dodala Lucinda stroze. „Že pokud se bude snažit, bude studovat a pracovat a starat se o Davencourt, bude jednou patřit jemu.“

	„Rozumím,“ zamumlala Roanna.

	„Davencourt…“ Lucinda upřeně zírala na dokonale zastřižený trávník, květinové záhony, vzdálené pastviny, kde se pásli její milovaní koně. „Davencourt si zaslouží, aby byl v těch nejlepších rukou. Není to jen sídlo, je to odkaz. Takových už moc nezbývá a já musím rozhodnout, kdo se o něj nejlíp postará.“

	„Zkusím ho přivést zpátky,“ slíbila už podesáté Roanna, obličej nehybný jako hladina rybníka za bezvětrného letního dne. Tahle nehybná, lhostejná maska skrývala její pravé emoce už roky, zajišťovala jí bezpečný úkryt před šťouravými drbnami i před soucitem, o který nestála. Teď však nebyla klidná ani náhodou. Horečně si představovala, že by se Webb skutečně vrátil… to by byly ráj i peklo současně. Byla by šťastná, že ho má blízko, a přitom by pekelně trpěla, že jí dál pohrdá a že se na ni nedokáže podívat jinak než s odporem.

	Ale ne, musí to brát realisticky. Ona tu nezůstane. Až Lucinda – teď už v ní nedokázala vidět babičku – zemře, Davencourt pro ni přestane být domovem. Bude patřit Webbovi a on o její blízkost nestojí. Roanna se odstěhuje, sežene si práci; tedy snad se jí to povede. Každopádně vyklidí pole, protože Webbovo místo je tady. Její bezohledná zbrklost Webba o tohle dědictví připravila, takže bude jenom správné, aby mu vrátila, na co má právo on, ne ona.

	„Tobě to nevadí?“ udeřila Lucinda na Roannu ostře. „Že přijdeš o Davencourt, pokud to pro mě uděláš?“

	Nevadí mi nic. Už deset let to byla její mantra, její zaklínadlo. „Davencourt je tvůj, takže s ním můžeš naložit podle svého. Máš pravdu: Webb tady odvede mnohem lepší práci než já.“

	Vytušila, že její klidný, vyrovnaný hlas Lucindu hluboce znepokojuje, ale neměla sílu ani chuť dát najevo třeba jen špetku emocí.

	„Ale vždyť ty jsi přece Davenportová,“ namítala Lucinda, jako by chtěla, aby sama Roanna ospravedlnila její rozhodnutí. „Plno lidí tvrdí, že Davencourt je po právu tvůj, protože Webb je Tallant. Je můj pokrevní příbuzný, ale není Davenport.“

	„Ale hodí se pro to líp.“

	Do obývacího pokoje právě vešla Gloria a zaslechla Roanninu odpověď. „Kdo se hodí líp?“ zajímala se a zamířila ke svému oblíbenému křeslu. Bylo jí třiasedmdesát, o deset méně než Lucindě, ale na rozdíl od ní se stáří nepoddala a barvila si vlasy na plavý odstín.

	„Webb,“ odbroukla Lucinda podrážděně.

	„Webb!“ vykřikla Gloria v šoku. „Propána, na co se může hodit líp než na elektrické křeslo?“

	„Na správu Davencourtu a obchodní záležitosti.“

	„To nemyslíš vážně! Vždyť s ním nikdo nebude mluvit –“

	„Bude!“ ujistila ji Lucinda ocelovým tónem hlasu. „Pokud mu bude Davencourt patřit, budou s ním jednat všichni, protože jinak by to byli pořádní hlupáci.“

	„Ale proč o něm vůbec mluvíš, když beztak nikdo neví, kde je.“

	„Našla jsem ho,“ oznámila Lucinda úsečně. „A Roanna ho přemluví k návratu.“

	Gloria se na Roannu podívala jak na běsnícího šílence. „Zbláznila ses?“ sykla. „Přivést mezi nás vraha –“

	„Webb není vrah!“ odvětila Roanna nevzrušeně, upíjela čaj a nevěnovala Glorii jediný pohled. Už dávno přestala Glorii považovat za tetu. Po té noci, co Webb zmizel, se příbuzenské vazby zpřetrhaly a Roanna ke všem cítila odstup, jako by vůči nim citově odumřela. Rodinní příslušníci byli prostě Lucinda, Gloria, Harlan.

	„Ale proč se vytratil? Určitě ho odehnalo špatné svědomí!“

	„Tak dost!“ vyštěkla Lucinda. „Neutekl, jen toho už měl po krk, tak se sbalil. To je něco jiného. Zradili jsme ho. Ale Roanna má pravdu, Webb Jessie nezabil. A já ho nikdy ani nepodezřívala.“

	„No, šerif by ti řekl něco jiného!“

	Lucinda jen mávla rukou. „Na tom nesejde. Podle mě je Webb nevinný, nikdy proti němu neexistoval důkaz. A já ho chci zpátky.“

	„Lucindo, přece nebudeš takový starý blázen!“

	Z Lucindiných očí zablýskl nečekaný vztek. „Tak pozor, ještě nikdo si netroufl označit mě za blázna, a za starou už vůbec ne!“ zavrčela výhružně. Gloria by si měla uvědomit, kdo je skutečným vládcem Davencourtu, a dávat si sakra pozor na jazyk!

	Gloria polkla a honem se obrátila k Roanně, která představovala snazší cíl. „To přece neuděláš! Vysvětli jí, že to je šílenství.“

	„Ne, já s ní souhlasím.“

	Glorii málem trefil šlak. „Cože?“ usápla se. „Snad si nemyslíš, že jsem zapomněla, jak jsi mu lezla do postele, když –“

	„Přestaň!“ vybuchla Lucinda zuřivě a zvedla se z křesla, jako by se na sestru chtěla vrhnout. „Šerif mi vysvětlil, jak to bylo ve skutečnosti, tak to nezveličuj! A neurážej Roannu, udělá jen to, oč jsem ji sama požádala!“

	„Ale jak tě to jenom mohlo napadnout!“ sténala Gloria zkroušeně.

	Lucinda se opět posadila. „Potřebujeme ho. S Roannou se dřeme ve dne v noci, abychom všechno zvládly, ale po mé smrti by toho na ni bylo moc.“

	„No tak, co je to za řeči, Lucindo, ty přežiješ –“

	„Ne!“ usekla Lucinda sestřinu litanii. „Já vás všechny rozhodně nepřežiju. A ani nechci. Potřebujeme Webba a Roanna nám ho přivede.“

	Druhý den večer seděla Roanna v koutě malé zatuchlé kantýny a mlčky si prohlížela muže usazené kolem barového pultu. Oči ji pálily od hustých mračen cigaretového kouře. V hluku vyřvávajícího rádia a hlučných hlasů nerozuměla jedinému slovu, které Webb pronesl, ale chvilkami zaslechla známý tón, protaženou samohlásku, a bezpečně věděla, že ten hlas patří jemu.

	Webb. Neviděla ho už dlouhých deset let, už deset let se necítila naživu. Smířila se s tím, že ho neustále miluje, že ani po deseti letech její láska nevybledla. A teď jí stačil jediný pohled do jeho tváře, aby ten starý cit na ni udeřil plnou vahou. Zareagovala stejně jako ta pubertální dívka, srdce se jí prudce rozbušilo, jako by ji zasáhla elektřina, po celém těle se jí rozlilo mravenčení a pocit zranitelnosti, slastné bolesti. Toužila se ho dotknout a přitom se toho děsila, skoro ochromená touhou.

	Ale navzdory té pronikavé touze v sobě nenašla dost odvahy, aby k němu přistoupila. Lucinda si mohla přát cokoliv, ale Roanna nečekala, že by v jeho zelených očích spatřila něco jiného než nechuť a odmítnutí. Věděla, že ji nečeká nic než bolest, proto seděla jak přikovaná na židli. Každý den z těch deseti let prožila v bolesti, ale tu znala, počítala s ní; neuměla si však představit, že by snesla další dávku čerstvé bolesti. Ta rána by ji mohla zlomit navždycky.

	Nebyla jediná žena v baru, ale přesto lákala tolik mužských pohledů, aby ji to znervóznilo. Webb však nevzal její přítomnost na vědomí. Schválně se oblékla konzervativně, do volných, tmavě zelených kalhot a béžové košile, takže rozhodně nepůsobila vyzývavě. Nepodívala se nikomu do očí, tvářila se co nejlhostejněji. Životní zkušenosti ji naučily vypadat nenápadně. Přesto jí bylo jasné, že dřív nebo později se najde kovboj, který se i přes její očividný nezájem pokusí o seznámení.

	Byla unavená. Blížila se desátá hodina večer a ona z Huntsvillu odlétala už v šest. Přesedala dvakrát a v Tucsonu přistála skoro v půl páté zdejšího času. Najala si auto a dojela do Tumacacori, kde podle Lucindina detektiva Webb žil na malém, ale prosperujícím ranči.

	Ale tam ho za nic na světě nemohla najít. Pořád nemohla trefit správnou odbočku z mezistátní, a nakonec se zeptala v nějaké restauraci. Měla štěstí, Webba nejenom znali osobně, ale Roannu navíc nasměrovali do malého baru na předměstí Nogales. Webb se tam měl zastavit při každé návštěvě města, což vyšlo zrovna na dnešek.

	Dojela tam nádherným večerním šerem, prosyceným kaleidoskopem tlumených barev na vysoko vyklenuté obloze. Visely na ní ty nejzářivější hvězdy, jaké kdy viděla.

	Když vešla do baru, Webb tam už byl. Byl to první, co spatřila, a ten šok jí málem podrazil nohy. Díval se na druhou stranu, ale ona si přesto všimla, že se skoro nezměnil. Automaticky si vybrala volné místo v nejtmavším koutě a od té chvíle se odtud nehnula. Občas se u ní zastavila číšnice, unavená pětatřicetiletá Hispánka. Roanna si objednala pivo, dlouho si ho šetřila, pak si dala druhé. Nechutnalo jí, pivo normálně nepila, ale bylo jí jasné, že tady nemůže sedět nasucho.

	Nerozhodně civěla na odřenou desku stolu. Čekáním to všechno ještě zhoršovala. Měla by prostě vstát a jít rovnou k němu, aby to už měla za sebou.

	Přesto se ani nehnula a dál po něm házela kradmé pohledy, jak lačně hltala všechny změny, jež se s ním během těch deseti let odehrály.

	Odešel ve čtyřiadvaceti, jako mladík, sice na svůj věk vyzrálý a zodpovědný, ale pořád mladý. Ještě nebyl hotový. Jessiina smrt a chování rodiny ho zatvrdily a těch deset let dřiny ho obrousilo ještě víc. Bylo to znát ze zachmuřeně sevřených rtů a chladného odstupu, kterým si měřil svět kolem sebe. Bylo očividné, že drží slovo, jde tvrdě za svým a totéž čeká i od všech ostatních.

	Roanna věděla, čím vším si musel projít, protože detektiv odvedl skutečně důkladnou práci. Když policie byla bezradná v případě zlodějů dobytka, kteří decimovali celý okres, vlastnoručně je pochytal a vykopal přes mexickou hranici. Další zloději dobytka si na něho počíhali a drželi ho několik dní v obklíčení. Nakonec jeden z nich zaplatil životem, dva Webb těžce postřelil, zatímco sám vyvázl jen s dehydratací a šrámem po zbloudilé kulce. Od té doby měl od zlodějů pokoj.

	Roanna si uvědomila, že Webb působí zlověstně a že si nikdo nedovolí brát ho jinak než vážně. Určitě neměl náladu ztrácet čas s pošetilou mladší sestřenicí, která ho dostala do největšího průšvihu jeho života.

	Připadal jí svalnatější, mužnější než dřív. Na předloktích měl mohutné svaly protkané žílami.

	Byl opálený, s vráskami kolem rtů a v koutcích očí. Vlasy měl delší a neupravenější než kdysi, prostě venkovan, co se nestihne dostat včas do kadeřnictví. Novinka – už nebyl hladce vyholený, obličej měl potemnělý odrostlým strništěm, z nějž pod pravou čelistí svítila čerstvě zahojená jizva. Roanna polkla; netušila, co se Webbovi stalo, ale zpětně se o něho bála.

	Z detektivovy zprávy vyčetla, že Webb začal v poslední době skupovat okolní pozemky, ale ne aby rozšířil svůj ranč; v kraji byla velká nerostná ložiska, takže plánoval těžbu. Potvrdilo se, že má vynikající čich pro podnikání.

	Prosperuje, daří se mu skvěle, říkala si v duchu, ale z jeho oblečení by to člověk nikdy neuhodl. Hnědou bavlněnou košili měl opranou skoro doběla, jezdecké holínky okopané, džíny vyrudlé. Hnědý klobouk byl ohmataný, zaprášený. Tady byl drsný kraj s drsnými lidmi, ale Webb mezi nimi vynikal jako vznosný dub, se kterým nepohne ani ta největší vichřice.

	Roanna si vzpomněla na křehkou Lucindu scvrklou stářím, jež ji ráno políbila na rozloučenou. Konec byl zřejmě blíž, než si kdokoliv z domu byl ochotný přiznat, a tohle byla poslední šance, jak by stará paní mohla dát svůj vztah s Webbem do pořádku.

	Roanna si přesně uvědomovala, jakou finanční ztrátu by pro ni znamenal Webbův návrat domů. Lucinda by ji vyškrtla ze závěti jako hlavního dědice a nechala by jí pouze podíl po otci, možná něco málo navíc, stejně jako ostatním příbuzným a těm nejvěrnějším lidem z personálu.

	Ztratila by Davencourt; nedala před Lucindou najevo svou paniku, touhu ochránit to svoje. Byla jenom člověk. Davencourt pro ni znamenal mnohem víc než majetek, byla to láska, svatyně, útočiště, bylo to její druhé já, to milované, to, které se nikdy ničím neprovinilo. Nedělala si iluze, věděla, že pokud Webb sídlo zdědí, ona tam nebude vítaná.

	Ale přiznávala si, že se o něj tenhle muž postará lépe než ona. Vychovali ji tak, aby dávala přednost blahu rodinného majetku před svým vlastním. Webb strávil velkou část mládí dřinou na Davencourtu a ztratil ho pouze Roanninou vinou.

	A teď za to Roanna zaplatí.

	A přesně věděla i jakou cenu.

	Ale nemohla zapomenout na Lucindu, která ho zoufale chtěla vidět ještě před smrtí. A taky musela myslet na Webba, prince v exilu. Dlužila mu tolik, že to nemohla splatit do smrti. Vrátí mu Davencourt. Vzdá se kvůli němu všeho.

	A náhle si uvědomila, že vstala a míří kouřovou clonou přímo k Webbovi. Zastavila se u jeho pravého lokte a zadívala se na pevnou linii jeho nosu, brady, načež váhavě, skoro proti své vůli, zvedla ruku, aby mu ji položila na rameno a upoutala tak jeho pozornost. Než to stihla, vycítil její přítomnost a ohlédl se po ní.

	Zelené oči, chladné a zkoumavé, si ji prohlédly od hlavy až k patě. Tázavě povytáhl tmavé obočí. Byl to pohled, kterým muž odhaduje ženinu přitažlivost a dostupnost.

	Nepoznal ji.

	Mělce a zrychleně lapala po dechu, ale přitom měla pocit, že se užuž udusí. Nechala ruku klesnout, ale přitom trpěla, protože po tom krátkém doteku zoufale prahla. Zatoužila být opět malá a obejmout ho kolem krku, přitulit se mu na klín a zavřít oči. Náhle sebou trhl, obličejem mi kmitl zvláštní výraz, ohromení, nedůvěřivost. Poznává ji? Ale pak mu rysy opět znehybněly, ztvrdly. Prohlížel si ji zkoumavě, mlčky.

	Neřekl ani slovo a Roanně bouřila krev v uších. „Prosím,“ vydechla.

	Pokrčil rameny a bicepsy se mu vzduly pod košilí. Pak hodil na barový pult pár drobných a zvedl se. Převyšoval Roannu víc než o hlavu. Pořád mlčky ji uchopil za loket a odváděl ji k východu. Roannu ze stisku těch železných prstů mrazilo v zádech a úplně nelogicky litovala, že nemá košili bez rukávů, aby jeho dotek cítila na nahé kůži.

	Dveře za nimi zabouchly. Na ztemnělém parkovišti stála v neuspořádaných řadách vozidla, většinou dodávky a kombíky; v zemědělském kraji převládalo při výběru vozidla praktické hledisko. Pronikavě se ochladilo a Roanna se zachvěla zimou. Webb ji nepustil, dokud nevytáhl z kapsy klíčky a neodemkl pickup. Otevřel přední dveře a postrčil ji dopředu. „Nastup si.“

	Poslechla, přešoupla se po sedadle až na místo pro spolujezdce. Webb nasedl za ní a zabouchl dveře a zůstal upřeně civět na volant.

	Mrkla stranou a všimla si, že zatíná zuby. Autem se rozlil jemný pach tequily, kterou předtím pil. Roanna samu sebe objímala zkříženými pažemi, aby se aspoň trošičku zahřála – uvnitř i navenek.

	„No?“ utrhl se na ni Webb nakonec, když pochopil, že ona sama jako první nepromluví.

	Vybavila si všechno, co mu mohla a chtěla povědět, na všechny ty důvody, proč ji Lucinda poslala za ním, ale náhle vyhrkla jen dvě prostá slůvka: „Pojď domů.“

	Řezavě se zasmál a pootočil se k ní.

	„Já ale jsem doma.“

	Roanna opět mlčela, jak bylo ostatně jejím zvykem. Čím bouřlivěji v ní vřely emoce, tím zamlklejší bývala, jako by ji vnitřní ochranný val bránil prozradit, jak moc je zranitelná. Webbova blízkost, jeho hlas, to všechno s ní otřáslo, znejistilo ji, podtrhávalo jí půdu pod nohama. Zarytě si hleděla do klína a snažila se potlačit třesavku.

	Webb tiše zaklel, vrazil klíčky do zapalování a pootočil jimi. Motor okamžitě naskočil a jemně, mocně zapředl, jako probuzená šelma. Zapnul a nastavil topení a natočil se k Roanně, takže zády se opíral o dveře pickupu. Dlouhou paží sáhl na zadní sedadlo a sebral odtud džínovou bundu, kterou jí hodil na klín. „Oblíkni si to, než mi tu zmodráš.“

	Bunda páchla prachem a potem a koňmi, a především Webbem. Roanna by se do ní nejradši zabořila celou tváří, ale místo toho si ji poslušně a vděčně přetáhla přes ramena.

	„Jak jsi mě našla?“ zeptal se chraptivě. „Pověděla ti to máti nebo teta Sandra?“

	Roanna zavrtěla hlavou.

	„Kčertu, nemám náladu si tu hrát na hádanky!“ utrhl se na ni. „Buď mluv, nebo vypadni z vozu!“

	Roanna zaťala prsty do lemu bundy. „Lucinda si najala soukromého detektiva, aby tě našel. A pak mě za tebou poslala.“ Cítila, jak z Webba sálá nepřátelství; ten sžíravý žár jí spaloval kůži. Předem jí bylo jasné, že má jen velmi malou šanci přesvědčit Webba k návratu, ale až nyní si uvědomila, jak zběsile ji nesnáší. Žaludek se jí křečovitě sevřel a v hrudi náhle cítila prázdno, jako by jí srdce dočista vyschlo.

	„Takže ty jsi nepřijela sama od sebe?“ vyzvídal přísně.

	„Ne.“

	Nečekaně se k ní natáhl, popadl ji drsně za bradu a natočil ji obličejem k sobě. „Koukej na mě, když se mnou mluvíš!“

	Bezmocně poslechla a proti své vůli ho začala hltat pohledem, vpíjela se těch milovaných křivek jeho rysů a snažila si je vtisknout do paměti. Možná je to naposledy, co Webba vidí, a až ji pošle pryč, zemře v ní další kousek jejího já.

	„Co chce?“ zeptal se, pořád ještě s její bradou v dlani. „Kdyby jí chyběl pohled do mé usměvavé tváře, těžko by s tím čekala celých deset let. Tak co ode mě vlastně chce?“

	Z Webba čišela propastná zahořklost i hněv, který nic neztratil na své intenzitě. Lucinda mohla vědět, že Webb nemá odpouštění v povaze. Tou zradou ho zbavili povinnosti k rodině, udělali z něho divokou šelmu, která se nezodpovídá nikomu a za nic. Ostatně, právě kvůli té Webbově nezlomné, zaryté povaze ho Lucinda ve čtrnácti udělala svým hlavním dědicem.

	„Chce, aby ses vrátil domů a opět se ujal správy majetku.“

	„Že chce? Ale počestní občané Colbertského okresu si přece nebudou špinit ruce kšeftováním s vrahem!“

	„Ale budou. Když ti bude patřit Davencourt se vším všudy, budou muset, jinak uškodí sami sobě.“

	Webb vyštěkl jízlivým smíchem. „Proboha, ta o mě musí vážně stát, když si mě chce koupit! Já přece vím, že závěť změnila ve tvůj prospěch! Copak se zvrtlo? Mám snad vytáhnout rodinné finance z průšvihu?“

	Strašně ráda by mu prsty přejela po čele a vyhladila mu vrásky vzteku, ale ovládla se, i když se jí zlomil hlas: „Chce, aby ses vrátil, protože tě má ráda a lituje všeho, co se stalo. Umírá. Má rakovinu.“

	V šeru ji dlouho probodával pohledem, pak konečně pustil její bradu a odvrátil se. Po chvíli zachraptěl: „Kčertu se vším!“ Zuřivě praštil pěstí do volantu. „Jo, manipulovat lidmi ona uměla. Bůhví, že Jessie to měla po kom zdědit.“

	„Takže půjdeš?“ otázala se Roanna váhavě; nějak nevěděla, co si z té reakce vybrat.

	Místo odpovědi se k ní prudce otočil a opět jí dlaní podebral bradu. Naklonil se k ní tak blízko, až Roanna ucítila alkohol v jeho dechu. Náhle si uvědomila, že není úplně střízlivý. Nechápala, proč jí to hned nedošlo.

	„A co ty?“ vybuchl tiše a naléhavě. „Zatím jsem slyšel, co chce Lucinda. Ale co chceš ty? Chceš i ty, abych se vrátil domů, ty, dospělá Roanno? Chceš přijít o sídlo a hromadu peněz jen kvůli Lucindině vrtošivosti?“ Odmlčel se a polkl. „Hádám dobře, že pokud bych se vrátil, zase by všechno odkázala mně?“

	„Ano,“ šeptla.

	„Tak jsi hloupá!“ vyprskl pohrdavě a znovu ji pustil. „Hele, když už jsi takový poslušný pejsek, tak utíkej zpátky k Lucindě a vyřiď jí, že ses snažila, ale já nemám zájem.“

	Roanna nedala najevo bolest, kterou jí tou ranou způsobil. Upírala na něho obličej nehybný jak porcelánová panenka. „Já bych si taky moc přála, aby ses vrátil domů. Prosím.“

	Cítila, že ji zkoumá pohledem ostrým jak laserový paprsek. „Ale, a pročpak?“ otázal se mírně. „Vážně jsi tak hloupá? Jsi, Roanno?“

	Chtěla odpovědět, ale přitiskl jí ukazovák na ústa.

	„Před deseti lety jsem tě považoval za nevinnou, ale během těch let jsem měl dost času si to srovnat v hlavě; došlo mi, že ty jsi přesně věděla, co to se mnou udělá. Nemám pravdu?“

	Prstem se stále ještě dotýkal jejích rtů. Toho se děsila, že ji začne obviňovat.

	„Věděla jsi, že Jessie sejde dolů?“

	„Ne!“

	„Takže jsi mě políbila, protože jsi mě chtěla?“

	Hrdost už dávno ztratila svou cenu, pomyslela si Roanna. Miluju ho, tak či onak, kam až mi sahá paměť. Nejdřív ho zbožňovala jako svého dětského hrdinu, později se do něho pubertálně pobláznila a nakonec dozrála do dospělé lásky. Chránila ho před Jessiinou nevěrou, aby ho ušetřila bolesti. To je přece dospělé jednání! Jedinkrát podlehla vlastní touze, to když ho políbila, ale nikdy by o něho neusilovala, pokud by ji sám nechtěl.

	Ukazovák se jí na rty tiskl stále silněji. „No tak?“ nedal se odbýt Webb. „Chtěla jsi mě?“

	„Ano,“ vydechla bez ohledu na svou hrdost či pud sebezáchovy. „Chtěla jsem tě odjakživa.“

	„A co teď?“ Hlas mu zněl řezavě, útočně, jako by mu její porážka ještě nestačila. „Chceš mě i teď?“

	O co mu jde? Možná ji ponížit až na samé dno. Zadupat ji do země. Možná ji jen chce donutit, aby všechnu vinu vzala na sebe.

	Přikývla.

	„Ale jak moc mě chceš?“ Náhle jí rukou sklouzl níž, pod bundu, a přiklopil jí dlaní ňadro. „Chceš mě jen dráždit jako tehdy? Nebo mi chceš nabídnout víc než před deseti lety?“

	Roanně leknutím zamrzl dech v hrdle. Bezmocně na něho třeštila oči, obrovské a temné v bílém, úzkém obličeji.

	„Tak já ti něco navrhnu,“ zahučel a přitom jí prsty jemně promnul bradavku, jako by testoval kvalitu materiálu. „Před deseti lety jsem za to zaplatil, i když ve skutečnosti jsem nedostal nic. Tak mi to dej teď. Vrátím se a převezmu od Lucindy správu nad vším – ale ty mi dáš, na co jsem měl před lety právo.“

	Ochromeně si uvědomila dosah toho, co od ní vyžaduje. Během těch let se zatvrdil víc, než tušila. Připadal jí jako robot – neprůstřelný uvnitř i navenek.

	Ale na druhou stranu, měl právo na pomstu. Za její pubertální hloupost zaplatil krutou daň! Pokud si navrch k Davencourtu přeje ještě Roannino tělo, má na něj právo.

	Pohlédla na něho, na muže, jehož milovala celý život.

	„Souhlasím,“ šeptla.
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	Pokoj v motelu byl malý a sešlý, prochladlý tak, až to zalézalo do kostí. Roanna byla přesvědčená, že v Nogales jsou jistě i lepší motely, tak proč ji vzal sem? Je to nejblíž nebo jí prostě chce dokázat, že mu na ní nezáleží?

	Ne snad, že by si dělala nějaké naděje: stoprocentně mu na ní nezáleželo, protože jinak by ji takhle neponížil. Přesto proti své vůli prožívala skoro zvrhlé vzrušení z představy, že za chvíli mu bude ležet v objetí – i když vlastně nevěděla, jestli v sobě najde dost odvahy, aby tím vším prošla až do konce. Jestli se dokáže pro Lucindu takhle obětovat.

	Ale nedělala to jen pro Lucindu. Webb si přál pomstu stejně, jako si Lucinda přála odpuštění. Pokud jim oběma tohle pomůže dosáhnout vnitřního smíru, pak to Roanna ochotně podstoupí. Pak vydrží všechno – a nebude se stydět ani za to maličké, utajené potěšení, které jí ten akt přinese.

	Webb odhodil klobouk na židli a padl na záda do postele. Hlavu si podepřel zmuchlaným polštářem a přimhouřenýma zelenýma oči jí přejížděl od hlavy až k patě.

	„Svlékni se.“

	Další šok. Zůstala stát bezradně, s rukama svěšenýma podél boků. Vážně si Webb představuje, že se bude dívat, jak ona odkládá jeden kus oblečení za drahým?

	„Koukám, že sis to rozmyslela,“ protáhl a chtěl si opět nasadit klobouk.

	Roanna se vzchopila a sáhla po horním knoflíku košile. Kašlala na všechno. Udělá to, i když to pro bude peklo. Třesoucíma se rukama rozepínala knoflíky. Zvláštní, jak je to těžké; nikdy by ji nenapadlo, jak strašně se dokáže stydět. Ale za co? Za to, že vždycky snila, jak za ní přichází s láskou, a on teď přišel s nenávistí a hněvem?

	Nemysli na to! nakázal jí pud sebezáchovy. Nemysli na to, nepřestávej. Trhanými, nervózními pohyby ze sebe strhla košili, a přitom se na něho ani jednou nepodívala, i když na sobě cítila jeho upřený, číhavý pohled.

	Podprsenku měla na přední zapínání. Zamrzelo ji, že si nevzala krajkové, koketní prádlo, ale jen bílé, bavlněné, praktické, jako všechno, co v posledních deseti letech dělala.

	Rozepnula ji a nechala si ji sklouznout z ramen. Kolem ňader jí zavířil ledový vzduch a bradavky se jí ztopořily do tvrdých růžových poupat. Věděla, že prsa má příliš malá. Jsou mu k smíchu? Je zklamaný?

	Neuměla se svlékat způsobem, kterým by muže těšila a škádlila. Ponížení a stud jí ještě přidaly na nezkušené neohrabanosti, ale na tom nemohla nic změnit. Uměla se jen svlékat a oblékat – prakticky, jako školačka.

	Snažila se spěchat, aby jí nakonec nepovolily nervy. Chvatně odkopla sandály, rozevřela zip u kalhot a shýbla se, aby si stáhla nohavice. V ledovém pokoji jí hned naskočila husí kůže.

	Teď zůstala pouze v kalhotkách a málem to přestala zvládat. Zakázala si myslet, zahákla palce za horní gumu kalhotek a jediným trhnutím si je stáhla, jako by strhávala nezahojený strup.

	Zůstala stát jako kamenný sloup bez hnutí. V rukách jí sice škublo, jako by se chtěla zakrýt, ale opět je nechala klesnout k bokům. Se sklopenou hlavou nevidomě civěla na prošlapaný koberec a umírala hanbou. V posledních letech jedla trochu víc, ale přesto byla hubená. Co když se mu nebude líbit, co když není dost dobrá ani pro jeho pomstu? Co když se jí vysměje? A ještě hůř – co když ho nevzruší?

	Webb mlčel. Neslyšela ani jeho dech. Netroufla si zvednout hlavu, ale náhle zpanikařila, že se třeba opil víc, než odhadla, a během jejího svlékání usnul. To už by opravdu nepřežila!

	Pak zaslechla šepot, tichý a chraplavý: „Pojď ke mně.“

	Zavřela oči strachem i úlevou a pokročila blíž ke zdroji šepotu.

	„Ještě blíž,“ vyzval ji. Zastavila se, až když koleny narazila do okraje postele.

	Dlaní jí přejel po boku až ke stehnu a pak zase zpátky nahoru, k oblině zadečku. Cítila jeho mozoly, drsnou kůži na dlouhých prstech, kterými jí obkružoval hebké křivky. Proti své vůli pohnula boky – vstříc, ne dál.

	Rozesmál se, tiše, hrdelně, a zlehka jí zabořil prsty do hýždě. A pak ji znovu začal hladit a nenápadně se přesunul k rozkroku, kde palcem vnikl do něžného úkrytu.

	Roanna se zběsile rozechvěla slastí i hrůzou a zaboha se nedokázala ovládnout. Tam se jí ještě žádný muž nedotýkal. Netušila, že podobné laskání jí v rozkroku odstartuje neznámou, vyprahlou bolest. Webbova ruka pokračovala směrem k jejím ňadrům. Křečovitě svírala víčka a v duchu se děsila, že to nevydrží.

	Ale náhle jí ruku od ňader odtáhl.

	„Rozkroč se.“

	Mluvil tak tiše a ochraptěle, že si zpočátku ani nebyla jistá, zda mu správně rozuměla; přitom věděla, že ano. V uších jí bouřila splašená krev. Maličko přešlápla, takže rozevřela stehna natolik, aby mezi ně mohl vklouznout rukou.

	Prsty jí prozkoumával hebké, horké záhyby, jemně je tiskl, mnul. Roanna náhle nedokázala popadnout dech. Tělo se jí mimoděk napjalo, zatínalo se pod přívaly neznámých pocitů, a zrovna když si pomyslela, že to je šílené, Webbův dlouhý ukazovák jí vnikl do pevně sevřené štěrbiny mezi stehny a zkušeně jí prozkoumával hlubiny těla.

	Roanně unikl přiškrcený výkřik; okamžitě ho udusila, ale málem se zalkla. Kolena se jí podlomila; měla dojem, jako by ji vestoje přidržoval jen jeho kolmo vzpřímený prst. Och bože, bylo to nesnesitelné, ten drsný prst na hebké tkáni její pochvy, ten mozolnatý palec na výstupku na přední straně jejího pohlaví.

	Přestala se bránit, kyčlemi se zhloupla blíž k němu, protože té bolestné, pronikavé slasti se nedalo odolat. Odehrávala se v ní děsivá změna; Roanna nepoznávala ani své tělo ani myšlenky, protože náhle zapomněla na stud; chtěla víc a současně se toho bála, panikařila, ale přesto nechtěla utéct.

	Byla nedočkavá, zvědavá, dychtivá a umírala hrůzou.

	A náhle se s ní zatočil svět, protože Webb ji popadl, bleskově položil na postel a zalehl ji celým tělem. Roanna zamžikala, aby zaplašila náhlou závrať, ale sotva otevřela oči, hned ji mrzelo, že to udělala.

	Webb se k ní skláněl a ten zelený pohled ji sledoval číhavě, jako by patřil hadovi. Zastyděla se, protože byla úplně nahá, rozpálená a udýchaná, s Webbovým prstem v rozkroku, zatímco on zůstal úplně oblečený, soustředěný a klidný.

	Zavřela oči, vypnula všechny smysly a vnímala jen ty bouřlivé víry ve středu svého těla, propadala se do hlubin černorudé propasti vzrušení – když tu se Webb prudce odtáhl. Tiše lapla po dechu; přišlo to jako ledová sprcha.

	Zůstala na něho nechápavě zírat, ale další sprcha následovala vzápětí.

	„Ty jsi panna!“ vyhrkl prudce a nevěřícně.

	Znělo to jako obvinění. Roanna k němu vzhlížela zaskočená jednak tím, že to poznal, jednak jeho hněvem. „Jsem,“ přiznala celá zrudlá.

	Webb sledoval, jak se jí ruměnec rozlévá od tváří přes hrdlo až po ňadra se ztopořenými bradavkami, od kterých náhle nedokázal odtrhnout oči. Pomalu natáhl ruku a prstem pořád mokrým z její pochvy jí přejel po rudé, tvrdé bradavce. Z hrdla mu uniklo zachrčení, ale hned nato se sklonil a to něžné poupě uchopil do úst.

	Roanně ta rozkoš vyrazila dech. Zajíkla se, protože jeho jazyk a zuby zafungovaly jako ty nejdokonalejší mučicí nástroje na světě; bolelo to a současně ji do celého těla vystřelovaly šípy žhavé slasti, jakou ještě nepoznala.

	Webb zvedl hlavu a sípavě oddechoval. Zadíval se Roanně do očí a ji z toho pohledu zamrazilo.

	„Nemusíš to dělat,“ procedil mezi zuby tak úsečně, jako by zuřil. „Bylo by to pro tebe poprvé… Ale já bych to stejně nedotáhl do konce.“

	Místo úlevy přišlo zklamání. Roanna šokovaně bledla. Svléknout se bylo těžké, ale sotva se jí začal dotýkat, všechno se změnilo. Stud zůstával, pocit ponížení přetrval, ale k tomu se připojila dosud neznámá slast, pocit probouzejícího se ženství, tajemství, jež v ní až dosud tvrdě spalo.

	A teď chtěl přestat. Nepřipadala mu dost svůdná.

	Hrdlo se jí sevřelo; měla co dělat, aby se nerozplakala, ale to by se ponížila ještě víc. „Ty – ty mě nechceš?“

	Ta prosba byla téměř neslyšná, ale Webb ji zaslechl a z očí mu zasršely černé blesky. Chytil ji za ruku a navedl si ji přímo k bouli na džínách, která skrývala vztyčený penis. Roanna se pokusila ucuknout, ale nepustil ji.

	Zkameněla ohromením. Pod džínovinou ucítila dlouhou, tvrdou linii vzpínajícího se mužství. Webbův pohled si uvědomovala jen matně, fascinovaná tím neznámým živočichem, jenž jí rostl pod rukou. „Prosím, Webbe. Chci, abys to udělal,“ vykoktala.

	Na jeden děsivý okamžik myslela, že odmítne, ale náhle se jí vytrhl, bleskově se postavil a začal ze sebe strhávat oblečení. Uchváceně mu visela pohledem na svalnatém hrudníku, tuhém břichu a širokých ramenou. Shodil košili, pak vyklouzl z džín. Penis osvobozený z pevného vězení se mu rázem vztyčil kolmo jako vykřičník.

	Roannu začal spalovat další příval ruměnce.

	Znehybněla strachy, aby neudělala něco špatně, aby ho neodradila, a vleže k Webbovi vzhlížela odevzdaně, a přesto dychtivě. Byla by radši, kdyby zhasl, ale netroufala si o to požádat.

	Ovšem Webb jí nedopřál mnoho času na přemýšlení ani panikaření. Položil se na ni celým tělem, kolenem jí roztáhl stehna a přiklopil jí ústa svými ústy. Jazykem jí rozpáčil rty a začal ji dlouze, žhavě, pátravě líbat. Roanně se zatmělo v hlavě a nevzmohla se na víc, než mu polibek oplácet, i když cítila, jak jí horkým kamenným penisem proniká mezi nohy.

	Srdce jí zběsile poskočilo, užasle, tázavě zanaříkala, ale Webb pouze prohloubil polibek a dál do ní pronikal jazykem a údem současně.

	Nebylo to snadné, a to navzdory Roanninu vzrušení a vlhkosti, kterou si tam předem připravil zkoumavým ukazovákem; její tělo vzdorovalo vetřelci, bolest ji zaskočila a zmátla a šíleně vzrušila. Zaťala mu nehty do zad a vzepjala se mu vstříc a pak jí jediným klouzavým pohybem zajel do těla celý – a znehybněl, jako by splnil cíl.

	Zůstali si ležet v objetí. Webb přerušil hluboký polibek a přitiskl se tváří na Roanninu tvář. Tiše ji chlácholil, hladil ji po rozcuchaných vlasech a slíbával jí slzy na víčkách. „To nic není, miláčku, hlavně se nehýbej,“ konejšil ji šeptem.

	Roanna zapomněla na bolest, vnímala jen jeho slova a doteky, po kterých toužila tolik let. Kdyby teď umřela, odcházela by šťastná – dosáhla naplnění svého života.

	Náhle jí Webb ústy sklouzl zpátky ke rtům, tvrdě ji políbil a pošeptal jí přímo do úst: „Jsi připravená?“

	Netušila, co tou otázkou myslí. Zatřepetala víčky a Webbovi zacukaly rty v úsměvu.

	„Na co?“

	„Na milování.“

	„Copak to neděláme?“ vydechla omámeně.

	„Ne tak docela.“

	„Ale vždyť jsi ve mně.“

	„To ano, ale to je teprve začátek.“

	Roanna pořádně nerozuměla, vyplašeně se pokusila odtáhnout, ale Webb zesílil objetí a začal se zvolna pohybovat. Klouzal Roanně hlouběji do těla a zase skoro ven, násobil její údiv a rozkoš, až zrudla vzrušením a víčka jí ospale, vyčerpaně povisla. „Ano,“ zašeptala. „Ach ano.“

	Webbovo něžné houpání se změnilo v prudké, zběsilé údery do Roannina hebkého klína a ona – zpočátku váhavě, později vášnivě – jeho pohyby opětovala a vítala každý ten blesk, který ji roztínal ve vteřinových intervalech. Ten žár a oslepivá záře ji rozpouštěly jako jarní slunce sníh.

	A v tom smyslném trysku přišel náhle a bez varování vrchol. Roanna zažila šok, který ji málem zabil a pro který by ráda i umřela. Bylo to nesnesitelné, bylo to fantastické, byl to život a smrt, láska i nenávist, touha i chtíč. Nikdy ještě nezažila tak střemhlavou slast, nic tak intenzivního, nic tak životodárného. Vířila v ní jako žhavá spirála, sílila a zrychlovala a nakonec ji proklála jako do ruda rozpálené kopí. Slyšela svůj křik a bylo jí jedno, kdo všechno ji slyší.

	Webbovo těžké tělo tlačilo Roannu do matrace. Zatápala mu rukama po zádech a nakonec mu zaryla prsty do zadku a zuřivě se mu přimkla ke kyčlím ve stejném okamžiku, kdy jí v těle explodoval žhavý gejzír Webbova semene. Webb zavyl jak trýzněné zvíře a Roannin sten mu dělal ozvěnu, až se nakonec oba vyčerpaně zhroutili na přikrývky.

	Po pár minutách polovičního nevědomí si Roanna začala uvědomovat chlad, jenž jí pronikal do rozpáleného těla, ale Webb ve tmě po hmatu našel přikrývky, přehodil je přes ni a přilehl k ní. Hlavou mu sklouzla do ramenního důlku a prsty mu přejela po hrubém ochlupení na hrudi. Poprvé po deseti letech cítila v duši aspoň trochu míru.

	Usnuli, ale uprostřed noci Roannu probudila mozolnatá pátrající ruka, jež jí zajela výmluvně, neodbytně mezi nohy. „Chceš si to zopakovat, zlato?“ zeptal se Webb chraptivě.

	„Ano, prosím,“ odvětila zdvořile a do ucha jí zazněl Webbův tichý smích. Pak na sobě ucítila tíhu jeho těla.

	Roanna.

	Webb ležel ve tmě a vnímal Roannino tělo přitulené ke svému boku. Spala a její dech mu ovíval hruď. Drobnými, dokonale tvarovanými ňadry se mu tiskla k žebrům. Neodolal a něžně jí konečkem prstu objel vnější linii hedvábného ňadra. Ach bože, Roanno.

	Zpočátku ji Webb nepoznal. Sice uběhlo deset let a logicky vyrostla a vyspěla, v duchu ji ale pořád viděl jako to hubené, nevyvinuté děvčátko s uličnickým úsměvem. V té elegantní ženě, jež k němu přistoupila v baru, nezůstalo po tehdejší naivní a důvěřivé Roanně ani stopy. Místo ní spatřil tak zarytou, uzavřenou ženu, až bylo s podivem, že si ho vůbec troufla oslovit. Ženy s podobným výrazem vstoupí do špinavého zapadáku jen v případě, že se jdou pomstít manželu-ochlastovi.

	Ale byla to Roanna, na jeho vkus příliš štíhlá, elegantní v drahém, i když nenápadném oblečení, husté vlasy stažené na šíji do volného uzlu. V obličeji jí seděl podivně vážný, skoro smutný výraz člověka, který se se vším smířil a nic nového od života nečeká. Uměla se vůbec ještě usmívat? Zato ta ústa… její ústa ho uchvátila, široká, plná, smyslná, jako zrozená pro líbání.

	V tom venkovském baru Roanna vypadala jako z jiného světa a rozhodně ne nenápadně, i když si to zřejmě myslela.

	A když ho pak tiše oslovila s plachostí, která se k její eleganci vůbec nehodila, překvapením málem sletěl ze židle. Na okamžik zapochyboval, že je skutečná; nepřehnal to náhodou s tím pitím? Ale ne, byl to Roannin hlas, byly to Roanniny whiskově hnědé oči.

	Náhle v té ženě spatřil tu dávnou dívenku, kterou měl tolik rád.

	Zvláštní. Celých deset let v sobě Webb nesl křivdu a nenávist. Z Davencourtu odešel s odhodláním nikdy se nevrátit, a proto si začal budovat úplně nový život. Rančeřina byla dřina, ale přinášela Webbovi stejné potěšení jako předtím dřina ve finančnictví. Rodina se mu zmenšila pouze na matku a tetu Sandru, ale jemu to stačilo.

	Zpočátku si připadal uvnitř jako mrtvý, protože navzdory všemu po Jessie upřímně truchlil. Tak dlouho tvořila součást jeho života, že si bez ní připadal neúplný. Až postupně se rozpomínal, jaká to byla mrcha a jaké peklo mu dělala ze života.

	Zpočátku ho užíral i vztek, že vrah, který měl na svědomí zkázu celé jejich rodiny, běhá na svobodě, ale časem se smířil s vědomím, že on sám na tom nic nezmění. Jessie své milence tajila tak dokonale, že neměli k dispozici jediný náznak, jedinou stopu. Jessie byla po smrti, rodina rozvrácená, ale Webb žil dál a po svém.

	Často uběhly celé dny a někdy i týdny, kdy o svém životě vůbec nepřemýšlel, Lucindu a ostatní nechal zmizet v temnotě minulosti… ale na Roannu myslel vždy a pořád. Občas se mu zdálo, že zaslechl její smích, měl dojem, že se k němu blíží rytmus její kroků, že mu o paži zlehka zavadila její dlaň. Kdykoliv zamířil ke stájím, znovu ji před sebou viděl, útlou, pružnou postavičku neohrabaného, dovádivého a vnitřně nejistého lidského hříběte.

	Stýskalo se mu po ní, ale to neznamenalo, že se na ni nepřestal hněvat.

	Pořád mu vrtalo hlavou Jessiino obvinění, že Roanna Webba schválně zmanipulovala tak, aby je Jessie přistihla. Samozřejmě že nejen vzhledem k Jessiinu těhotenství s neznámým milencem si domyslel, že Roanna by tak lstivá nebyla, a hlavně, nikdy by mu vědomě nechtěla ublížit.

	Po Jessiině smrti měl samozřejmě další ženy, dokonce i dva dlouhodobé vztahy, ale o novém manželství vůbec neuvažoval. I když zažíval ten nejuspokojivější sex, jaký si jen mohl přát, stejně se každé ráno probouzel s myšlenkou na Roannu.

	Vracela se k němu ve snech, někdy v sedle pádícího koně, pružná postavička splývající v dálce s tím nádherným stvořením v jednu dokonalou bytost, jindy jako nahá nymfa s trčícími růžovými bradavkami a uličnicky vyzývavým a neodolatelným úsměvem na těch smyslných rtech.

	Ale pak se objevila v baru, a nebyl to žádný sen.

	Jeho prvním impulzem bylo dostat ji okamžitě odtud, protože tam neměla co pohledávat. Podnik byl pro jinou sortu lidí, než byla ona. Uvědomoval si, že toho vypil trochu víc a že se tak docela neovládá, ale odložit rozhovor s ní až na zítřek prostě nedokázal.

	Zpočátku ji vůbec neposlouchal, jen ji hltal pohledem. Klepala se zimou a možná i nervozitou a uhýbala před ním očima. Změnila se, nejen navenek, ale hlavně uvnitř, a jemu se to vůbec nelíbilo. Jako by tu známou Roannu někdo ukradl a vyměnil ji na neživou panenku.

	Z nehezké holčičky vyrostla nezajímavá puberťačka a z té pak žena, která nebyla sice oslnivě krásná, ale každopádně působila přitažlivě. Dlouhý, štíhlý, mírně zahnutý nos působil aristokraticky, původně příliš velké rysy získaly příjemnější proporce. Jemně modelované a vysoko posazené lícní kosti a mandlově protáhlé oči jí dodávaly zjemnělost a skoro až exotickou zajímavost. Byla by mnohem přitažlivější, kdyby přibrala, ale s tímhle problémem bojovala odjakživa, tak to Webba příliš nepřekvapilo. Aspoň už nepřipomínala vězně z koncentráku jako tehdy před lety.

	Vzpomínky na dívku ho pronásledovaly jako přízrak, ale ta skutečná žena ho ohromila a jeho dlouho potlačovanou touhu rozdmýchala v dravý chtíč.

	Na drahou stranu, Roanna ho za tu dobu zřejmě stačila z paměti vymazat beze stopy. O návrat ho žádala kvůli Lucindě, která ho milovala, litovala jejich odcizení, potřebovala ho. Lucinda mu chce všechno vynahradit. Lucinda je nemocná, Lucinda umírá. Lucinda, Lucinda, Lucinda. Ani zmínka o Roanně, ani slovo o tom, co sama chce, co si přeje, co jí schází.

	To ho rozzuřilo ještě víc. On o ní celé ty roky snil, ale ona ho podle všeho vytěsnila ze života. Tequila ho zbavila zábran a ohleduplnosti. Když po ní chtěl, aby se s ním za trest vyspala, jako by za něho mluvil někdo jiný. Byl by rád, kdyby ho poslala k šípku. Ale ona souhlasila.

	A on byl natolik opilý a rozhněvaný, že to dotáhl do konce. Bože, vždyť ona byla ochotná dát mu kvůli Lucindě sebe samu, a on to zneužil! Rozjel se s pickupem do nejbližšího motelu, aby si to nestihl rozmyslet.

	Ve studeném motelovém pokoji jí nařídil, aby se před ním sama vysvlékla. Čekal, že ta nehybná panenkovská tvářička ukáže aspoň nějakou emoci, vzdor, vztek, škodolibost – ale zůstávala nehybná jako led na zimním rybníku.

	Svlékala se pomalu, ale ne provokativně, spíš prakticky, a od chvíle, kdy rozepnula první knoflík, pro Webba neexistovalo nic než ta hebká kůže, která se jí objevovala pod prsty.

	Měla nádhernou pokožku, jemnou, čistou, jakoby posypanou nazlátlým prachem. Webb žasl nad jemnou oblinou jejích boků, která ženské tvary spíš naznačovala, než nabízela, obdivoval tuhá, drobná ňadra, kulatá a jemně vykroužená, s bradavkami jak růžová, našpulená ústa. Při tom pohledu Webbovi vyschlo v ústech a zmocnila se ho závrať, za kterou jistě nemohla jenom ta spousta vypité tequily.

	Potom ji vybídl, ať přijde blíž, a ona poslechla, mechanicky, pořád ta neživá a dokonalá panenka. Ovšem sotva se jí dotkl, rozechvěla se mu pod rukou jako v zimnici. Jeho snědá, drsná ruka kontrastovala s tou zlatavou, broskvově hedvábnou pletí, a jeho to až nepříčetně vzrušilo.

	Pořád nemohl uvěřit, že před ním stojí skutečně Roanna a nabízí mu tělo, dovolí mu ho prozkoumávat, ochutnávat, splnit si frustrující sny z posledních deseti let. Bolel touhou a tím laskáním, které prováděl jakoby odtažitě a věcně, ji naschvál mučil – ovšem jen do chvíle, než zjistil, že Roanna je panna. V mozku prosáklém tequilou se mu naráz vylíhlo podezření.

	Ještě nikdy předtím to nedělala.

	Mohl přestat; měl přestat. To poznání ho šokovalo, ale ještě víc vybičovalo jeho chtíč. Tělo povzbuzené alkoholem a deset let potlačovanou touhou se vzbouřilo jeho logickým námitkám. Jeho penis měl vlastní rozum a na Webbovy zábrany nebral žádný ohled. Webb si sám sebe hnusil za to, že nedokázal Roannu vybídnout, ať se oblékne, že zašel příliš daleko. Sotva však otevřel ústa, zase je zavřel – při pohledu na Roanninu zranitelnost si uvědomil, že odmítnutím by ji zranil daleko víc, než když to všechno dotáhne do konce.

	Roanna vyrůstala v Jessiině stínu. Jessie byla ta krásnější, Roanna byla Popelka se sebevědomím hluboce pod nulovou úrovní. Zvykla si na odmítání, kritiku, a nic jiného už ani nečekala, ale teď z jejího jednání vyčetl syrovou, zoufalou odvahu. Teď si byl jistý, že se ještě nikdy kvůli muži nesvlékla; jemu se však nabízela se zoufalou oddaností, která ho děsila i vzrušovala. Uměl si představit, co ji to stálo. Kdyby ji teď odmítl, zničilo by ji to.

	„Ty jsi panna!“ řekl Webb stroze, šokovaný a zoufalý z nečekaného zvratu událostí.

	Roanna to nepopřela, pouze zrudla a ruměnec se jí rozlil až na ňadra. Tomu se prostě nedalo odolat. Sakra době věděl, že teď by neměl pokračovat, ale on prostě musel ochutnat ty našpulené rtíky bradavek, zvlášť když z toho útlého těla cítil také touhu. Nabídl jí, že přestane, i když by k tomu potřeboval zmobilizovat všechnu svou vůli, ale Roanna se zatvářila, jako by ji udeřil přímo do obličeje. Zesinala, rty se jí roztřásly. A když se ho pak přímo dětsky bojácným hláskem zeptala: „Ty – ty mě nechceš?“ a dodala: „Prosím, Webbe,“ byl ztracený.

	Původně měl strach, že vyvrcholí v té vteřině, kdy do ní vnikne, ale nějakým zázrakem se ovládl a po krátké předehře a dlouhém milování nejprve dovedl k orgasmu Roannu. Věděl, že ji první styk musí bolet, ale tolik ho chtěla, byla zahlcená takovým vzrušením, že mu ve všem vyšla vstříc – a Webba ta vášnivá poddajnost spalovala jako výheň.

	A když skončili, neodběhla se osprchovat do koupelny, jako by ji pošpinil, nenechala ho v posteli ležet samotného; pokojně mu usnula v náruči, paže pořád ještě ovinuté kolem jeho šíje.

	Nejspíš si zdříml i on. Netušil, ale po chvíli se zvedl, přehodil přes Roannu přikrývky a sám pod ně vklouzl k jejímu rozpálenému tělu.

	Netrvalo dlouho, kdy opět pocítil neodbytnou touhu po tom hedvábném těle, jež mu poddajně podřimovalo v náruči. A Roanna přijala jeho výzvu bez váhání; během noci dokonce opakovaně.

	Teď bylo ráno.

	Účinky tequily mu mezitím z hlavy vyprchaly a Webb si musel přiznat jasná fakta: Roannu dostal do postele sprostým vydíráním. Ale, kčertu, vydíral ji zbytečně, protože by se s ním vyspala i v případě, že by si to nedal jako svou podmínku k návratu.

	Něco zvláštního se s ní stalo. Ztratila svou naivní spontánnost, vášnivou chuť do života. A nesešlo na tom, že na jeho laskání reagovala; nebyla to zkrátka ta stará Roanna, zbrklé děcko překypující energií, rošťácký skřítek, který patřil k jeho domovu. Chtěl ji, bože, jak strašně moc ji chtěl. Proč si to kladení podmínek a výhrůžky neušetřil?

	Toužil se usmířit s Lucindou. Byl nejvyšší čas, protože kdyby to do její smrti nestihl, nikdy by se s tím nevyrovnal. Davencourt a ostatní majetek v jeho rozhodnutí nehrály hlavní roli. Důležité bylo napravit, co se před lety pokazilo, navázat na zpřetrhané vztahy, stmelit rodinu. A hlavně – zjistit, proč v Roanniných očích vyhasl plamínek nadšení ze života.

	Jestlipak i ostatní doma jsou připraveni na muže, kterým se Webb mezitím stal?

	Ano, vrátí se domů.
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	Roanna jen málokdy spala dobře, ale byla tak unavená z celodenního cestování a emocionálního vypětí, že když ji Webb konečně nechal spát, rázem se propadla do tvrdého, bezesného spánku. Po probuzení byla tak omámená, že chvilku trvalo, než si uvědomila, kde je.

	Chvíli ležela bez hnutí a s očima zavřenýma, aby si uspořádala myšlenky. Okamžitě jí bylo jasné, že není doma v Davencourtu. Dále, byla nahá. Za třetí, na spoustě míst celého těla cítila jemnou, neznámou bolest.

	Pak jí během vteřinky došlo, co se stalo a jak to je. Pak se prudce posadila, a když se rozhlédla, Webb tam nebyl.

	Vstal, oblékl se a nechal ji samotnou v tomhle zavšiveném motelu. Seděla ve zmuchlaných přikrývkách a cítila, jak jí kolem srdce namrzá ta stará známá vrstva ledu.

	Copak mohla čekat něco jiného? Odjakživa nepochybovala o tom, že i kdyby se mu stokrát odevzdala tělem i duší, on ji stejně nebude milovat. A teď mu k tomu všemu přidala i srdce, zatímco pro něho to byl jen řadový sex.

	Jak mohla být tak hloupá a namlouvat si, že o ni stojí? Co by z toho měl? Od dětství mu dělala jen problémy. Webb je mužský, který si mezi ženami může vybírat, a to i mezi těmi nejkrásnějšími. Ona je hubená, nepřitažlivá, a včera se s ní vyspal jedině proto, že byl nadržený a taky se jí toužil pomstít. Využil snadnou příležitost. Tečka.

	S nehybnou tváří pomalu vylezla z postele a snažila se nevnímat bolest mezi nohama a na bradavkách. Pak si všimla lístečku na Webbově polštáři. Webbovým písmem tam stálo: „Vrátím se v deset.“ Podpis chyběl, ale Roanna si po chvilce váhání lístek pečlivě schovala do peněženky.

	Podívala se na hodinky: osm třicet. Zbývala hodina a půl, než jí Webb zdvořile oznámí, že minulá noc byl omyl, který on nehodlá opakovat.

	Čert to vem. Roanna měla praxi v tom, jak se chránit před emocionální bolestí: uzavře se do ochranné, neprůstřelné slupky, jediným rysem nedá najevo, co se v ní odehrává ve skutečnosti. Udělá první poslední, jenom aby se vyhnula jeho soucitu.

	Urovnala oblečení, které večer ze sebe chvatně strhla a nesložila, a dala ho vyvětrat na malý balkónek. Vyprala si spodní prádlo a zapnula klimatizaci naplno, aby se usušilo. Pak se osprchovala v koupelně s popukanou betonovou podlahou a poloslepým zrcadlem.

	Klimatizace byla spíš hlučná než účinná. Roanna si nakonec natáhla jen zpola suché kalhotky i ostatní oblečení z obavy, že Webb by se mohl ukázat dřív. Ne snad, že bych mu ukázala něco, co ještě neviděl, pomyslela si hořce. Zavazadlo s osobními věcmi i make-upem zůstalo zamčené v kufru najatého vozu, který zřejmě dosud parkoval před barem.

	Roanna si pročesala dlouhou hustou hřívu a nechala si ji volně prosychat. V kabelce měla jen rtěnku a krém s pudřenkou. Hm, ve Webbově případě by jí nepomohl ani pytel make-upu.

	Otevřela dveře na balkon, aby dovnitř vpustila suchý pouštní vzduch, a zapnula malou televizi. Na ranní talk show se vůbec nesoustředila, ale byla vděčná, že nemusí čekat v tichu.

	Pořád ještě seděla v nepohodlném plastovém křesílku před obrazovkou, když venku zastavilo auto a na betonové cestičce zazněly Webbovy těžké kroky. Otevřel dveře a širokými rameny je skoro vyplnil.

	Zůstal stát na prahu a jenom kývl na pozdrav. „Jsi připravená?“ Roanna mlčky vstala, vypnula televizor, zavřela dveře na balkon a vzala si kabelku.

	Přidržel jí otevřené dveře od vozu; natolik v něm ještě ten jižanský džentlmen zůstal. Roanna nasedla a snažila se přitom nedat najevo, jaké rozpaky v ní budí jeho blízkost. Teď v denním světle si všimla, že šedý pickup s pohonem na čtyři kola vypadá relativně nově.

	Webb se posadil za volant. Zachytila jeho nevyzpytatelný pohled. Čeká snad, že mu Roanna udělá scénu kvůli tomu, že ji ráno nechal samotnou? To si počká. Mlčky se dívala před sebe.

	„Máš hlad?“

	Zavrtěla hlavou, ale hned si vzpomněla, že Webb si potrpí na slovní odpovědi. „Ne, díky.“

	„Řečičky. Musíš se najíst. Trochu jsi přibrala a sluší ti to. Hladovou tě do letadla nepustím. Vím o jednom slušném podniku, máme ho po cestě.“

	Zpáteční letenku si nezajistila, protože netušila, jak dlouho se tady zdrží. To znamenalo, že ji obstaral Webb.

	„V kolik mi to letí?“

	„V jednu. Povedlo se mi vecpat tě do přímého letu z Tucsonu do Dallasu. Hned o pětačtyřicet minut později máš spoj do Huntsvillu, takže domů se dostaneš v lidskou hodinu. Vyzvedne tě tam někdo?“

	„Ne, mám u letiště auto.“ V půl čtvrté ráno ji nikdo nebyl ochotný vézt takovou dálku. Ale ne, teď není fér. Nikoho o to ani nepožádala.

	Až se najedí, Webb ji bude muset rovnou hodit k jejímu pronajatému vozu. Okamžitě vyrazí, aby ho stačila na letišti vrátit do půjčovny. Webb to tak nejspíš naplánoval schválně, aby neměli čas si spolu promluvit. Nechtěl její přítomnost snášet déle, než bylo nezbytné.

	„A nestačilo by, kdybys mě prostě jen vysadil u mého auta před barem?“ zkusila. „Najedla bych se pak ve fast foodu na letišti.“

	„To ti tak akorát věřím,“ zahučel ponuře. „Ohlídám si každé tvé sousto. Ty tvoje sliby znám.“

	„Ale já vážně občas jím,“ namítla nešťastně. „Už jsem se to naučila.“

	„Stejně neuškodí, když si tě pohlídám.“

	Ten tón znala, neústupný a klidný; dával tak na srozuměnou, že i kdyby se svět zbořil, on si stejně prosadí svou. V dětství jí tenhle Webbův tón poskytoval bezbřehou útěchu, pocit bezpečí, pevný záchytný bod v nepředvídatelném vesmíru. A kupodivu ji to utěšilo i dnes: má jí plné zuby, netouží po ní, ale přinejmenším nechce, aby se vyhladověla k smrti.

	Malá restaurace by se celá vešla do davencourtské kuchyně: pouhých pár boxů a několik malých stolků vpředu, čtyři stoličky u barového pultu. Vznášela se tam sytá vůně smažené slaniny a klobás a silné černé kávy. Dva opálení muži v zadní části se po nich zvědavě ohlédli.

	Postarší číšnice se přiloudala k jejich boxu a z kapsy džín vytáhla poznámkový bloček, aby si zapsala objednávku. Jídelní lístek tady zřejmě nevedli. Roanna se tázavě podívala na Webba. „Já si dám dvojitou slaninu, šunku, lívance a dvě volská oka,“ objednal. „A pro dámu míchané vajíčko, topinku opečenou na sucho, slaninu a džem. Dvakrát kávu.“

	„Dobrá!“ Číšnice se usmála a zamířila k pultu. „Beth!“ houkla. „Pojď si pro objednávku!“

	„Asi sem chodíš často,“ poznamenala Roanna.

	„Většinou se tu cestou do města zastavím,“ kývl Webb.

	Chtěla pronést nějakou poznámku, třeba jako že by si mohl ve městě dopřát něco luxusnějšího, co nemá běžně doma, ale radši se kousla do jazyka. Její vtipnůstky ji dřív dostaly do příliš mnoha průšvihů, než aby se jí to vyplatilo. A kdoví, Webb se jistě změnil a na její řečičky už teď nemá náladu.

	Číšnice donesla dva kouřící hrnky kávy. „Mléko?“ zeptala se. „Ne, díky,“ odpověděl Webb za oba.

	„Potrvá mi nejméně týden, možná dva, než si všechno vyřídím, abych mohl odjet!“ oznámil pak Roanně stroze. „Ranč si nechám, občas sem zaletím, takže nebudu mít na starosti jenom Davencourt.“

	Roanna usrkla kávu, aby zamaskovala pocit propastné úlevy. Takže on se přece jenom vrátí domů! Sice to slíbil, přesto nevěděla, zda slovo dodrží. Ale to už vlastně pro ni nebylo to hlavní; i kdyby lhal, včerejší noc pro ni znamenala splněný sen, kterého nikdy nebude litovat.

	„Lucinda rozhodně nečeká, že bys ranč prodal,“ odpověděla.

	„Kecy. Myslí si, že se kolem Davencourtu otáčí celý vesmír. Pro jeho prosperitu by byla schopná všeho.“ Pohodlně se rozvalil a dlouhé nohy natáhl před sebe. „Teď mi pověz, co je doma nového. Od matky a tety Sandry jsem sice tu a tam něco zaslechl, ale nevím nic o tom, jak to tam vypadá v běžném životě. Pokud vím, Glorii se povedlo nasadit do Davencourtu celou svoji rodinu.“

	„Ne úplně celou. Baron se svou rodinou zůstal v Charlotte.“

	„Při představě, že bych měl trpět pod společnou střechou s Lanette a Corliss, mám sto chutí si koupit dům ve městě.“

	Roanna sice neodpověděla, ale přesně věděla, jak to myslí.

	„A co ty?“ vyzvídal. „Pokud vím, vystudovala jsi vysokou školu v Tuscaloosa, ale původně jsi chtěla studovat na místní fakultě, ne? Proč ses rozhodla jinak?“

	Roanna tehdy zmizela co nejdál, protože to bylo jednodušší než zůstat doma. Mimo Davencourt líp spala a ani vzpomínky nebyly tak bolestně pronikavé. Bohužel, do odchodu na vysokou školu jí tehdy zbýval rok, a to doma trpěla jako v pekle.

	Webbovi se s tím však nesvěřila, jen pokrčila rameny. „Znáš, jak to chodí. Někdy člověk změní názor sám, jindy mu k tomu pomůžou ostatní.“

	„A co společenský život? Byla jsi na vysoké v nějakém spolku, sportovala jsi?“

	„Čekalo se to ode mě, dost těžko jsem se tomu mohla vyhnout.“

	Skoro proti své vůli se usmál. „Už tě vidím jako hvězdu mejdanů. Jak ses s těmi snoby snášela?“

	„Ušlo to.“ Spolužačky se k ní chovaly spíš laskavě. Díky nim se naučila oblékat, líčit se, vést společensky zdvořilou konverzaci. Možná to braly jako hozenou rukavici – předělat divoženku na civilizovanou dámu.

	Číšnice se objevila se třemi talíři; dva postavila před Webba, jeden před Roannu. „Houkněte, až budete chtít další kávu,“ usmála se vlídně a vytratila se.

	Webb se okamžitě soustředil na jídlo. Roanna se podívala na obrovské porce, které do sebe systematicky cpal, a uvědomila si, že zřejmě vykonává těžkou fyzickou práci, kterou by bez těch tisícovek kalorií zvládal jen těžko.

	„Jez,“ připomněl jí stručně.

	Poslušně zvedla vidličku. Dřív to nezvládala, teď i v rozrušení uměla žaludku poručit, aby se aspoň chvíli nebouřil. Pokud jedla po malých soustech, zvládla půlku obvyklé porce současně s těmi, kdo snědli porci celou, což jí bohatě stačilo.

	Když Webb dojedl a odložil vidličku, honem položila tu svou. Rentgenovým pohledem se zadíval na její talíř, jako by ho v duchu vážil, ale naštěstí si ušetřil i ten sebekratší komentář.

	Po snídani ji zavezl k baru, kde v tuhle dobu stálo na parkovišti jen její osamělé auto. Zvenčí teď podnik vypadal ještě omšeleji než předchozího večera v šeru.

	„Díky za snídani,“ řekla, když vystoupila z Webbova vozu. „Lucindě vyřídím, ať s tebou počítá.“ Hrábla do kabelky pro klíčky od auta.

	Webb vystoupil na své straně a doprovodil ji k autu. Tam se postavil před dveře, aby nemohla odemknout.

	„K té včerejší noci,“ řekl.

	Zahltil ji děs. Bože, tohle nechce slyšet! Natáhla před sebe ruku s klíčky v naději, že Webb pochopí a uhne. Neuhnul.

	„Co je?“ hlesla bezvýrazně.

	„Nemělo se to stát.“

	Sklopila hlavu. Pro ni to byl zážitek jejího života – a on si přeje, aby se to nestalo?

	„Kčertu, tak se na mě přece podívej!“ Stejně jako včera večer ji uchopil za bradu a pozvedl ji, aby mu hleděla přímo do očí. Klobouk měl stažený do očí, takže mu tonuly ve stínu, ale jeho zachmuřeně sevřené rty rozeznala jasně. „Nebyl jsem tak úplně opilý, ale pravda, něco jsem vypil. Byla jsi panna. Neměl jsem tě vydírat tou pohrůžkou; mrzí mě, že jsem ti to udělal.“

	Roanna stála nehybně jako socha. „Jsem za to stejně zodpovědná jako ty.“

	„Ne tak docela. Neměla jsi tak úplně přesnou představu, do čeho jdeš, já si navíc byl jistý, že mě neodmítneš.“

	Před tím zeleným, rentgenovým pohledem nebylo úniku. Připadala si opět nahá, stejně jako včera večer. Dohlédl jí do nejzazšího zákoutí duše. Webb měl samozřejmě pravdu, dal jí šanci to včas zarazit, ale nevyužila jí, naopak prosila, ať pokračuje.

	„Nikdy nebylo žádné tajemství, co k tobě cítím,“ vydechla po minutce. „Kdybys na mě kdykoliv jen luskl prsty, přiběhla bych jako poslušný pejsek.“ Vymáčkla ze sebe úsměv; moc se jí to nepovedlo, ale všechno bylo lepší než pláč. „Na tom se nezměnilo vůbec nic.“

	Zkoumavě jí hleděl do obličeje, pátral, co se skrývá za její neproniknutelnou maskou. Sykl vzteky. „Jen jsem ti chtěl dát na srozuměnou, že dál se mnou nemusíš spát. Nemusíš se kurvit se mnou jen proto, aby Lucinda dosáhla svého.“

	Tentokrát se neovládla; rysy se jí stáhly do podivné grimasy, stejně nesdělné jako předchozí maska. „Rozumím,“ přikývla s vynuceným klidem. „Nebudu tě obtěžovat.“

	„Čerta že nebudeš!“ utrhl se na ni. „Otravuješ mě skoro celý život!“ Předklonil se a zachmuřeně pokračoval: „Štve mě, i když jsi se mnou jenom ve stejné místnosti! Štve mě, když s tebou musím dýchat stejný vzduch.“ Zuřivě si ji strhl na hruď a začal ji drsně líbat. Roanna byla tak vyděšená, že nestačila zareagovat, jen mu visela v pažích a nechala si jeho útočnými rty pustošit ústa. Cítila, jak ji do břicha tlačí Webbova ocelová erekce pod džínami.

	Náhle ji odstrčil stejně neomaleně, jako si ji strhl do náruče. „A teď naklusej zpátky k Lucindě a vyřiď jí, že jsi svůj úkol splnila. Je na tobě, jestli jí prozradíš, jak jsi toho dosáhla.“ Ustoupil, aby si mohla odemknout vůz, a když se posadila za volant, ještě se k ní sklonil. „Vůbec ničemu nerozumíš!“ zavrčel a odrazoval zpět ke svému pickupu.
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	Když Roanna pozdě večer zastavila na příjezdové cestě Davencourtu, vyčerpaná po dvoudenním cestování, při pohledu na rozsvícená okna v arkýři mimoděk otráveně zasténala. Doufala, že všichni už šli spát a ona si stačí odpočinout dřív, než začne kolektivní výslech, kterému prostě nemůže uniknout. I kdyby se jí spánek vyhýbal, mohla se aspoň zabrat do vzpomínek na včerejší noc, znovu si připomenout vůni jeho těla, chuť jeho úst, žár jeho mužství. O tom zlém a hrozném, co jí vmetl do tváře, může přemýšlet později. Ach bože, proč ji při loučení políbil? Byla příliš unavená, než aby zvládla pořádně přemýšlet. Tohle jí neuteče.

	Dálkovým ovladačem otevřela garážová vrata, ale sotva se rozsvítilo světlo, navztekaně sykla; sestřenice Corliss zaparkovala tak nepořádně, že zabrala obě dvě zbývající místa. Zadní garáž byla dál, a navíc pouze pětimístná; celou ji obsadily Lucindiny vozy, i když stará paní už sama neřídila. Navíc Corliss na místo v garáži ani neměla nárok, správně měla nechat auto venku.

	Roanna tedy zajela s vozem vedle garáže a unaveně vystoupila s kufříkem v ruce. Zadním schodištěm se do domu vkrást nemohla, protože před odchodem zamkla balkónové dveře svého pokoje, proto se rozhodla jít přes kuchyni; snad se jí podaří nepozorovaně vyběhnout po zadním schodišti.

	Štěstí jí však nepřálo. Když tiše odemkla dveře, jimž se do kuchyně vcházelo do garáže, u stolu uviděla Harlana a Glorii, jak se ládují tlustými řezy Tansyina kokosového dortu. Ani jeden z nich ještě nebyl v pyžamu, což znamenalo, že se až doteď dívali v obývacím pokoji na televizi.

	Gloria chvatně polkla. „Tys ho nenašla!“ vypískla vítězoslavně, když zjistila, že Roanna se vrací sama. „I když, asi ses dvakrát nesnažila. Beztak to je od Lucindy pěkná hloupost. Ale já radši mlčím, no, k čemu jí tu bude? Šerif ho sice nezatkl, ale všichni víme, že Webb to udělal, ačkoli dokázat to –“

	„Našla jsem ho,“ skočila Roanna Glorii do řeči; únavou se jí točila hlava. „Jen si dá do pořádku pár věcí a tak za dva týdny se tu ukáže.“

	Glorii poklesla čelist; drobečky dortu nalepené na zubní protéze vypadaly hrozně nechutně. „Roanno, proč se chováš jako husa?“ Věta přešla do zaječení. „Uvědomuješ si, co riskuješ? Tohle všechno by bylo tvoje, ale dej na mě, že Lucinda mu to zase vrátí! Ale co my? Co když nás zavraždí ve vlastní posteli jako Jessie –“

	„Jessie nezabili v posteli,“ odbroukla Roanna unaveně.

	„Nechytej mě za slovo, víš moc dobře, jak to myslím!“

	„Webb ji nezabil.“

	„Ale šerif si to myslí, a ten určitě ví mnohem víc než my. Slyšeli jsme přece, jak jí vyhrožuje, že udělá všechno na světě, jen aby se jí zbavil.“

	„Navíc jí taky doporučil, ať si podá žádost o rozvod.“

	„Gloria má pravdu,“ zatvářil se Harlan důležitě, „jeden nikdy neví, co Webba popadne.“

	Roanna by se normálně nehádala, ale byla unavená a na nervy jí dost brnkal už předtím Webb. „Kdepak, vy se ve skutečnosti bojíte, že nezapomněl, jak jste ho podrazili, když potřeboval vaši podporu, a nařídí vám, ať si jdete bydlet jinam.“

	„Roanno!“ vykřikla Glorie rozzuřeně. „Jak se jenom opovažuješ? To od nás chceš, abychom ukryli vraha před rukou zákona?“

	Roanně taková hloupost ani nestála za odpověď. Usoudila, že Webb se s těmi vyžírky musí vypořádat sám.

	Nechala rozzuřenou Glorii s Harlanem v kuchyni a dovlekla se do své ložnice. Lucinda už spala; v posledních měsících se rychle unavila – další příznak jejího zhoršujícího se zdravotního stavu. Roanna jí o výsledku své cesty poví až ráno.

	Teď zoufale potřebovala urvat pár hodin spánku.

	Bohužel, kdyby přání byla koně… O pár hodin později se podívala na svítící budík a zjistila, že jsou skoro dvě hodiny po půlnoci. Oči ji pálily nevyspáním a hlavu měla ztěžklou zmatenými myšlenkami. Podobné noci však pro ni nebyly žádnou novinkou. Proti nespavosti jí nezabíraly žádné doporučené metody a recepty, prostě se vždycky stejně musela nocí protrpět až do rána. Občas si četla nebo si donekonečna vykládala karty, ale většinou jen seděla v křesle a potmě čekala na úsvit.

	I teď se stulila do rozměrné lenošky, kam by se pohodlně vešli i dva lidé. Koupila si ji před pěti lety jako vlastní dárek k Vánocům a od té doby v ní často našla útěchu. Když nemohla usnout v posteli, zabalila se do přikrývky v lenošce a někdy se jí podařilo zdřímnout. Teď přikrývku nepotřebovala, byla dusná letní noc; otevřeným francouzským oknem tu a tam zahlédla blesky vzdálené bouřky, doprovázené sotva slyšitelným burácením hromu. Když už nemohla spát, taková letní noc byla nejpříjemnější.

	Ale pokud už usnula, nikdy předem nevěděla, kde se probudí. Z domu zřejmě vůbec nevycházela, nikdy neměla ráno zamazané nohy, ale byla dost náměsíčná, aby ve spánku došla do jiné místnosti nebo jiného patra. Vadilo jí vědomí, že ve spánku o sobě nerozhoduje, že nemá kontakt se svou vlastní vůlí.

	Netušila, jestli ji někdo při těch toulkách potkal; každopádně se o tom nikdo nezmínil. Rodina o její nespavosti věděla, ale nikdo se o cizí problémy nezajímal. Možná že Corliss by mohla vymyslet nějakou léčku, do které by se Roanna mohla ve spánku chytit – ale snad k tomu zatím nedošlo. Corliss nebyla tak vznětlivá jako Jessie, ale škodolibostí a manipulativností se jí vyrovnala. Roanna věděla, že Webb se s ní pod jednou střechou nesnese.

	Nechtěla ale myslet na Webba, nechtěla si lámat hlavu tím, jak se do budoucna vyrovná s jeho hněvem a nevypočitatelností. Ještě ji nezačalo mrzet, že se s ním vyspala, ale kdoví, jak to bude dál; co snese ona a co snese Webb.

	Ale i kdyby ji až nadosmrti nepotkalo nic hezkého, bude spokojená, protože už ví, jaké je ležet Webbovi v náruči, milovat se s ním. Ještě pořád byla v rozkroku bolestivě citlivá od jeho penisu, ještě pořád měla rty opuchlé od jeho polibků.

	Webb nebyl ani zdaleka sobecký milenec. Možná se na ni hněval, ale uspokojil ji hned několikrát během jediné noci.

	Ale pak tajně vyklouzl z postele a nechal ji celé ráno samotnou, jako by byla placená děvka. Proč nechtěl, aby se probudila po jeho boku? Vážně je tak ošklivá? Vážně ji tak strašně nenávidí? No dobře, ale na druhou stranu jí nechal aspoň vzkaz.

	Ale – jak to bude dál, až spolu budou žít v jednom domě? Dal jí jasně najevo, že spát s ní nehodlá. Byla to záležitost na jedinou noc. Budou se stýkat jako vzdálení příbuzní, to bude celé.

	Na rozloučenou ji však políbil a přitiskl se na ni ztopořeným údem. Kdyby po ní netoužil, proč by potom cítil vzrušení?

	O jednom neměla pochyb: hněvat se na ni nepřestal.

	Roanna se choulila v křesle, dívala se na vzdálené blesky, myslela na Webba a těsně před úsvitem usnula.

	Gloria nahnala celou svou rodinu k snídani současně, jinak nevídaný jev, ale zřejmě se domnívala, že potřebuje posily. Po zpola probdělé noci Roanna vklouzla do Lucindina pokoje a seznámila ji s dobrou zprávou. Lucindě se radostí vlila energie do žil a barva do tváří. Teď se překvapeně rozhlížela kolem obsazeného stolu; nakonec se usmála a spiklenecky mrkla na Roannu.

	Snídani mívali v domě formou bufetu, což se ukázalo jako nejpraktičtější, protože se jinak ráno nikdy nesešli u jídla všichni současně.

	Gloria počkala, až se všichni usadili s plnými talíři. A pak spustila: „Lucindo, probírali jsme to mezi sebou a chceme tě požádat, abys svoje rozhodnutí znovu uvážila. Roanna si vede dobře a my tu Webba namouduši nepotřebujeme.“

	„My?“ povytáhla Lucinda obočí a probodla sestru přísným pohledem. „Glorie, už deset let se těšíme z tvé přítomnosti, ale snad ti nemusím připomínat, že tohle je věc Davenportových, ne vaše. S Roannou jsme se shodly, že Webb musí zaujmout svoje právoplatné místo v rodině.“

	„Webb není Davenport!“ štěkla malicherně Gloria. „Je Tallant, nepatří k naší části rodiny. Sídlo i majetek Davenportových by měla vlastnit Roanna. Je jediná, kdo má na ně právo.“

	Tak oni by vzali na milost i mě, jenom aby vyšachovali Webba, pomyslela si Roanna. Gloria si zřejmě představuje, že Roannou dokáže manipulovat snáz než Webbem. Určitě by byla radši, kdyby dědictví dostal některý z jejích vlastních potomků, ale Roannu by skousla, protože tady nejde o strach ze zabijáka, ale jako vždycky jen a jen o peníze.

	„Jak jsem řekla, s Roannou jsme se na tomhle shodly,“ zopakovala Lucinda neústupně.

	„Ale prosím tě, všichni přece víme, že jak jde o Webba, nemůžeš od Roanny čekat nic rozumného!“ přispěchal na manželčinu podporu Harlan.

	Corliss se předklonila a z očí jí zasršely jedovaté ohníčky. „No jasně, jen si vzpomeň, jak ty dva Jessie nachytala v kuchyni při muchlování!“

	Brock zvedl hlavu od snídaně a naštvaně se na sestru podíval. Roanně byl z celé rodiny nejsympatičtější: dobrosrdečný dříč, který poctivě šetřil, aby se jednou vzmohl na vlastní dům. Měl mnohaletou známost a do roka plánoval svatbu, a byl navíc mnohem ráznější než jeho otec Greg, který zůstával ve vleku své manželky Lanette.

	„Podle mě to zbytečně zveličujete,“ prohodil teď.

	„Proč myslíš?“ utrhla se Lanette na syna a Corliss se na něho jízlivě ušklíbla.

	„Protože Webb Jessii nepodváděl a já jsem rád, že se vrací.“

	Gloria s Lanette se na zrádce ve vlastních řadách zamračily, ale s Brockem to nehnulo; klidně pokračoval v jídle.

	Roanna pomalu žvýkala sousta a snažila se do konverzace nezasahovat. Corliss totiž nic netěšilo víc, než když mohla rozeštvávat lidi. Neuměla trousit tak přiléhavé urážky jako Jessie, nebo se možná změnila sama Roanna, ale Corliss ji už nevytáčela, spíš jen obtěžovala.

	Gloria s Harlanem však brblali celou dobu, co seděli u snídaně, nacházeli stále nové argumenty proti Webbově návratu. Greg otráveně mlčel a Brock rychle dojedl a odešel po své práci.

	Roanna mlčky jedla a dívala na babiččin odhodlaný výraz. Webbův návrat byl pro Lucindu tím nejdůležitějším na světě a bzučení otravných much, byť v podobě vlastních příbuzných, bylo to poslední, co ji mohlo zviklat.

	Hned po snídani Lucinda rozsvítila vánoční strom, posadila se před něj do křesla a nechala si od Roanny vyprávět, jak se Webb změnil, co říkal, jak vypadá.

	Zřejmě ji nepřekvapilo, když jí Roanna svěřila, že ještě pořád je na všechny rozhněvaný.

	„Aby nebyl,“ odvětila Lucinda věcně. „Webb nikdy nebyl žádná Popelka a já si umím představit, že po příjezdu mi poví svoje; netěším se na to, ale asi si to budu muset vyslechnout hezky do konce. Spíš se divím, že se dal přemluvit tak snadno. Já věděla, že mám poslat tebe.“

	Roanna si trpce uvědomila, že její argumenty moc neposlouchal, spíš dodržel slib, který dal jí: Když se s ním vyspí, on se vrátí domů. Vůbec poprvé ji napadlo, že možná Webb chtěl, aby takovou dohodu striktně odmítla.

	A jak byla Lucinda z vyhlídky na Webbův návrat natěšená, tak Gloria byla zase proti němu. Roannu to dost udivilo, protože před Jessiinou smrtí Gloria Webba nadšeně obskakovala a lichotila mu, že je její oblíbený synoveček. Potom ale udělala tu chybu, že ho odsoudila, když potřeboval podpořit, a moc dobře si uvědomovala, že jí to nezapomněl.

	„Ale kde bude spát?“ protáhla Corliss tónem, který prozrazoval, že přesně ví, jak provokuje. „Svoje apartmá mu za nic na světě neuvolním, i když předtím patřilo jemu.“

	Pokud si Corliss představovala, že se u stolu rozpoutá hádka, dosáhla pravého opaku: zavládlo ticho. Když si Gloria do sídla nastěhovala rodinu natrvalo, Corliss bez ptaní zabrala bývalé Webbovy pokoje a se smíchem tvrdila, že ve vrahově ložnici se nebojí. Potíž byla v tom, že druhé velké apartmá měla odjakživa Lucinda. Až teď si Roanna uvědomila, že i kdyby Webb na svých starých pokojích netrval, vzhledem ke svému obnovenému postavení v domě i rodině by apartmá dostat měl. Automaticky.

	Corliss pod všemi těmi upřenými pohledy znervózněla. „Slyšíte? Svých pokojů se nevzdám.“

	Lanette tentokrát mlčela, ale Lucinda prohlásila s ocelovým klidem: „Budeš muset, pokud o ně Webb bude stát. A bez komentáře, jasné? Odpověz mi, Corliss! Jasné?“

	„Ne!“ odsekla Corliss trucovitě a mrskla ubrouskem na stůl. „Zabil svou ženu! Není fér, aby sem teď prostě naklusal a zabavil nám –“

	Lucindin hlas práskl jako bič. „Další věc, kterou bychom si měli vyjasnit: Webb Jessie nezabil. Ještě jednou uslyším podobnou poznámku a dotyčného vyzvu, aby se okamžitě odstěhoval z domu. Nepodpořili jsme ho, když to potřeboval nejvíc, a já sama se za to nesmírně stydím. V tomhle domě bude vítaný, jinak se neznám!“

	Kolem stolu opět zavládlo ticho. Pokud Roanna věděla, tohle bylo poprvé, co Lucinda pohrozila, že by byla schopná vykázat někoho ze současných obyvatel sídla. Rodina pro ni byla posvátná, ale mnohem víc jí teď záleželo na Webbovi.

	Lucinda nakonec pokývala hlavou a jemně si ubrouskem otřela ústa. „Problém s ložnicemi ovšem musíme vyřešit. Co myslíš ty, Roanno?“

	„Ať to rozhodne Webb,“ odpověděla Roanna. „My přece nevíme, o co bude stát.“

	„To je pravda. Všichni chceme, aby byl spokojený.“

	„No, podle mě bude nejspokojenější, když se budeme chovat co nejnormálněji.“

	„Snad nečeká, že mu uspořádáme vítací večírek!“ usápla se Gloria. „A považte, co si pomyslí lidi ve městě!“

	„Nic, pokud vědí, co je v jejich zájmu!“ mávla Lucinda rukou. „Dám všem na srozuměnou, že k Webbovi se budou chovat zdvořile!“

	„Webb, Webb, Webb,“ vybuchla Corliss vztekle. „Proč vám všem připadá tak extra? A co my! Proč tedy neodkážeš všechno Brockovi, když to Roanna nezvládá? Jsme s tebou stejně příbuzní jako Webb!“

	Vyskočila a v návalu hněvu se vyřítila z jídelny. Dokonce i Gloria, která obvykle měla hroší kůži, se nad tím projevem dceřina hrubého materialismu tvářila rozpačitě.

	Roanna se přiměla spolknout ještě sousto, ale rychle to vzdala. Webbův návrat zřejmě proběhne dost bouřlivě.

	

		12.



	O deset dní později prošel Webb hlavním vchodem tak samozřejmě, jako by mu sídlo už patřilo.

	Bylo osm ráno a sluneční zář proudila okny do pokojů jako tekuté zlato. Roanna zrovna scházela ze schodů, aby s Lucindou probrala nějaké detaily smlouvy, kterou měla v devět hodin podepsat s jejich bankou. Právě kvůli tomu jednání si oblékla lehké přiléhavé šaty z broskvového hedvábí a k nim si vzala dlouhé perlové náušnice a luxusní béžové lodičky z hadí kůže.

	Když se přední dveře domu otevřely, dovnitř vtrhlo slunce a na okamžik ji oslepilo odrazem od lesklého dláždění. Teprve po chvíli rozeznala širokoramennou postavu s kovbojským kloboukem na hlavě – a až poté jí svitlo, že to je Webb.

	Od jejich schůzky uběhlo deset dní a zatím se slůvkem neozval. Už se začínala strachovat, že se nakonec neobjeví, protože mu Davenportovi nestojí za námahu. A ona by mu to vůbec neměla za zlé.

	Ale teď byl tady a rozhlížel se, jako by zkoumal, co se tady během těch deseti let změnilo. Moc toho nebylo, snad jen béžový koberec na schodišti, hustší a kvalitnější než ten starý.

	Z jeho přítomnosti se Roanně opět podlomila kolena. Vypadal tady tak přirozeně, jako by z domu nikdy neodešel.

	On sám se však už na první pohled změnil. Nešlo jen o to, že byl starší a na sobě měl džíny a holínky místo plátěných kalhot a mokasín. Dříve čišel jižanskou bodrostí a upřímností, ale teď se tvářil uzavřeně, nečitelně a zřejmě mu bylo jedno, jestli se to někomu zamlouvá nebo ne.

	Roanny se opět zmocnila závrať, jako když se ho pokusila oslovit v baru, ovšem tentokrát pro to měla hmatatelný důvod. Hmatatelný jako jeho ústa, jimiž ji líbal a laskal, jako ruce, jimiž se dotýkal jejích bradavek. Během těch dní vybledly vzpomínky na jejich milování na krásný sen, ale při pohledu na něj se jí celé tělo rozbouřilo vzrušením, jako by se domilovali před minutkou.

	Honem se vzpamatovala. „Proč jsi nezavolal? Někdo tě mohl vyzvednout na letišti. Přiletěl jsi teď ráno?“

	„Ne, včera. Přespali jsme s matkou u tety Sandry v Huntsvillu a pak jsem si pronajal vůz, abych dojel sem.“

	Pronikavým pohledem jí přejel po postavě v přiléhavých šatech. Měla pocit, že zešílí; proč se na ni tak dívá? Porovnává ji snad s tou nahou ženou, která se pod ním svíjela ve vyvrcholení, jaké v životě ještě nepoznala?

	Krvavě zrudla, ale hned zase zbledla jako křída.

	Potřásla hlavou. Nemohla tam donekonečna stát jako idiot. Opatrně zpomalila dech a sestoupila až do přízemí. „Lucinda je ve studovně. Chtěla jsem s ní probrat jednu smlouvu, ale ona se určitě uvidí radši s tebou.“

	„Přišel jsem převzít správu majetku,“ připomněl jí Webb věcně. „Tak proč bych se vaší porady nemohl zúčastnit? Uvítací večírek může počkat.“

	Roanna zaťala zuby, aby zůstala klidná. Nejradši by mu skočila kolem krku a jásala štěstím, že se vrátil, ale místo toho jen o krok ucouvla. „Jsem ráda, že ses ukázal. Vítej doma.“

	Lucinda seděla za psacím stolem, který dřív patříval jejímu manželovi. Místo židle si hověla v čalouněné lenošce, která dělala dobře jejím starým kostem. Když vešla Roanna a jí v patách Webb, vzhlédla a na okamžik jen nehybně upírala vybledlé modré oči na Webba, jako by jim nevěřila. Vzápětí se jí do vrásčitých tváří vlila červeň; stařena se s námahou vytáhla na nohy a vrhla se mu vstříc.

	Podobně nadšené uvítání by mu ráda předvedla i Roanna, ale nesměla, nemohla. Webb sice Lucindě nenastavil náruč, ale to staré paní nezabránilo, aby se mu vrhla kolem krku a v pláči ho začala objímat.

	Roanna se obrátila k odchodu. Usoudila, že i když se Webb vrátil kvůli Lucindě, ti dva si potřebují leccos vyříkat a u toho se obejdou beze svědků.

	„Ne, zůstaň,“ zarazil ji Webb, když si všiml, že Roanna chce vyjít na chodbu. Jemně sundal Lucindiny ruce ze svých ramenou, ale nepustil je. Láskyplně shlížel na stařenku. „Promluvíme si později,“ slíbil. „Teď nás čeká práce.“

	Pokud Lucinda dokázala něco pochopit, byl to fakt, že firma má přednost před vším. Otřela si oči. „Samozřejmě,“ usmála se chvějivě. „Za chvíli budeme podepisovat tuhle smlouvu s bankou. Její zmocněnec sem přijede v devět. S Roannou máme ve zvyku vždy před podpisem všechno znovu projít, bod po bodu.“

	Webb přikývl a otočil se k Roanně, aby si od ní vzal desky se smlouvou. „Ještě pořád nás má v bance na starosti Lipscomb?“

	„Kdepak, chlapče, už to budou tři roky, co umřel… V jejich rodině se dědí slabé srdce, to není žádné tajemství. Teď naše účty a akcie spravuje Sage Whitten, z těch birminghamských Whittenů, vždyť je znáš. Jsme s ním spokojení, aspoň většinou, ale občas mu chybí trochu odvahy se dohodnout na něčem, co trošku vybočuje z vyjetých kolejí.“

	Roanna z Webbova kyselého výrazu vyčetla, že si honem připomíná zvláštnosti jižanského podnikání, jež většinou stálo na osobních zdvořilostních kontaktech, a ne na tvrdém a věcném vyjednávání.

	Okamžitě se začetl do první stránky smlouvy, ale už po pár řádcích se bleskově ohlédl po Roanně, jako by se ptal, zda proti jeho iniciativě nic nenamítá.

	Nevěděla, jestli se rozplakat nebo začít křičet. Ekonomická stránka rodinného podnikání ji nikdy nebavila, ale byla to jediná oblast, kde si připadala užitečná a pro rodinu potřebná. Po Webbově návratu se nedostane pouze na vedlejší kolej, ale bude zkrátka a dobře nadbytečná. Na druhou stranu z ní spadne obrovská tíha, protože zodpovědnost při rozhodování o zásadních věcech často ležela jen na ní – Lucinda už zvolna ustupovala z hlavní role, stáří jí ubíralo na ráznosti a často nestačila sledovat vývoj trhu a jeho požadavků.

	Nu ano, ale čím Roanna svou ztracenou práci nahradí?

	Nedala jediným mrknutím najevo, jaké emoce a myšlenky v ní vřou, a dál si udržela nehybnou masku, kterou už tolik let světu ukazovala. Lucinda se vrátila do své lenošky a Roanna zrovna zamířila k jedné z kartoték, když se náhle zapnul fax a s vrčením začal tisknout příchozí dokument.

	„Koukám, že jste se zmodernizovali,“ poznamenal Webb trochu pobaveně.

	„Ušetří to spoustu zbytečného cestování,“ odpověděla Roanna a ukázala na stůl se dvěma počítači. „Tenhle je výhradně pracovní, nikdo z rodiny kromě mě a Lucindy na něj nesmí sáhnout. Druhý je k dispozici pro všechny v domě, ale většinou stejně má každý svůj počítač v ložnici. Laserové tiskárny máme pro jistotu dvě. A tady je laptop, ten si bereme na cesty.“

	„I Loyal teď zapisuje rodokmeny, návštěvy veterináře, prodeje a koupě koní a všechno kolem stájí na svůj počítač,“ usmála se Lucinda. „Na svůj systém je stejně pyšný jako na nejbujnější ročky.“

	Webb se ohlédl po Roanně. „Ještě tak často jezdíš?“

	„Nemám čas.“

	„Teď ho budeš mít víc.“

	Na tenhle klad Webbova návratu ještě nepomyslela a srdce jí poskočilo vzrušením. Po koních se jí stýskalo až bolestně, ale opravdu jí na ně nezbýval skoro žádný čas. Jezdila, kdykoliv si vyšetřila chvilku, takže ze cviku zatím nevyšla, ale zdaleka jí to nestačilo. Najednou se začala těšit, že co nevidět bude opět pomáhat Loyalovi.

	„Jak tě znám,“ uvažoval Webb, „tak už v duchu plánuješ, jak celé dny strávíš ve stájích. Tak hele, hlavně si nepředstavuj, jak mi tady hodíš všechno na hlavu a někam se vytratíš. Budu mít navíc spoustu práce i s arizonským rančem, takže tady tě budu pořád potřebovat.“

	Má pracovat s Webbem? Roannu vůbec nenapadlo, že Webb bude stát o spolupráci s ní, že ji dál snese pod stejnou střechou. Srdce jí poskočilo podruhé.

	Než dorazil Sage Whitten, Webb už měl přesnou představu, jak si stojí na akciovém trhu, co od banky chtějí a co jim banka je ochotná poskytnout.

	Byl-li Sage Whitten ze setkání s Webbem překvapený, nedal to najevo. Obchod je obchod, a pokud Lucinda chce svěřit správu nad Davencourtem svému synovci podezřelému z vraždy, je to čistě její věc.

	Podpis smlouvy netrval dlouho a hned po Whittenově odchodu vplula do pracovny Lanette. „Teto Lucindo, v hale je nějaké zavazadlo. Nenechal si ho tady ten pán z banky –?“ Nedořekla, protože za psacím stolem spatřila Webba.

	„Patří mně.“ Ani nevzhlédl od monitoru, na kterém projížděl účetnictví za minulé období. „Později si ho odnesu.“

	Lanette zbledla leknutím, ale přinutila se k neupřímnému smíchu: „Webbe! Nikdo nám neřekl, že dnes přijedeš!“

	„Nikdo o tom nevěděl.“

	„Aha. No, tak tě vítám doma.“ Znělo to stejně falešně jako její smích. „Půjdu to hned povědět našim. Určitě budou mít radost.“

	Webb jízlivě povytáhl obočí. „Vážně?“

	Ale Lanette mezitím zmizela jak vyplašená myš.

	Webb se obrátil k Lucindě. „Mimochodem, kam si mám odnést věci?“

	„Kam budeš chtít ty sám!“ odvětila Lucinda rázně. „Tvoje původní apartmá jsme rekonstruovali a obsadila ho Corliss. Stačí říct a přesune se do něčeho menšího.“

	Webb zavrtěl hlavou. „Předpokládám, že Gloria s Harlanem mají druhé apartmá a Lanette s Gregem to třetí.“ Obrátil se k Roanně. „Ale ty nejspíš dál tvrdneš v tom pokojíku až na konci chodby.“

	Roanna nechápala, proč se Webb tváří tak nesouhlasně. Radši mlčela.

	„A Brock má jednu z menších ložnic nalevo,“ potvrdila Lucinda jeho podezření. „Ale vyber si, kde chceš bydlet, nebude to problém. Taky ti můžeme propojit dvě ložnice dveřmi. Na to by stačil týden.“

	„To není nutné, vezmu si tu ložnici vzadu, vedle Roanny. Ještě pořád je tam to dvoulůžko, ne?“

	„Velká, speciálně rozšířená a prodloužená dvoulůžka jsou teď ve všech pokojích, tedy, kromě Roannina.“

	Webb se na ni podíval přes spuštěné řasy. „Ty spíš nerada na velké posteli?“

	V motelovém pokoji, kde se milovali, bylo jen obyčejné dvoulůžko, a jim dvěma stačilo jen taktak. Naštěstí Webb ležel většinou na Roanně, jinak by to při jeho mohutné postavě byl problém. Roanna zrudla, podívala se na hodinky a vyskočila ze židle.

	„Musím na schůzi okresních zastupitelů a pak mám dojednaný oběd s ředitelem nemocnice ve Florence. Do tří se vrátím.“

	Políbila Lucindu na vrásčitou tvář.

	„Jeď opatrně,“ připomněla jí Lucinda jako obvykle.

	„Jistě.“ Z Webbova pohledu vyčetla, že poznal, že ve skutečnosti před ním utíká.

	Po obědě se Webb s Lucindou vrátili do pracovny. To už měl za sebou trapné setkání s Glorií a Harlanem, kteří se neupřímně nutili k srdečnosti, skousl Corlissiny trucovité neomalenosti a přežil nadšené rozmazlování od Tansy a Bessie. Doslova bilo do očí, že o jeho přítomnost v domě stojí pouze Lucinda a Roanna, zatímco ostatní členové rodiny by ho nejradši poslali zpátky do Arizony. Měli strach, že už dál nebudou Lucindu moct vysávat jako doposud. Ti dva staří byli sedmdesátníci, ty vyhodí jen těžko. Ale zbývající čtyři…

	Neměl v úmyslu zasáhnout okamžitě. Neznal detaily o jejich individuální situaci; nejdřív si všechno zjistí, a až potom se rozhodne, co dál. Nerad dělal chyby.

	„Hádám, že teď mi budeš chtít leccos vyříkat,“ povzdechla si Lucinda, když se ztěžka spustila na pohovku. „Bůhví, že si nezasloužím žádné ohledy. Budu poslouchat a ani nepípnu.“

	Webb si uvědomil, že duchem je pořád ještě nezlomná, ale fyzicky zchátrala, byla křehká jako vánek. Když ho objala, ucítil její jemné ptačí kůstky. Uvědomil si, že jí zbývá jenom pár měsíců; zřejmě se nedočká jara.

	Celý jeho život pro něho Lucinda představovala pevný bod, ale zradila ho, když ji potřeboval nejvíc. A tím, že ho požádala o návrat a omluvila se, projevila takovou vnitřní sílu, jakou jí mohl pouze závidět. Kčertu, nebyl připravený ji nechat odejít.

	Posadil se na roh stolu. „K tomu se ještě dostaneme,“ zavrčel. „Teď chci hlavně slyšet, co jste vy všichni provedli s Roannou.“

	Lucinda dlouho mlčela. Webbova výčitka visela ve vzduchu jako hustá mlha. Stará paní zírala z okna na sluncem zalité pastviny, tu a tam zastíněné nadýchanými bílými mráčky. Kam až dohlédla, táhly se pozemky rodiny Davenportových.

	Z toho pohledu čerpala útěchu řadu let, ale teď se jí život chýlil ke konci a řada věcí byla náhle důležitější než tohle.

	„Nejdřív jsem si toho ani nevšimla,“ začala konečně, pořád ještě zahleděná z okna. „Jessiina smrt mě tak pohltila, že jsem neviděla, co se s Roannou děje. A potom už bylo skoro pozdě.“

	„Jak pozdě?“ vybuchl ostře.

	„Málem zemřela,“ přiznala Lucinda bez vytáček. Brada se jí rozklepala. „Vždycky jsem věřila, že nejvíc lásky potřebuje Jessie, abych jí vynahradila, že nemá otce… A neviděla jsem, že Roanna potřebuje lásky ještě víc, jenom si ji nevymáhá jako Jessie. Tu jsem milovala od kolébky, ale ona mi lásku neoplácela. Roanna je… moje pravá ruka. Moje opora. Bez ní bych to nezvládla.“

	Webb jen mávl rukou; tohle bylo teď nepodstatné. „Proč málem zemřela?“ naléhal chraplavě. Proboha, snad se to dítě tenkrát nepokusilo o sebevraždu?

	„Přestala jíst. Nikdy moc nejedla, takže chvíli trvalo, než mě to trklo. Všude byl zmatek, všichni byli rozrušení a jen málokdy se sešli u společného jídla. Myslela jsem si, že jí sama, ve svém pokoji. Nedělala to schválně,“ vysvětlila Lucinda chvatně. „Prostě… ztratila zájem. Uzavřela se do sebe. Víš, ze všeho vinila jen sebe.“

	„Proč?“ vyzvídal Webb. Roanna tvrdila, že Jessie přišla dolů náhodou a ona že ho nepolíbila schválně, ale co když se Lucindě přiznala, že to bylo jinak?

	„Trvalo dlouho, než o tom dokázala promluvit, ale pak mi vysvětlila, že tě prostě impulzivně políbila a Jessie to náhodou zahlédla a ztropila úděsnou scénu. Roanna věřila, že celou tragédii odstartovala právě tím polibkem. Nu, a když ty jsi pak zmizel…“ Lucinda potřásla hlavou. „Odjakživa tě milovala. Už jako holčičce jsme se jí smáli kvůli tomu, že za tebou běhá jako štěně.“

	„O tom ani nevím,“ zabručel Webb, ale věděl to velmi dobře. Pokud šlo o něho, Roanna nebyla schopná přetvářky.

	Nikdy neuměla nic skrývat, city nosívala jako na dlani. Zbožňovala ho a každá jiskřička jeho zájmu pro ni měla cenu zlata, zatímco on ji bral jako samozřejmost: prostě jako rodinného mazlíka, benjamínka. Právě proto tak zuřil, když ji podezíral, že ho naschvál zradila Jessie.

	Lucinda po něm hodila pohledem, ze kterého vyčetl, že mu nevěří. „Když zemřel David s Karen, já a ty jsme se stali jedinou jistotou Roannina života, ale my jí zdaleka neposkytovali tolik lásky a podpory, kolik to dítě potřebovalo. Popravdě, v tomhle bodě jsem selhala především já, protože po tvém odchodu jsem ji vůbec nebrala na vědomí. Nu, a než jsem si toho všimla, bylo zle. Zhubla na čtyřicet kilo. Považ, čtyřicet kilo! Měří metr pětasedmdesát, měla by vážit přinejmenším šedesát pět kilo! Ani vypovědět nemůžu, jak zuboženě vypadala. Ale jednoho dne jsem si tu hrůzu uvědomila a začala jednat. Nechtěla jsem ztratit ještě Roannu.“

	Webb jen stál, mlčel a ruce zastrčené hluboko do kapes zatínal do pěstí. Otočil se zády k Lucindě, aby neviděla, že se skoro dusí panikou. Můj bože, Roanna málem umřela a on o tom neměl tušení!

	„Nutit ji do jídla a vysvětlovat, že jíst prostě musí, už nefungovalo,“ pokračovala Lucinda překotně, jako by se tou zpovědí zbavovala vnitřního břemene. „Potřebovala důvod žít, potřebovala záchytný bod. Řekla jsem jí tedy, že bez její pomoci se neobejdu.“

	Stará paní křečovitě polkla. „Nikdo jí nikdy předtím neřekl, že ji potřebuje. Neuvědomila jsem si… Zkrátka, řekla jsem jí, že je toho na mě moc a nutně potřebuju, aby mi pomohla. Tehdy jsem ani netušila, jak velkou oporou se pro mě stane,“ dodala Lucinda hořce. „Byl to boj a po nějakou dobu jsem trnula hrůzou, že už je pozdě, ale dokázala to. Trvalo ale ještě rok, než byla schopná odejít na vysokou školu a než přestala v noci budit celý dům svým křikem.“

	„Noční můry?“ vydechl Webb.

	„O Jessie,“ potvrdila Lucinda tiše, hlasem plným bolesti. „To ona ji přece našla. Pořád se jí vracel ten pohled na vlastní chodidla v krvavé louži. A z těch nočních děsů se nakonec vyvinula nespavost. Kdybys někdy viděl, že si zdřímla během dne, nebuď ji, protože i ten kousek spánku zoufale potřebuje. Zakázala jsem, aby ji v domě budili z jakéhokoliv důvodu. Corliss to samozřejmě dělá, naschvál něco upustí nebo bouchne dveřmi a předstírá, že nerada.“

	„Můžeš mi věřit, že víckrát než jednou to už neudělá!“ Webb se obrátil k Lucindě s očima rozhořelýma zelenými blesky.

	Lucinda se pousmála. „Výborně. Nerada to říkám, ale Corliss je zlá a sobecká mrcha. Tvoje přítomnost Roanně jenom prospěje.“

	Ale nebyl jsem tady, když mě potřebovala nejvíc, vyčítal si Webb v duchu. Proboha, on ani nevěděl, že Roanna šlápla přímo do louže Jessiiny krve. Chudák vyšokované dítě! A on ji ještě obvinil, že všechno je výhradně její vina!

	Vzpomněl si, jak navzdory němému nesouhlasu celého města k němu při Jessiině pohřbu přišla a vklouzla mu chladnými prstíky do dlaně, aby ho utěšila a dala mi najevo, že při něm stojí. Vzhledem k těm pomluvám, co o ní kolovaly městem – že ji Jessie přistihla s Webbem v posteli – to vyžadovalo obrovskou odvahu. Ale navzdory tomu to udělala, kašlala na svou pověst, protože věřila, že Webb ji potřebuje. On ji však odehnal jako obtížný hmyz.

	Byla tu pro něho, ale on pro ni ne.

	Přežila, ale za jakou cenu?

	„Nejdřív jsem ji vůbec nepoznal,“ svěřil se Webb Lucindě skoro zoufale. „Nejde jen o to, že dospěla, ale uzavřela se do sebe.“

	„Ano, to je způsob její sebeobrany. Je silnější, ale stáhla se do ulity; zřejmě už nechce riskovat další zranění, protože si uvědomila, jak blízko k propasti se tehdy dostala. Není si jistá, jestli by se zvládla zachránit i podruhé. Zakázala si všechny silnější city a já si to nikdy nepřestanu vyčítat.“

	Lucinda napřímila křehká ramena, jako by se odhodlávala k závažnému kroku. „Víš, když tehdy Roanna objevila Jessie a začala křičet, našli jsme ji stát nad mrtvým tělem. Harlan s Glorií ji obvinili, že Jessie zabila ona, a když jsme pak čekali v obývacím pokoji, my všichni seděli na jednom konci místnosti pohromadě, a chudáček Roanna ležela v šoku ve vzdáleném koutě, sama, zabalená do přikrývek, co jí donesl šerif. Nikdy nezapomenu na ten pohled, jaký na nás upírala; jako bychom jí vrazili nůž do zad. Od té doby mi už nikdy neřekla babičko.“ Lucinda se tiše rozplakala. „Je cizí. Odvádí skvělou práci, ale na Davencourtu jí vlastně nezáleží. Když jsem navrhla, ať tě přivede domů, ani nemrkla. Asi bych uvítala, kdyby se začala o Davencourt hádat, kdyby se rozzlobila, ale nic.“ Lucinda zřejmě nechápala, jak někomu může na jejím milovaném Davencourtu nezáležet!

	Lucinda si povzdechla. „Někdy mi připomíná rozbitou hračku. Pamatuješ, jak pořád něco brebentila? Právě tím bezmyšlenkovitým plácáním si často spískala nějaký průšvih. Teď aby z ní člověk slovo tahal. Nemám představu, co se jí vlastně honí hlavou.“

	„Směje se někdy?“ zeptal se Webb chraptivě. Po Roannině smíchu, spontánním, nakažlivém a šťastném smíchu se mu stýskalo víc, než si přiznával.

	Lucindě posmutněly oči. „Kdepak, skoro nikdy se ani neusměje, a smích od ní rozhodně neuslyšíš. Nezasmála se po celých deset let.“
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	Roanna se podívala na hodinky. Jednání okresního zastupitelstva se protáhlo, a pokud okamžitě nevyrazí, na oběd s ředitelem nemocnice přijde do Florence pozdě. Davenportovi sice nezastávali žádné oficiální funkce, ani placené ani volené, ale dávno se stalo tradicí, že zástupce rodiny se zúčastnil všech schůzí a zasedání a vyjadřoval se k chystaným či probíhajícím projektům – a jeho slovo mělo rozhodující váhu.

	Roannu na těch jednáních zpočátku ignorovali, nejvýš se na ni shovívavě usmívali, protože většinou jen mlčky naslouchala a doma se vším seznámila Lucindu. Časem se však začala do diskusí zapojovat a místní představitelé si rychle uvědomili, že je v jejich zájmu brát mladou ženu jako sobě rovnou. Byla všímavá, často je upozornila na zásadní detail, který jim unikl, sama přicházela s rozumnými návrhy, ale na jejich přijetí netrvala za každou cenu.

	Ovšem teď se vrátil Webb, tak na všechny schůze a podobné akce bude chodit on. Dívala se po soustředěných tvářích kolem sebe a říkala si, že tady sedí nejspíš naposledy, že i tady přestane být užitečná. V hloubi duše se jí začínal líhnout pocit křivdy, možná i strachu, ale zatím ho odmítala brát na vědomí.

	Jednání se konečně chýlilo ke konci. Roanna se podívala na hodinky a zjistila, že pokud do pěti minut nevypadne, přijde na oběd pozdě. Jindy by ještě s každým vyměnila na rozloučenou pár vět, ale dnes chtěla zmizet jen po stručném pozdravu se starostou.

	Přiblížil se k ní, menší břichatý plešoun s vrásčitou tváří. S úsměvem jí podal ruku. „Jak se daří, Roanno?“

	Roanna usoudila, že je to vhodná příležitost, aby se zmínila o Webbově návratu. „Dobře, a vy?“

	„Nemůžu si stěžovat. Tedy, mohl bych, ale moje paní by mě stejně neposlouchala.“ Pobaveně se zasmál. „A jak si vede Lucinda?“

	„Cítí se o moc líp, když se teď Webb vrátil domů,“ odpověděla klidně.

	Starosta na okamžik vykulil oči úžasem a pak vykoktal: „Můj ty bože, a co si počneš?“ Hned si však uvědomil, že to nebyla taktní reakce, zrudl a začal se opravovat: „Já – chci říct, to jen, že –“

	Roanna zvedla ruku, aby ho zarazila. „Samozřejmě se zase postaví do čela rodinného podnikání,“ dodala nevzrušeně. „Zřejmě se bude pár týdnů rozkoukávat, ale pak se vám určitě ozve.“

	Starosta se zhluboka nadechl a zdráhavě namítl: „Nevím, jestli to je zvlášť dobrý nápad, Roanno. Pro Lucindu jsi odváděla vynikající práci a s lidmi tu vycházíš líp než –“

	Roanna polkla a tiše, důrazně pronesla: „Webb převezme otěže a Lucinda by se určitě trápila, kdyby někdo odmítl s námi jednat jen kvůli tomu. Ovšem, lidé se musejí sami rozhodnout.“

	Vrásčitý předseda zběsile mlel rty naprázdno, jak se snažil přijít na vhodnou odpověď, která by vystihovala jeho názor a neurazila. Lidé měli Roannu rádi a vážili si jejího přínosu. O otevřený rozkol s Lucindou jistě nikdo nestál, ale Webbův příchod bude velmi jistě pro někoho znamenat zklamání.

	„Tohle je zřejmě poslední jednání výboru, kterého jsem se zúčastnila,“ doplnila Roanna.

	„Jenom si tím nebuď tolik jistá,“ ozval se za jejími zády lenivý hlas.

	Vyjukaná Roanna se obrátila k Webbovi, jenž zrovna překračoval práh. „Cože?“

	Co tady dělá? Ani se nepřevlékl. To považuje jednání okresního zastupitelstva za tak důležité?

	„Zdravím tě, Chete,“ pozdravil Webb a nabídl starostovi pravici.

	Starší muž zrudl, zaváhal, ale pak v něm převládl instinkt politika a ruku přijal. „Webbe! Roanna nám zrovna říkala, že jsi zpátky v Davencourtu. Vypadáš skvěle!“

	„Dík. Ty taky vypadáš blahobytně.“

	Chet se popleskal po břiše a srdečně se rozesmál. „No jo, držím dietu – ale jedině v noci, kamaráde!“

	Lidé si mezitím Webbovy přítomnosti všimli, ale on sám je nebral na vědomí. Obrátil se k Roanně: „Jen proto, že jsem se vrátil, nemusíš ze všeho vycouvat. Na zdejší jednání budeme nejspíš chodit společně.“

	Roanna se nevzmohla na víc než na přikývnutí.

	Webb se podíval na hodinky. „Měla bys sebou hodit, ať nepřijdeš pozdě na ten oběd s ředitelem.“

	„Tak na viděnou na příští schůzi,“ vyhrkl starosta nuceně srdečným tónem, ale to už Webb doprovázel Roannu ven k autu.

	Pronikavě si uvědomovala, že se prsty dotýká jejího lokte, jak ji vede chodbou ke dveřím. Možná to řekl pouze ze soucitu, aby se necítila odstrčeně. Lidé se užasle za nimi ohlíželi a zřejmě nevěřili svým očím.

	Vyšli do oslepivého žhavého slunce. Roanna vytáhla klíčky od auta a na nos si posadila tmavé brýle. „Co děláš ve městě?“ zeptala se. „Nečekala jsem tě.“

	„Napadlo mě, že se lidem ukážu co nejdřív,“ prohodil ledabyle. „A neleť tak, oni na tebe počkají.“

	Poslušně zpomalila tempo.

	„Lucinda na tebe pěje samou chválu,“ pokračoval Webb. „Usoudil jsem, že bych musel být hloupý, kdybych tvé schopnosti nevyužil.“

	Webb byl možná všechno, jenom ne hlupák, ale Roanna s nabídkou spolupráce nepočítala ani ve snu. Spíš čekala, že ji bude ignorovat, nebo ji donutí odejít z domu. Chvíli bojovala se závratí – z čeho?

	U auta jí Webb vzal klíčky z ruky a odemkl dveře. Zaváhala, ale pak beze slova vklouzla za volant. „Jeď opatrně,“ upozornil ji a zabouchl dveře.

	Když Roanna vyjížděla z parkoviště, mrkla do zpětného zrcátka. Webb už mířil ke svému vozu a ona si do paměti vtiskla obrys jeho zad a dlouhých nohou. Honem se soustředila zpátky na řízení.

	Webb nasedl do auta a zamyslel se. Do města se rozjel z náhlého popudu, bez plánování. Náhle prostě musel vidět Roannu. Nic víc, jenom ji vidět. Po rozhovoru s Lucindou se skoro až dusil přemírou ochranitelských citů.

	Byla víc než v pořádku, jak také jinak. Zastihl ji, elegantní a zářící, jak sebejistě jedná s Chetem Forristerem. Konečně pochopil, co myslela Lucinda, když se zmínila, že Roanna je teď silnější, že se změnila. Dokázala už ochránit sama sebe.

	Kdovíproč pocítil zklamání, i když kvůli ní by měl být rád. Přesto se mu stýskalo po té mladičké, zranitelné Roanně. Nespavost a zlé sny, pokud vůbec usnula, sice nesvědčily o jejím úplném uzdravení, ale dokázala se už postarat o sebe i o jiné.

	Vzpomněl si na tu společnou noc v Nogales, na její nahé tělo, žhavá ústa a panenství. Pamatoval si každičký detail, jak jí pronikal do těla, jak se chvěla, jak navzdory strachu a bolesti tonula ve vzrušení. Vzpomněl se, jak mu ležela v náruči, útlá a hebká, ztracená pod jeho mohutným trupem, jeho vahou a silou, a přesto mu dominovala, přesto při doteku té hedvábné kůže tál jako ledovec. Toužil ji utěšovat, slíbat jí slzy z řas, slíbit jí modré z nebe – cokoliv, jenom nepřestat. To by ani nemohl.

	Celých deset dní ho ty vzpomínky doháněly k šílenství, zaháněly od něho spánek, bránily mu v soustředění na práci. Chtěl ji, toužil po ní tak strašně moc, až ztrácel rozum. Po příjezdu do Davencourtu se musel ovládnout, aby nevyběhl po schodišti rovnou k ní, nepopadl ji do náruče a nezačal ji vášnivě líbat, aby ji pak odvedl někam, kde by jí mohl vyhrnout šaty a opět do ní vstoupit.

	Ovládl se pouze z jediného důvodu – nechtěl ostatním členům rodiny ospravedlnit jejich pomluvy a zášť vůči Roanně i jemu.

	Povzdechl si. Roanna se během let obrnila, vystavěla si hradby jako pevnost. A ty hradby měly pouze jedinou slabou stránku – jeho.

	Uměla se ochránit proti všem, jenom ne proti němu. Marně to tajila.

	Webb zabubnoval prsty o rozpálený volant. Nebylo pochyb, že Roannu sexuálně přitahuje – a to velmi.

	Ano, tu noc s ním strávila, aby se vrátil domů; pro Lucindu by to udělala, i kdyby se jí hnusil. Webb ale věděl, že může kdykoliv vejít do Roanniny ložnice a ona se mu odevzdá. Přál si však, aby to nedělala s pocitem viny nebo povinnosti, ale proto, že ho zbožňuje. Vždyť on je chlap, ksakru, žádný superhrdina. Chtěl, aby po něm toužila jako žena po muži. Ale – proč o ni stojí on?

	Bože, jaké motivy vedou jeho?

	Do čela mu kapal pot; se zaklením si ho otřel, nastartoval a zapnul klimatizaci, aby se v zavřeném autě neupekl. Zoufale se snažil roztřídit změť horečných myšlenek a emocí.

	Miloval Roannu; miloval ji celý život, ale jako sestru, s pobavenou, ochranitelskou shovívavostí.

	Nebyl připraven na náraz žhavé tělesné vášně, jenž ho šokoval, když ji nahou položil na postel. Vynořil se nečekaně, jako gejzír lávy, a vybuchl bílým žárem, jenž ho nemilosrdně sežehl. Stokrát si mohl připadat provinile, prostě jí nedokázal odolat. Byla příliš mladá, odjakživa ji bral jako mladší sestru, ale stačil jediný hluboký polibek, aby bratrskou lásku vystřídala bezohledná sexuální touha.

	Webb si pokorně přiznával, že všechno, k čemu došlo, je výhradně jeho chyba, ale Roanna byla ochotná se za to trestat donekonečna.

	Nyní jejich sexuálnímu vztahu oficiálně nic nebránilo. Roanna byla dospělá, nebyla zadaná a on vůči ní nechoval žádné bratrské city. Zůstávaly však jiné překážky: tlak rodiny, Roannin smysl pro povinnost, jeho hrdost.

	Vztekle zařadil zpátečku. Bože, hlavně nesmí zapomenout na svou mužskou hrdost. Nechtěl, aby se obětovala pro Davencourt, pro rodinu; nic z toho nebylo tak důležité jako ona sama. Chtěl, aby ležela pod ním pouze z toho důvodu, že sama chce. Nic jiného by nepřijal.

	Ten grázl je zpátky. Zpráva se rozšířila po městě rychlostí blesku. Harper Neeley se roztřásl vzteky pokaždé, kdy zaslechl jméno Webba Tallanta. Tallantovi prošla vražda Jessie a teď si to nakluše sem, aby se naparoval, jako by se nestalo vůbec nic. A ten trouba šerif tvrdí, že nemá dost důkazů. Davenportové a Tallantové našeho světa nikdy nemusejí platit za svoje sviňárny. To si odskáčou akorát obyčejní lidé.

	Harper Neeley se rozesmutněl pokaždé, když si představil, že jeho krásnou Jessie někdo utloukl jako psa. Kdo někdo – ten parchont! Byli opatrní, scházeli se v lese, netroufali si ani do motelu nebo vůbec do blízkosti města.

	Webb se nějak dohmátl o něm a o Jessie, a taky že ta houska v troubě není jeho, a Jessie zabil. Ten ubožák to nedokázal skousnout.

	Harper Neeley zaskřípěl zuby. Jessie se nikdo nevyrovnal. Ještě nepoznal ženu, která by ho vzrušovala víc. A on pro změnu vzrušoval ji, oči jí pálily jako žhavé uhlíky. Milovala jejich nebezpečný vztah, rozjaření ze zakázaného ovoce. Šoustala s ním, jako by jí šlo o život. To nebylo pro pouhé potěšení ze sexu; mstila se tím celému světu, dokazovala mu tak, že na všechno a všechny zvysoka kašle. Neměl se o tom dozvědět nikdo, ale ona o tom věděla – a to ji vzrušovalo.

	Ostatně, Harper sám s ní rozjížděl vlastní malou hru. Kdepak, jeho nikdo využívat nebude, dokonce ani Jessie. Pohrával si s ní, nutil ji k trikům a praktikám, k jakým by se často nesnížila ani ta nejsprostší placená děvka, natož dívka z horních vrstev. Když se loučili, měla tělo většinou plné kousanců a modřin a jeho bolel zadek jako čert, protože vrcholil tolikrát za sebou, že si ho málem urval. A Jessie byla nenasytná, vracela se pořád znovu a zas, i když si stěžovala, že se nesmí před nikým svléknout, aby ji cucfleky neprozradily. Líbilo se jí to. Zbožňovala život na hraně.

	Byla to ženská jeho života! O takovou vášnivou a zvrhlou dračici nadosmrti nezakopne! I ty nejhnusnější a nejzakázanější praktiky provozovala s takovým gustem, až to udivovalo i jeho – a že bylo jen pramálo, co nezažil! Zkažená, divoká Jessie. Miloval ji víc než sebe.

	Neuplynul den, aby si Harlan pomstychtivě neplánoval, jak toho slabošského hajzla Webba Tallanta sejme.

	A teď se ten prachatý vrahoun vrátil.

	Odskáče si to.

	Harlan věděl, že na to musí jít opatrně, ale pozemky Davencourtu znal jako vlastní dlaň. Jessie ho mnohokrát přemlouvala, ať se zadním vchodem propašuje do její ložnice, a i když to nikdy neriskl, pamatoval si, jak mu popsala cestu.

	Toužila s ním šoustat v manželově posteli, pod střechou své babičky, ale on měl tehdy dost rozumu na to nekývnout.

	No, pokud nebude zapnutý alarm, dostat se nenápadně do domu je hračka. Uměl se dostat do mnohem líp strážených budov, než byla tahle barabizna. Venkovani jsou v tomhle naivní až k pláči.

	Webb Tallant každopádně dostane, co si zaslouží.
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	„Tak si říkám, že bychom Webbovi měli připravit uvítací večírek,“ prohlásila druhý den Lucinda a důrazně přitom poklepávala prsty o stůl. „Nikdo se neodváží odmítnout pozvánku, protože bychom přesně věděli, kdo si nám troufl vzepřít. Všichni se k němu budou muset chovat zdvořile a aspoň si tady odbudou ten první kontakt, takže pro příště se vyhnou trapnostem.“

	Existovaly okamžiky, kdy si Roanna mimoděk připomněla, že Lucinda byla původně Tallantová. K Davenportům se sice přivdala už před dávnými šedesáti lety a přijala je za své, ale z původní rodiny si odnesla zarputilost a silnou vůli, kterou si razila vlastní cestu jako buldozer. Teď se rozhodla zajistit Webbovi jeho původní postavení v místní společnosti a pro dosažení cíle se neštítila žádných prostředků.

	Žebříček místní honorace nestál výhradně na majetku rodin, i když bohatství samozřejmě hrálo značnou roli. Rozhodující však byl původ rodiny, aspoň jeden předek, který skutečně bojoval ve válce Severu proti Jihu, která ve zdejších krajích zakořenila odpor vůči všem vnějším vlivům a vměšování se celostátní politiky do záležitostí zdejších okresů.

	Lucinda si uvědomila, že přísné společenské zákony zdejší smetánky by Webba vyčlenily na okraj jako psance. Nikdo by ho nezval na večírky a oslavy, kde jen tak mimochodem vznikaly zárodky největších obchodních dohod, byl by znevýhodněn jako osoba i podnikatel. Stará paní se tomu rozhodla lstivě předejít vlastní akcí: pokud všechny příslušníky zdejší elity pozve do vlastního domu, přijdou kvůli ní. Možná to bude poslední večírek, který Lucinda stihne uspořádat. Jejím přátelům se to možná nebude příliš zamlouvat, ale přijdou. Ona jim dá okamžitě na srozuměnou, že Davencourt bude co nevidět Webbův, že ve skutečnosti jsou už nyní jeho hosty. A vzhledem k tomu se pak všichni budou muset snažit mu tu pohostinnost oplatit.

	Nu, a pak Webb bude vítaný všude, ať už budou upřímně věřit v jeho nevinu nebo ne. Koneckonců, těžko můžete ignorovat člověka, kterého jste si pozvali domů. To se prostě nedělá.

	„Zbláznila se?“ vybuchla Gloria. „Nikdo nepřijde!“

	„Neplácej zas hlouposti. Samozřejmě, že lidé přijdou, netroufnou si neukázat se. S panem Whittenem to včera proběhlo dobře, nemám pravdu, Roanno?“

	„Pan Whitten bydlí až v Huntsvillu,“ nenechala Gloria Roannu odpovědět. „Co ten ví?“

	„Ví všechno, co se stalo, jako každý jiný. Má ale dost rozumu, aby věděl, že pokud Webbovi věříme my, pak to hrozné obvinění nemůže být pravda. A to také není!“ prohlásila Lucinda neústupně.

	„Souhlasím s matkou!“ ozvala se Lanette. „Jen si představte, jak by to bylo trapné!“

	„Nemohla bys mít někdy vlastní názor?“ loupla po ní Lucinda pohledem. „Možná bych mu pak přikládala větší váhu než tvému papouškování všeho, co řekne tvoje matka. Kdybych tohle slyšela od Roanny, tak bych se zamyslela, ale jinak ne.“

	Gloria si odfrkla. „Roanna zase papouškuje tebe.“

	„Možná by ses divila, jak často si v našich obchodních záležitostech prosadí svou. Nerada si to přiznávám, ale většinou má pravdu ona.“

	Roanna si uvědomila, že Lucinda přehání, protože i když přišla s jiným názorem než babička, poslední, rozhodující slovo stejně vždy patřilo Lucindě.

	Teď se ale všechny tři ženy obrátily k Roanně, Lucinda s neskrývanou vítězoslávou, Gloria a Lanette naštvaně.

	„Myslím, že by o tom měl rozhodnout Webb,“ pravila klidně. „Koneckonců, týká se to především jeho.“

	„Pravda,“ souhlasila Lucinda podmračeně. „Pokud odmítne, nemá cenu se tou věcí dál zabývat. Co kdyby ses ho zašla hned přeptat, holčičko? Možná ho dokážeš od počítače odtrhnout aspoň na pět minut.“

	Před malou chvíli doobědvali a teď seděli nad ledovým čajem. Webb se u oběda neukázal, nechal si poslat pár sendvičů a kávu do pracovny. Včera večer tam studoval účetnictví a další materiály až do jedenácti. Roanna ještě nespala, když se vracel do ložnice, ale bohužel neusnula skoro až do rána. Teď se pod olověnou únavou skoro hroutila a neuměla si vůbec představit, jak vydrží fungovat až do večera.

	Věděla, že za tu extrémní nespavost může rozrušení z Webbovy přítomnosti v domě. Včera spolu strávili řadu hodin nad prací, nejprve s Lucindou, a když se stará paní unavila, tak sami. Roanna netušila, jestli mu její společnost vadí nebo ne. Nepodezírá jí snad, že se mu vnucuje? Nervozita ji rozrážela jako horečnatá zimnice.

	Chvíli po Lucindě se tedy omluvila a šla do svého pokoje, kde si dala dlouhou, horkou koupel, aby se trochu uvolnila. Marně. Nedokázala se soustředit na nic, na knihu, na televizi, a spánek, ten už vůbec nepřicházel v úvahu.

	Z míry ji vyváděl i fakt, že Webb si vybral ložnici hned vedle té její. V domě zbývaly ještě další tři volné pokoje s koupelnou, ale proč se rozhodl stát se jejím sousedem? To proto, že ji chce mít blízko, nebo naopak z toho důvodu, že mu je úplně jedno, kde je Roanna?

	Rozhodla se, že se Webbovi bude co nejvíc vyhýbat. Může se s ním scházet nad pracovními věcmi, ale jinak mu půjde z cesty. Pro jistotu. Pro vlastní klid.

	V jedenáct ho zaslechla přicházet do sousedního pokoje. Honem zhasla lampičku, aby nespatřil odraz jejího světla na společné terase. Po chvíli zašuměla sprcha. Mimoděk si uvědomila, že teď je nahý. Srdce jí klopýtlo při vzpomínce na jeho tuhé vyrýsované svaly. V prsou pocítila bolestivé napětí. Připadalo jí k nevíře, že se s ním milovala, že právě s ním ztratila panenství v levném motelu na mexické hranici, a přitom se ocitla poprvé v životě v ráji. Vybavila si jeho drsné ochlupení na hrudi, pevné objetí, nenasytný, pánovitý penis. Ve Webbově náruči strávila jednu pohádkovou noc a poznala touhu i ukojení.

	Sprcha utichla a po deseti minutách zmizela i kaluž světla, která z jeho okna padala na terasu. Pak cvakla klika – Webb prošel balkónovými dveřmi nadýchat se čerstvého vzduchu. Jestlipak je ještě nahý? Nebo na noc nosí pyžamo?

	Zavládlo ticho. Roanna netušila, jestli už šel spát, nebo ještě stojí venku a bez hnutí pozoruje noční krajinu. Nakonec to nevydržela a ve tmě se připlížila k oknu. Na terase nikdo nestál. Co nejtišeji se vrátila zpátky do velkého měkkého křesla a nechávala zvolna plynout čas. Spánek ji té noci opět zradil.

	„Roanno?“ naléhala Lucinda a Roanna si uvědomila, že na chvíli se utopila ve snění.

	Tiše se omluvila a vstala od stolu. Ve dvě se měla zúčastnit schůzky organizátorů srpnové slavnosti na památku W. C. Handyho, takže plánovala, že do pracovny jen nakoukne, seznámí Webba s Lucindiným plánem a pak odspěchá nahoru se převléknout. Doufala, že Webb nebude chtít, aby s ním nad papíry proseděla další večer. Těm slastným mukám jeho blízkosti by se ráda vyhnula právě proto, že byla příliš slastná. Tedy, pro ni. Trápila ji nejistota, zda mu její přítomnost není nepříjemná, jestli ji nesnáší pouze jako nutné zlo, daň, kterou obětuje pro dobro celého Davencourtu.

	Když otevřela dveře, tázavě vzhlédl od papírů v ruce. Seděl na zakloněné židli, nohy pohodlně opřené o stůl.

	„Promiň,“ vyhrkla, „asi jsem měla zaklepat.“

	Zadíval se na ni přimhouřenýma očima, jako by zvažoval, co tím Roanna vlastně myslí. „Proč?“

	„No, teď je pracovna tvoje,“ odpověděla bezvýrazně.

	Sundal nohy ze stolu. „Pojď dál a zavři dveře.“

	Zůstala stát. Webb se zvedl a se založenýma rukama se posadil na roh psacího stolu. Vypadal uvolněně, jako by se trochu bavil.

	„Tak abychom měli jasno,“ začal, „klepat nemusíš, jsi tu doma stejně jako já. A rád bych ti připomněl, že jsem nezabral tvoje místo, ale Lucindino. Odvedla jsi tu vynikající práci, Ro. Už včera jsem řekl, že bych byl hlupák, kdybych tvé schopnosti nevyužil. Na druhou stranu platí, že ty budeš mít víc času pro sebe. Navzájem si vyjdeme vstříc, férově. Souhlasíš?“

	Roanna jen ohromeně mžikala. Ano, na jednání okresních zastupitelů se o tom sice zmínil, ale nebrala to vážně; prostě jen řeči před cizími lidmi. Pohádky, kterým přestala věřit toho dne, kdy bosou nohou šlápla do kaluže krve. Usoudila, že jakmile se Webb ve správě majetku zase zaběhne, její pomoc odmítne. Vždyť předtím taky zvládal všechno sám –

	Zarazila se. Ne, všechno ne. Většinu práce a hlavně cest Webb zvládl sám, ale značný díl zodpovědnosti stále ležel na Lucindě. Ta už dávno nezvládá skoro nic, a jemu navíc přibyla starost s vedením arizonského ranče. Teď ji bude skutečně potřebovat.

	Pochválil její práci. A oslovil ji Ro.

	Upíral na ni podivně zkoumavý pohled. „Když se nikdy neusmíváš, nepoznám, kdy máš radost a kdy ne.“

	Nechápavě pokrčila rameny. Proč by se měla usmívat? A co je mu po tom?

	„Usměj se!“ naléhal. „Jistě jsi nezapomněla, co to znamená. Povytáhni koutky úst nahoru, takhle.“ Prsty si komicky vytáhl koutky vlastních rtů. „Tohle dělají lidé, když jsou šťastní. Ty práci na Davencourtu nenávidíš, je to tak? Nechceš mi pomoct?“

	Váhavě a kratičce se pousmála a hned nato opět zvážněla.

	Webb se tvářil spokojeně. „Prima,“ pokývl hlavou. „Sedneme si na to hned?“

	„Ve dvě mám jednání, promiň.“

	„Jaké jednání?“

	„Výbor pro organizaci Handyho festivalu.“

	Webb pokrčil rameny. Jazzový festival ho nezajímal.

	Roanna si vzpomněla, proč sem vlastně přišla. „Lucinda by chtěla vědět, jestli ti může uspořádat uvítací večírek.“

	Webb se rozesmál. „Koukám, že stará paní jde do útoku. A Gloria s Lanette se jí to snaží vymluvit, co?“

	Roanna ani nemusela odpovídat, bylo to jasné. Webb se zamyslel. „A kčertu, proč by ne? Pokud bude někomu trapně, já to nebudu; je na každém, aby se rozhodl, jestli jsem pro něho dost dobrý na obchodování, ne?“

	Přikývla, sáhla po klice a s tichým pozdravem vyklouzla ven. Webb se ještě chvíli zamyšleně díval na místo, kde stála, a pak se vrátil k hromádce papírů, které předtím studoval.

	Chvíli se snažil, ale marně. Zaboha se nemohl soustředit na práci. Pořád měl před očima ten dojemný a ubohoučký úsměv, ke kterému se Roanna vybičovala. Štvalo ho, že před ním i před celým světem skrývá všechny emoce, že odmítá prozradit, jaká je ve skutečnosti. Nevěřil, že by i uvnitř byla stejně nehybná jako navenek.

	Tvářila se překvapeně, když jí řekl, že bez její pomoci se neobejde; z očí jí dokonce zablýskla jiskřička ryzí radosti. Zřejmě se ještě nezbavila komplexu méněcennosti, který v ní rodina po tolik let úspěšně přikrmovala. Když jí řekl, že její práce tu dál bude mít smysl, snad poprvé se vytrhla ze své neprůstřelné letargie. Trochu ho zamrzelo, že tak nereagovala kvůli něčemu normálnějšímu, ženštějšímu – nebo kvůli němu – ale zaplaťbůh, že je schopná aspoň nějakých emocí.

	Mimochodem, byla to lež. Její pomoc nepotřeboval, zvládl by vedení Davencourtu i arizonského ranče sám. Uměl pracovat s plným nasazením, ta spousta povinností a nároků ho uspokojovala. Ovšem Roanna potřebovala, aby ji někdo potřeboval; a on ji zase potřeboval mít blízko sebe.

	Chtěl ji.

	Ta touha mu pulzovala celým tělem, každou kapkou krve. Touha. V Nogales se Roanny nezmocnil z pomsty ani z hloupé pýchy, jež ho přiměla nabídnout jí ten trapný obchod. Pravda byla prostá: chtěl ji a byl ochotný snížit se i k vydírání, jen aby ji dostal. Mohl se zčásti vymlouvat na tequilu, ale tak opilý nebyl, aby nenesl plnou zodpovědnost za všechno, co s Roannou té noci dělal.

	Celou včerejší noc probděl a myslel na ni. Dělila je jediná stěna. Byl přesvědčený, že Roanna nespí stejně jako on, a už ta pouhá představa ho doháněla k šílenství.

	Vědomí, že Roannu může mít kdykoliv, ho vzrušovala jako to nejmocnější afrodiziakum. Stačilo by mu vyjít na terasu a otevřít balkónové dveře do jejího pokoje, vlézt k ní do postele a ovinout ji pažemi. Určitě by jeho objetí okamžitě a horce opětovala.

	Po celých deset let ho pronásledoval ten jediný, polodětský polibek, který si v tu osudnou noc s Roannou vyměnili. Erotické sny ho mučily stravujícím vzrušením, ale nikdy nenašel ukojení. A teď, když už poznal, jak milování s ní skutečně chutná, sžírala ho touha, neustálý hlodavý chtíč, který mu podkopával vůli.

	Bože, byla tak sladká, tak svůdná, tak vzrušující! Pořád si připomínal okamžik, kdy do ní vstoupil, výraz její tváře, něžné a přitom dychtivé lůno, tvrdé, temné bradavky, vzpínající se boky. Byla tak rozdychtěná a vstřícná, že k vyvrcholení ji dovedl až nečekaně snadno. Pohled do jejích očí zastřených slastí, to pro něho byl splněný sen.

	Ta noc překypovala překvapením a rozkoší a něhou a vřící vášní a Webb si s rostoucím zoufalstvím přiznával, že by si ji rád opakoval – noc co noc. Zatím se kvůli Roanně snažil ovládnout, ale nebyl si jistý, jak to vydrží dlouho.

	V Davencourtu nebyl ještě ani čtyřiadvacet hodin a měl dojem, že snad celou tu dobu má erekci. Každopádně ji měl v její přítomnosti, a kdyby s ním jen nepatrně zaflirtovala, těžko by odolal pokušení. Nejradši by si ji přehodil přes rameno a odnesl si ji rovnou do postele, kde by se s ní dlouze a horce miloval.

	Už dávno jí odpustil, už dávno na ni nesváděl tehdejší rodinnou katastrofu. Byla v tom skutečně nevinně. Hlavní problém byl tehdy v Jessie – a možná v celé rodině, a to zřejmě nemohl nikdo ovlivnit tehdy – a dnes už bohužel vůbec ne.

	Webb zavřel oči a zvrátil hlavu dozadu. Pod zavřenými víčky mu vířily rudé a žhnoucí spirály touhy. Chtěl ji. Bůhví, že ji chtěl. Po ničem na světě netoužil tolik jako po Roanně. Zoufale toužil vidět její úsměv.

	Než Roanna pozdě odpoledne dojela domů, doslova padala únavou. Jednání podobných výborů bývala obvykle nudná, ale tohle se vleklo k nepřežití, samý nepodstatný detail a zbytečné řeči kolem. Ale ona beztak neposlouchala, seděla zabraná do vlastních myšlenek a jen občas jukla na hodinky, kdy už ten děs skončí.

	Než se rozjela k domovu, byla už vedrem a únavou doslova vyčerpaná. Těšila se, že za chvíli bude ve svém pokoji. Co nevidět se bude podávat večeře, ale ona měla v plánu jít si zdřímnout. Jídlo jí neuteče, ale spánek je pro ni mnohem drahocennější.

	Zpomalila a odbočila na soukromou silničku, vedoucí z hlavní výpadovky přímo k Davencourtu, když tu cosi upoutalo její pozornost.

	Nejprve zahlédla vzpínajícího se a řičícího koně. Napadlo ji, že odněkud utekl a tady zjankovatěl, ale pak si všimla čehosi pod keřem a honem dupla na brzdu. Sotva vyskočila, uvědomila si, že kůň ržá bolestí a hrůzou.

	Roanna ani nepomyslela na své luxusní střevíčky a šaty. Přebrodila se příkopem plným bodláčí a plevele a honem se natáhla po uzdě, aby se kůň nezranil. Roztrhla si punčochy, na šatech jí uvízli lopuchoví ježci. Než stačila koně chytit, uskočil a spatřila muže.

	Kůň se neplašil proto, že by mu někde uvízla uzda nebo že by sem doběhl splašený z dálky. Za uzdu ho jednou rukou držel nějaký muž a druhou rukou mlátil koně klackem.

	Roannu oslepil zběsilý vztek, jenž jí rázem vlil sílu do unavených svalů. Začala hulákat a muž se po ní vylekaně ohlédl. Přeskočila trsy plevele a celou vahou se vrhla na muže a srazila ho k zemi. Normálně by ji odstrčil jednou rukou, ale zaskočila ho. „Opovažte se na něj ještě sáhnout!“ zařvala a postavila se před koně.

	Muž se převalil na bok a okamžitě se vytáhl na nohy. Číhavě se předklonil, jako by se chystal na Roannu zaútočit, ale její doběla planoucí oči ho zarazily. Roanna nesnesla týrání zvířat a byla ochotná bránit mu vlastním tělem. Teď se připravila na mužův útok, odhodlaná bránit se všemi způsoby, případně skočit koni na hřbet a co nejrychleji odtud odjet.

	Muž z tváří zkřivenou nenávistí měl doslova pěnu u prskajících úst. „Ty zatracená mrcho –“

	„Kdo jste?“ vybuchla Roanna a udělal krok kupředu, aby surovci ukázala, že se nebojí. To samozřejmě nebyla pravda, umírala hrůzou, ale přitom běsnila tak strašně, že na svůj strach skoro zapomněla. „Co děláte na našich pozemcích?“

	Muž se užuž chystal k úderu, ale po její otázce se zarazil a pomalu spustil paži k boku.

	„Kdo jste?“ rozkřikla se nanovo. Byl jí matně povědomý, ty pohyby už někde viděla, ale zaboha se nedokázala rozpomenout. Přesto si byla jistá, že muže nezná, protože ty sytě modré oči a hustá kštice šedivých vlasů představovaly natolik výrazné rysy, že by se těžko daly zapomenout. Daleko víc ji však rozrušila ta skoro zvířecí brutálnost, jež z něho čišela, hmatatelné zlo, jako by muž neznal sebemenší zábrany, jako by neměl svědomí. Ano, tak to bylo. Ty zářivě modré oči byly studené, bezvýrazné.

	„Po tom ti je kulový,“ ušklíbl se. „Stejně jako ti je kulový po tom, co dělám!“

	„Jste na půdě Davenportových, takže je! A na toho koně už ani nesáhnete!“

	„Je to můj kůň, a s ním si ksakru budu dělat, co se mi zlíbí!“

	„Tak co kdybyste se nejdřív naučil slušně jezdit?“ odsekla Roanna zuřivě, přitáhla řičícímu koni uzdu a tichým chlácholením se ho snažila ukonejšit. Byl to nevzhledný a vyhublý kříženec, žádný plnokrevník, jako měla Lucinda, ale tohle týrání si nezasloužil.

	„Si polib, slečinko, a nauč se slušněji chovat k starším lidem!“

	Ten výhrůžný tón ji varoval; včas si uvědomila, že muž by se po ní klidně i vrhl, a uskočila za koně.

	„Zmizte z našich pozemků!“ poručila mu mrazivě. „Jinak vás dám zatknout!“

	Smyslná široká ústa se zkřivila v krutém posměšku. „Jo, to bys asi mohla, šerif je váš vlezprdelka, a mně by bylo houby platný, že jsem fakt neměl tucha, že lezu až na vaše ctěný pozemky.“

	„Zvlášť když tu týráte koně. Zmizte!“

	Uchechtl se. „Sebrala jste můj majetek.“

	Roanna mu hodila uzdu. „Tady. Ale jestli vás ještě jednou přistihnu, jak to zvíře týráte, skončíte za mřížemi, jasné? Zjistit si vaše jméno bude pro mě hračka!“

	Muž zrudl zuřivostí a bylo znát, že by na tu urážku nejradši odpověděl násilím, ale nakonec jen uchopil uzdu a jako zkušený jezdec se pružně vyhoupl do sedla. „Však se nevidíme naposledy!“ zahrozil a patami kopl koně do slabin.

	Vylekané zvíře skočilo kupředu tak těsně kolem Roanny, že ji téměř porazilo.

	Mířil k hlavní silnici a za pár minut zmizel Roanně z dohledu.

	Zhluboka vydechla a celá roztřesená se zády opřela o kmen mohutného dubu.

	Uvědomovala si, že se zachovala nesmírně pošetile. Měla z pekla štěstí, že vyvázla se zdravou kůží. Muž ji mohl vážně zranit, znásilnit ji, možná i zavraždit – cokoliv. Bezmyšlenkovitě se vrhla do nebezpečné situace. Podobná impulzivnost ji dostávala do průšvihů už v dětství a odstartovala i tragédii Jessiiny smrti a Webbova odchodu.

	Dlouho věřila, že z téhle zbrklosti přece dávno vyrostla, ale teď ke svému zoufalství zjistila, že ji pořád v sobě nosí, připravenou kdykoliv nastoupit do akce. Ale týrání koní bylo na Davencourtu nepřípustné a Webb i Loyal by s takovým surovcem zatočili bez milosti.

	Celá rozklepaná se posadila do auta a nad asfaltem si ze střevíčků oklepala hlínu a stébla trávy. Rozhlédla se, ale nikoho poblíž neviděla, proto si bleskově vyhrnula sukni a stáhla si potrhané hedvábné punčocháče a otřela si jimi zaprášené střevíčky. Plivla na papírový kapesníček a otřela si krvavé kapky ze škrábanců na lýtkách. Bolel ji kotník, který si podvrtla při zběsilém běhu k týranému koni. Uvědomovala si, že z toho střetu vyvázla jen o vlásek.

	Stejně vyděšená však byla ze své vlastní reakce. Po dlouhé době něco a někdo rozbili její nehybnou fasádu. Znamenalo to, že je zranitelnější, než věřila.

	Netušila, kdo byl ten muž zač, ale doufala, že se s ním už víckrát nepotká.
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	Pokusila se proklouznout do svého pokoje tak, aby ji nikdo nepotkal. Připomnělo jí to staré časy, kdy se snažila utajit průšvih nebo v pubertální vzdorovitosti měla všech plné zuby. Ani teď neměla chuť někomu vykládat, co se právě stalo.

	Zavřela za sebou a okamžitě se svlékla a zamířila do sprchy. Čerstvé škrábance ji ve vodě pálily. Důkladně se umyla, namazala si ranky antiseptickou mastí a chladivým gelem z aloe vera. Štípání a pálení rázem ustalo. Konečně byla klidnější.

	Roanna se učesala a maličko se nalíčila, aby zakryla případné stopy rozrušení. Zamyšleně se dívala do zrcadla: občas si prohlížela svůj odraz, jako by nevěřila, že to je skutečně ona. S vděčností si vzpomněla na spolužačky z vysoké školy. Ty uhádané a věčně rozesmáté a občas neomalené dívky nebyly žádné hejno supů, které uklove slabšího a zbloudilého jedince. Vzaly ji mezi sebe, připravily ji na život, naučily ji všechno – líčením a módou a vedením zdvořilostní konverzace počínaje a používáním ostrých loktů konče. Neuvěřitelně jí to usnadňovalo život.

	Do uší si dala svoje nejoblíbenější náušnice – jednoduché zlaté kruhy – a znovu se zadívala do zrcadla.

	Největší dar však Roanna dala sama sobě a nyní si uvědomila, jak nesmírná změna to je.

	Sebevědomí. Pomalu si během těch let vybudovala základy sebevědomí, které jí v prvních dvaceti letech života tak zoufale chyběly. Odjakživa záviděla Webbovi, Lucindě i Jessie tu sebejistotu, s jakou jednali a rozhodovali. I Loyal vystupoval sebevědomě, a i když nejvíc si věřil s koňmi, byl to zkrátka rázný, sebejistý chlap. Roanna svou bázlivost a pocit věčné provinilosti a nedostatečnosti lety překonala – a byla to obrovská dřina, až teď, po té konfrontaci s neznámým surovcem, si uvědomila, že v ní pořád ještě zbývá kus staré, zbrklé Roanny. Na druhou stranu – není to jen jiný druh sebevědomí, že v situaci, se kterou nesouhlasí, se nebojí dát najevo své mínění?

	Povzdechla si. Byl v tom děsný zmatek, ale usoudila, že vlastně to s ní není úplně nejhorší.

	Lidé ve městě s ní jednali s respektem, ochotně vyslechli její názor, i když se do diskusí zapojila jen málokdy. Jedna skupinka mladých podnikatelů a obchodníků v Shoals ji dokonce zvala na sobotní obědy do podniku Callahan. Těm mužům a ženám nesešlo tolik na tom, že Roanna je Lucindina vnučka a dědička největšího sídla v kraji; ne, zvali ji, protože se uměla bavit a smát se, protože ji zkrátka měli rádi.

	Roanna si až teď uvědomila, že lidé ji neberou jen jako Lucindin přívěšek, že se už dávno vymanila z babiččina stínu. Je samostatná, je nezávislá, je, jaká je – a světu se tak zamlouvá.

	Ten proces byl pozvolný a ani ona sama si nevšimla, jak daleko ve své proměně došla.

	Náhle se jí do duše začal vkrádat hluboký mír. Ano, Webb dostane Davencourt, jak si Lucinda vždycky přála, ale Roannin podvědomý strach, že ona sama musí odejít, začal vybledat. Ne že by odejít nemohla; možná by to dokonce bylo lepší, protože netušila, zda svou bezbřehou lásku k Webbovi dokáže ovládnout, ale byla by schopná zůstat a být spokojená.

	I když – pokud by zůstala, dřív nebo později by se vkradla k Webbovi do pokoje a žebrala by, aby se s ní opět vyspal.

	A to nechtěla. Ztrapnila by tak sebe i jeho a mohla by rozbít svoje dlouho budované sebevědomí. Odmítnutí by ji zcela jistě zničilo.

	Roanna začala uvažovat, kam by šla, co by dělala. Samozřejmě by ráda zůstala v kraji, její rod tu měl kořeny sahající řadu generací hluboko. Měla peníze po rodičích a po Lucindě zdědí díl pozemků, i když většina zůstane Webbovi. Přesto si mohla dělat, co se jí zlíbí. Ta představa byla opojná, osvobozující.

	Ráda by chovala a cvičila koně. Lucindě splatila dluh za to, že se jí jako sedmiletého sirotka ujala, a po její smrti už nebude mít závazky k nikomu, ani k Webbovi. Bude volná. Svobodná.

	Svobodná.

	Zalila ji vlna naprosto nového vzrušení. Nový život. Změna od základů. Už se nebude muset na nikoho ohlížet, o všem si začne rozhodovat sama. Lucinda jí dala skvělou školu ve vedení podniku, v koních se vyznala jako málokdo, uměla jednat s lidmi, má prostředky.

	Dokáže to. Bude mít úspěch a poprvé v životě bude dělat to, co sama chce.

	Mimoděk zavadila pohledem o hodiny a trhla sebou. Čas večeře a ona se ještě ani neoblékla. Plánovaný spánek nepřicházel po tom adrenalinovém zážitku v úvahu, takže najíst se bude jen rozumné.

	Skočila k šatníku a vylovila oblečení, které jí přišlo pod ruku jako první – hedvábné kalhoty, které schovají škrábance na lýtkách, a barevně sladěnou halenku.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ vyhrkla, když vešla do jídelny, kde už všichni seděli; chyběli jen Brock a Corliss, ale ti doma večeřeli málokdy. Brock trávil většinu času se svou snoubenkou a Corliss vedla bouřlivý společenský život, se kterým se však moc nesvěřovala.

	„V kolik ses vrátila?“ zeptal se Webb. „Ani jsem tě neslyšel přicházet.“ Prohlížel si ji podezíravě přimhouřenýma očima, jako když byla malá a tajila před ním zase nějakou rošťárnu.

	„Kolem půl šesté. Šla jsem rovnou nahoru, abych se po cestě osprchovala.“

	„To vedro je hrozné, sama chodím do sprchy dvakrát denně,“ povzdechla si Lanette. „Firma chtěla Grega přeložit do Tampy, tam je to hotový skleník. Neumím si představit, že bych to přežila.“

	Greg se po manželce krátce ohlédl, ale hned se zase soustředil na talíř. Byl to hubený a málomluvný čahoun s šedivým ježkem, a pokud Roanna věděla, neměl žádného koníčka. Když zrovna nebyl v zaměstnání, aspoň seděl pohroužený do pracovních lejster. Nečekaně jí svitlo, že ani neví, co Greg dělá, nikdy o sobě nemluvil, nikdy se nesvěřil, co se stalo ve firmě. Prostě jen trčel v Lanettině stínu a nikoho nezajímal, nikomu nevadil.

	„Přesun na stejnou funkci nebo povýšení?“ sklouzl Webb zelenýma očima ke Gregovi a Lanette.

	„Povýšení,“ odvětil Greg stručně.

	„Ale znamenalo by to stěhování,“ dodala Lanette. „A náklady na bydlení nám spolknou tolik peněz, že na tom takzvaném povýšení budeme ještě tratit. Greg to samozřejmě odmítl.“

	Jinak řečeno, Lanette se odmítla odtud hnout, domyslela si Roanna a pomalu si ukrojila sousto. Tady v Davencourtu mají ubytování zdarma a Lanette využívá ušetřené peníze na svůj nákladný společenský život. Jakmile by si museli sami platit střechu nad hlavou, těžko by měla na módní róby a večeře v nejluxusnějších restauracích.

	Greg měl povýšení přijmout a nechat na Lanette, jestli s ním půjde nebo ne. Prospělo by mu soukromí a pocit nezávislosti. Tady si žili až příliš pohodlně a až v příliš krásném domě i prostředí, nejspíš zlenivěli a nechtělo se jim odejít do něčeho jen nepatrně horšího, i když by tak získali nezávislost.

	Roanna se skoro začala těšit, až sama odejde. Představa nového, svobodného života, která ji ještě nedávno děsila, ji začala lákat. Byla to výzva, které se jenom těžko dalo odolat.

	Po večeři se Webb obrátil na Lucindu: „Jestli nejsi moc unavená, rád bych s tebou nyní probral jednu plánovanou investici.“

	„Samozřejmě,“ přikývla a společně zamířili ke dveřím.

	Roanna zůstala sedět u stolu; přiměla se v klidu dojíst jahodový dort, který Tansy připravila jako moučník, i když už dávno neměla hlad.

	Webb se po ní ode dveří trochu udiveně ohlédl. „Copak ty nejdeš?“

	Mlčky se zvedla. Netušila, jestli se od ní automaticky čeká, že se porad zúčastní s nimi, nebo jestli tím Webb sleduje něco jiného. Nejspíš jen chce, aby Roanně nebylo před ostatními trapně, že Webb ji nahradil v podnikání a ona se ocitla na vedlejší koleji.

	V pracovně si Roanna sedla do lenošky, Lucinda na pohovku a Webb se posadil za psací stůl, který ještě nedávno patřil Roanně. Nebrala to jako křivdu, spíš jako důkaz toho, že její role v Davencourtu skončila a ona se skutečně musí co nejdřív rozhodnout, co dál.

	Webb začal mluvit, ale Roanna ho výjimečně skoro nevnímala. Dnes si přiznala krutou pravdu, že tady už není nic platná, ale kromě toho pochopila něco úžasného – že lidé ji mají rádi jen pro ni samu. Jako dítě byla bezmocná, nemohla rozhodovat o vlastním životě, později toho nebyla schopná a uzavírala se, aby se vyhnula další bolesti. Teď ale může svůj vlastní život řídit. Už si nemusí dát diktovat od jiných, může hrát podle vlastních pravidel. Vědomí vlastní moci bylo opojné i děsivé zároveň, ale především ji neodolatelně vzrušovalo.

	„Z naší strany jde o nezvykle velkou investici,“ vykládal Webb, „ale na Mayfielda bylo vždycky spolehnutí.“

	Roanna se proti své vůli začala o Webbovy informace zajímat.

	Lucinda přikývla. „Zní to zajímavě, i když –“

	„Ne!“ prohlásila Roanna důrazně a jednoznačně.

	Nedovedla se rozhodnout, jestli víc zaskočila Lucindu s Webbem nebo sebe sama. I dřív občas s Lucindiným názorem nesouhlasila, ale vymlouvala jí to nepřímo, oklikou, pomocnými argumenty, ale nikdy ne na rovinu, otevřeně.

	Lucinda zamžikala překvapením. Webb se v otáčecí židli natočil tak, aby Roanně viděl přímo do obličeje a dlouze ji pozoroval. Pod tím zvláštním, žhnoucím pohledem znervózněla, ale podařilo se jí nedat to najevo. „Proč?“ zeptal se nakonec mírně.

	Roannu zoufale mrzelo, že nedržela klapačku, protože šlo jen o klípek, který pochytila dnes odpoledne na schůzce organizačního výboru pro hudební festival. Co když se jí Webb vysměje a s Lucindou si provedou svou. Pak ji to drahocenné a draze zaplacené sebevědomí opustí jednou navždy.

	Lucinda byla na Roanniny námitky a názory zvyklá, ale konečné rozhodnutí Roanna vždy nechávala na babičce.

	„No tak, Ro,“ naléhal Webb. „Chodíš mezi lidi, leccos zaslechneš. Co ses dozvěděla zrovna o Mayfieldovi?“

	Zhluboka se nadechla a napřímila se v ramenou. „Doneslo se mi to zrovna dnes. Mayfield zoufale potřebuje peníze. Naomi se od něho včera odstěhovala a prý chce obrovské finanční vyrovnání, protože ho přistihla ve vlastním bytě se spolužačkou jejich Amélie; románek se prý táhne už od Vánoc a děvče s ním má údajně být už ve čtvrtém měsíci.“

	Následovalo ticho, které přerušila Lucinda: „Ano, slyšela jsem, že na Velikonoce za Amélií přijela spolužačka.“

	Webb skoro chrochtal smíchy. „Koukám, že Mayfield není až tak bezva parťák na kšeftování, co?“

	„Webbe! To není k smíchu!“ Lucindě však jiskřily oči stejně jako jemu. Vážně se tvářila pouze Roanna; pro ni to nebyl černý humor, ale jednání o podnikatelském záměru. Lucinda od vnučky ani nečekala, že by k podobným lidským příběhům přistupovala s nadhledem, protože ani její osobní tragédii nikdo nikdy nezlehčil, nosila ji s sebou jako břemeno, jako věčný stín.

	Webb si při pohledu na Roannin vážný výraz opět připomněl okamžik, kdy mu vášní tála v náruči, kdy z ní sršely slastné výboje jako z hebkého blesku. Ten dotek útlého a přitom ženského těla, dokonalá drobná ňadra, žhavá dýka jeho penisu… ach bože. Spočívala mu v pažích tak důvěřivě, oddaně a současně žhavě… a když vyvrcholila, ve tváři se jí objevilo ohromené vytržení, jako by se vnořila do vlahého ráje.

	Webb si uvědomil, že erekci má i teď. Neklidně poposedl na židli a zatoužil opět vniknout do té rozpálené skulinky, o které snil dlouhých deset let – a ta jediná noc ho neuspokojila, pouze rozdmýchala jeho touhu a namlsala ho na další možné slasti.

	Náhle zaťal zuby. Během té noci Roannu pomiloval několikrát a ani jednou nepoužil kondom. Co je to s ním? V životě nebyl tak neopatrný, ale tehdy ho vůbec nenapadlo, že by se měli chránit. Přišlo mu naprosto samozřejmé, že do toho vzrušujícího těla vpustí svoje semeno – to tělo přece patřilo jemu, odjakživa! Možná že podvědomě toužil připoutat si ji dítětem, udělat ze dvou těl jedno, vybudovat novou vlastní rodinu místo té nenapravitelně rozvrácené.

	Musel se hodně ovládat, aby se pořád tvářil neutrálně. Co když už Roanna nosí jeho dítě? A kdyby ano, věděla by už o tom, nebo je ještě příliš brzy? Kčertu, je brzy, necelé dva týdny.

	„Webbe?“

	Z myšlenek ho vytrhl Lucindin hlas. Honem se vrátil do reality. Lucinda i Roanna na něho upíraly tázavý pohled. Roanna se sice tvářila klidně a neproniknutelně jako jindy, ale stejně měl dojem, že v očích jí zachytil záblesk úzkosti. Bojí se snad, že její poznámku odbude jako pouhé drby a otřese tak jejím sebevědomím?

	Mnul si bradu a zamyšleně si ji prohlížel. „Tak bych řekl, že pokud má Mayfield průšvih v soukromí a nutně potřebuje sehnat spoustu peněz, pak se jen těžko dokáže řídit zdravým rozumem.“

	Roanna pevně opětovala jeho pohled. „To je pravda.“

	„A tohle všechno jsi zaslechla zrovna dnes ráno?“

	Vážně přikývla.

	Webb se zazubil. „Díkybohu za drby. Pravděpodobně jsi nás zachránila před velkou ztrátou – a vlastně i Mayfielda, protože když vycouváme, nemůže tu smlouvu zrealizovat.“

	Lucinda ohrnula nos. „Pochybuju, že Mayfield ti bude extra vděčný, ale ten průšvih si zavařil sám.“

	Roanny se úlevou zmocnila až závrať; takže oba její námitku a analýzu situace přijali! Najednou nevěděla, jak se chovat a tvářit, proto dál jen seděla bez hnutí a mlčela. Chvílemi na sobě ucítila Webbův pohled, ale sama se mu očima vyhýbala, protože byla emocionálně vykolejená. Bála se, že by se nemusela ovládnout. Prožitý stres z celého dne na ni začal doléhat, zvýšená hladina adrenalinu opadla a vystřídalo ji vyčerpání. Toužila si lehnout, ať už by spánek přišel nebo ne.

	Náhle na lokti ucítila dotek Webbovy ruky. „Propána, ty jsi tak unavená, že jsi v křesle málem usnula!“ usmíval se laskavě, ale z očí mu hleděla přísnost. „Běž do postele, dnes už nic nového řešit nemusíme.“

	I ten jemný dotek stačil, aby Roanna zatoužila přitulit se k němu, skrýt se v jeho hřejivé náruči a v tom bezpečném útočišti odpočívat stejně pokojně jako dítě v matčině lůně. Radši se Webbovi honem vyškubla, potřásla hlavou, aby se vytrhla z olověné slupky únavy, a promnula si olověná víčka. „Tak dobře, půjdu nahoru.“

	Roanna popřála Lucindě dobrý večer a zamířila na chodbu.

	Webb ji sledoval přimhouřenýma očima. Vyškubla se mu. Poprvé v životě uhnula před jeho dotekem.

	„Myslíš, že usne?“ zeptal se Lucindy ustaraně.

	„Pochybuju,“ povzdechla si. „Určitě ne na dlouho. Připadá mi… Och, nevím, trochu podrážděná. Jsem ráda, že si troufla předložit nám takhle rázně vlastní názor, a je dobře, že jsi nad tím jen tak nemávl rukou. Naučila jsem se dávat pozor na všechno, co Roanna říká, a vyplatilo se to. Je všímavá a umí kombinovat.“

	Lucinda se zvedla z pohovky a přitom pečlivě maskovala, jak je pro ni každý pohyb namáhavý. „Půjdu si také lehnout,“ oznámila Webbovi. „To víš, hochu, už dávno nevydržím tančit až do rána.“

	„Však já také tak,“ usmál se Webb nevesele. „Na to mám odjakživa moc práce.“

	Lucinda se zarazila a pátravě k němu vzhlédla. „Bylo toho na tebe příliš?“ otázala se ustaraně. „Byl jsi ještě chlapec, když jsem ti předala Davencourt.“

	„Dřina to byla,“ připustil Webb, „ale já to tak chtěl sám.“ Nikdy těch let nelitoval. Lítost si šetřil na jiné věci, ale práce, úspěšné zvládání úkolů, rozmnožování svěřeného majetku ho vždy plnily opojným uspokojením. Byla to jeho povinnost i poslání a on jako korunní princ nechtěl zklamat nikoho a sebe už vůbec ne. V té roli se vyžíval do té míry, že se i poslušně oženil s princeznou. Lucinda nemohla za to, že se z manželství vyklubala katastrofa. K oltáři Webba dovedla jeho vlastní slepá ctižádost.

	Lucinda jen kývla a Webb si všiml, že ze dveří vychází se skrývanou bolestí, nebo možná byla slabší, než byla ochotná dát najevo. Určitě nechtěla, aby ji všichni starostlivě obskakovali, takže Webb mlčel.

	Tiše si povzdechl a rozhlédl se. Před řadou let byla pracovna jeho výsadním královstvím; od té doby se toho – až na počítače a další techniku – změnilo jen velmi málo. Zařízení trochu zestárlo, změny byly skoro nepostřehnutelné, ale místnost působila ženštěji než dřív. Změnila se tu i vůně, atmosféra. Cítil stopy Lucindina Chanelu a Roannina lehčího, sladšího parfému.

	Roannina vůně Webba opíjela jako silná whisky. Zkusil se opět zabrat do papírů, ale rychle to vzdal.

	Roanna se od něho ještě nikdy neodtáhla, a on na to musel pořád myslet. Byl rozrušený, jako by ztratil něco drahocenného. Nechtěl využít toho, že spolu bydlí pod jednou střechou, že Roanna před ním nemá úniku – ale proč se, ksakru, chová tak odtažitě, jako by žádná společná noc v Nogales ani neproběhla? Proč ho náhle přestala zbožňovat, když to tak dělala po celý svůj život?

	Byla tak uzavřená, tak chladná! Mnohokrát se na Roannu usmál s očekáváním, že mu úsměv oplatí, ale ona zůstávala pořád stejně vážná, jako by dávno zapomněla, co je smích.

	Znovu si připomněl jejich milování. Toužil opět uvidět Roannin úsměv, ale ještě víc toužil zjistit, jestli nenosí jeho dítě. Při nejbližší příležitosti si s ní promluví mezi čtyřma očima, pokud se mu ji podaří odchytit. Proč se mu Roanna vyhýbá?

	Druhý den odpoledne si Roanna unaveně položila hlavu na opěradlo lenošky a s povzdechem si promnula ztuhlé svaly šíje. Na rohu psacího stolu ležela hranička obálek s pozvánkami na večírek, daleko větší hromada ještě čekala na nadepsání adresy.

	Lucinda se rozhodla uspořádat Webbův uvítací večírek ve velkém, takže seznam hostů se vyšplhal až k číslu pět set. Takový dav se prostě nemohl vejít do jediného domu, dokonce ani do Davencourtu, ale Lucinda rozhodla, že zůstanou otevřené široké dvoukřídlové dveře na prostornou přízemní terasu, která navíc dobře poslouží jako taneční parket.

	Roanna se bez odkladu pustila do organizování. Tansy nemohla v žádném případě přichystat pohoštění pro takovou spoustu lidí, takže musela vyhledat agenturu, která to vše dokáže zajistit i takhle narychlo; večírek se měl konat už za čtrnáct dní. Nakonec sehnala agenturu až z Huntsvillu, protože žádná z místních neměla ten termín volný, ale stejně doufala, že to bude v pořádku.

	V podkroví měli uskladněné snad metráky ozdob a světelných řetězů, ale Lucinda nařídila, že všechno bude sladěné do broskvové barvy, protože působí vřele a útulně, takže museli všechny dekorace pořídit nově. Roanna strávila snad dvě hodiny telefonováním, než vypátrala obchod v Birminghamu, který měl na skladě zboží podle Lucindiných představ.

	Pak musela sehnat stovky židlí a také tiskaře, který by vytiskl pozvánky – ihned! To všechno Roanna zvládla a teď nadepisovala stovky obálek s pozvánkami.

	Pamatovala si, že tuhle práci dělala po celé roky Lucinda osobně. Jednou se jí zeptala, proč to někomu nesvěří, ale Lucinda odpověděla, že hostům prokazuje tu čest, že je zve osobně. Tehdy si Roanna přísahala, že něco tak nudného sama nikdy dělat nebude.

	A dnes se nekonečně dlouhým seznamem trpělivě propracovávala sama. Nuda to byla, ale Roanna chápala, proč je to nezbytné. Kdysi to dělala její prababička a před ní i praprababička. Roanna si smutně pomyslela, že ten obyčej nejspíš nebude mít komu předat.

	Rázně si zakázala myslet na Webba, aby se mohla soustředit na práci. Vzpomněla si, jak ráno spatřila Webba zabraného do papírů za psacím stolem, který už roky považovala za svůj, byl to pro ni šok – jako obvykle. Ale současně jí ten pohled způsobil radost – také jako obvykle.

	S psaním obálek se uchýlila do malého prosluněného salonku. Na dřevěné židli se jí však sedělo nepohodlně, takže po čtvrthodince si vzala podložku na psaní a přesunula se na pohovku, ale za chvíli ji i tam bolela záda. Když Webb po obědě odjel za Yvonne, Roanna se s úlevou posadila do pracovny. Tam jí práce šla od ruky a neunavovala ji.

	Sem patřím, pomyslela si, ale přesto se necítila dotčeně, že Webb zabral její stůl i pracovní židli. Tady je jeho místo, připomínala si. Až Lucinda zemře, já začnu novou etapu svého života, tak proč bych lpěla na prkotinách, jako je tahle pracovna?

	Po dvou hodinách jednotvárného psaní ji začala zmáhat únava, což nebylo nic nového, ale nečekaně přešla v ospalost; víčka jí ztěžkla jako z olova a sotva udržela vztyčenou hlavu. To se na ní podepsaly předchozí noci, kdy se jí povedlo vybojovat si maximálně dvě hodiny spánku z každé bezesné noci. Včera v noci si Webbovu přítomnost za sousední zdí uvědomovala přímo bolestně a pořád se budila z mělkého spánku, aby si poslechla, zda se Webb nehýbe, zda k ní nepřichází.

	A teď si uvědomila, že bez Webba je dům nezvykle tichý. Lucinda dřímala, Greg a Brock byli v zaměstnání, Gloria a Lanette si vyjely koupit nové šaty na večírek a Harlan je doprovázel. Corliss se vytratila hned po snídani s ležérním „Nevím, kdy se vrátím,“ aniž by ráčila jen naznačit, kam má namířeno.

	Navzdory klimatizaci bylo v pracovně zalité letním sluncem vedro a Roanna se přestala bránit spánku. Obyčejně nechtěla usnout během dne, protože o to hůř ji pak trápila nespavost v noci, ale tentokrát svou bitvu prohrála.

	Webb si všiml, že Roannino i Corlissino auto parkují u domu, jen Gloria s Lanette se ještě nevrátily z nákupů. Nečekaně se začal těšit na setkání s Roannou. V posledních dvou třech dnech měli kvůli večírku tolik práce, že se doma skoro pořád míjeli.

	Původně nečekal, že se s ní uvidí tak málo. Bydleli přece v jednom domě! Jako dítě ho sledovala na každém kroku, kdyby ji nezarazil, vlezla by za ním i do koupelny, v pubertě se už držela trochu zpátky, ale stejně jí byl plný dům, zatímco teď mohl mluvit o štěstí, když ji jednou dvakrát denně aspoň zahlédl.

	Nepřestávalo ho udivovat, jak krásná a elegantní žena se vyklubala z toho ošklivého kačátka. Musel bojovat s nepřetržitým pokušením, aby nezneužil její zranitelnost k ukojení svého smyslného chtíče.

	Dráždilo ho a bolelo, že Roanna se mu zřejmě vyhýbá naschvál. Cítí se snad trapně, že s ním spala? Vzpomněl si, jak se ráno v Nogales tvářila uzavřeně. Kdysi v ní uměl číst jako v knize, ale teď jí v obličeji marně pátral po sebemenší známce, jež by mu prozradila víc o jejích citech. Většinou však viděl jen nehybnou masku prosáklou únavou. Nespavost byla jedna věc, ale noci i dny strávené zodpovědnou prací, to bylo něco dočista jiného. Potřebovala by trochu zábavy, usoudil, dělat něco jenom pro sebe, vysadit, uvolnit se. Kdy se asi tak věnuje sama sobě? Milovala jízdu na koni a trochu tělesného pohybu by jí přineslo lepší spánek. Jemu samotnému se po sedle krutě stýskalo; byl zvyklý strávit denně hodiny v sedle a chybělo mu to stejně jako uklidňující společnost koní.

	Vešel do kuchyně a s úsměvem pozdravil prozpěvující Tansy, která se jako obvykle věnovala přípravě jídel pro početnou rodinu. Pracovala zdánlivě pomalu, ale tak úsporně a promyšleně, že za sebou nechávala neuvěřitelnou spoustu bezchybné práce. Tansy se za těch deset let skoro nezměnila, pořád byla stejně prošedivělá a buclatá a pořád doslova zářila dobrosrdečností.

	„Po večeři bude citrónový dort,“ usmála se, protože věděla, že Webb tenhle moučník miluje. „Nechte si na něj dost místa!“

	„Na to určitě nezapomenu,“ pohladil ji po rameni. „Nevíte náhodou, kde je Roanna?“

	„Abych nevěděla. Beth mi před chvílí hlásila, že slečinka Roanna usnula v pracovně, tak ať ji nikdo nerušíme. Chudák děvče, podle těch kruhů pod očima toho poslední dobou moc nenaspala, viďte?“

	Roanna spala. Webb cítil úlevu i zklamání současně. „A Lucinda se už probudila?“

	„Nejspíš ano, ale zatím nepřišla dolů,“ odvětila Tansy. „Na starý paní je vidět, jak rychle schází; to je neslýcháno, že by dřív zůstala přes den třeba jen hodinu v ložnici!“

	„A jí vůbec?“ zamračil se Webb.

	„Jako ptáček, pane. Tvrdí mi, že jídlo je nějak víc bez chuti než za jejího mládí.“

	Webbovi čišel z očí němý smutek.

	Chodbou zamířil k pracovně, ale náhle se zarazil; do pracovny právě pootevřenými dveřmi nakukovala Corliss. Webb rázem pochopil, co chce udělat: prásknout dveřmi tak hlasitě, aby Roannu vytrhla ze spaní. Viděl, jak napjala paži a začala dveře prudce přitahovat k sobě; stačily mu dva bleskové skoky, aby ocelovými prsty chytil Corliss za zápěstí a ruku jí znehybněl. Dveře pak sám neslyšně dovřel a vražedným pohledem přiměl Corliss zdusit vyjeknutí.

	Webb odvlekl Corliss co nejdál od pracovny. Zuřil tak strašně, že by s ní nejradši zatřepal jako s kusem hadru, ale nechtěl riskovat, že její jekot nakonec Roannu přece jenom probudí. Ten spánek potřebovala přímo zoufale. Corliss byla mrcha a Webb byl rozhodnutý, že jí ty špinavé podrazy dál trpět nebude.

	Corlissino zápěstí vzteky drtil jak v ocelovém svěráku; vzhlížela k němu s očima vykulenýma hrůzou, protože netušila, že ji někdo nachytá při tak podlém svinstvu. Bylo pozdě hrát si na neviňátko a Corliss umírala děsem, že jí to tentokrát skutečně neprojde.

	„Ani neztrácej čas výmluvami,“ zavrčel Webb tak zlověstným šepotem, že Corliss připomínal syčení hada. „Rovnou si vyjasníme, jak se věci mají. Ty se teď modli, aby Roannu někdy v budoucnu nevyrušil ze spánku ptačí zpěv nebo spadlý list ze stromu, protože bys to odskákala, i kdybys byla tiše jako pěna. Odteď za všechno můžeš ty. A hádej, jak si to pak s tebou vyřídím?“

	Corliss zaprskala, protože až teď jí došlo, že na její sladce nevinné výmluvy Webb nedá. „A co?“ ušklíbla se jízlivě. „Nařežeš mi na zadek?“

	Teď už se Webb neovládl a zalomcoval s ní. „Něco horšího,“ zapředl líbezně. „Aspoň pro tebe. Vykopnu tě z tohohle domu takovým fofrem, že si nestačíš sbalit ani kartáček na zuby. Mám dost všech parazitů, ale nevděčný parazit, to je už trochu moc!“

	Corliss ošklivě zrudla a snažila se mu vytrhnout, ale Webb ji pevně držel a s povytaženým obočím čekal na její reakci.

	„Ty parchante!“ plivla. „Teta Lucinda je pěkný despota, ale ty ji strčíš do kapsy! Kdybyste neměli peníze, tak byste si tolik nevyskakovali! Beztak ses vrátil jedině proto, že teta co nevidět umře a ty pak komplet všechno shrábneš!“

	„To shrábnu,“ přisvědčil Webb se zlověstným pobavením. Pohrdavě Corliss odstrčil. „Lucinda změní závěť v můj prospěch; tak co, líbí se ti to? Protože až tu ona nebude, vypoklonkuju i tebe, ty škodolibá a příživnická mrcho!“

	„Pcha, ale závěť zatím nezměnila, ne? A jestli všechno zdědí Roanna, netroufne si proti mně říct slůvko, tak se přestaň chovat jako rozmazlený hajzlík, protože pak vyběhne ona s tebou, rozumíš?“

	Webb jen potřásl hlavou. Tentokrát se skutečně neubránil smíchu. „Tebe ještě netrklo, že tě Roanna tady snáší jen proto, aby nerozrušila Lucindu? Na tvém místě bych se začal rozhlížet po novém bydlení.“

	„Babička Gloria ti nedovolí, abys mě vyhodil!“

	Webb jen mávl rukou. „Ale Davencourt přece Glorii nepatří, nebo snad ano? Takže ona je poslední, kdo o tom bude rozhodovat.“

	„Ale nepatří ani tobě, ne? A kdoví, co se stane ještě předtím, než teta Lucinda umře.“ Znělo to jako hodně naivní výhrůžka a Webba dohadování s hloupou sestřenicí přestalo bavit.

	„Tak ještě jednou: Jestli tady budeš dělat potíže, vyletíš okamžitě. A v každém případě odtud půjdeš hned po Lucindině smrti. Něčemu z toho snad nerozumíš?“

	Corliss rozzuřeně utekla, ale přitom nezapomněla koketně a pohrdavě vrtět zadkem. Webbovi bylo jasné, že aspoň na nějakou dobu od ní bude pokoj.

	Potichoučku nakoukl do pracovny, ale Roanna pořád spala, tvrdě a nevinně, jako té první společné noci po jejich milování. Hnědozlaté vlasy měla rozčechrané kolem spánkem ruměných tváří jako svatozář.

	Zavřel dveře a zamířil do svého pokoje. Touha po Roanně ho rozdírala do krve. Sám netušil, jak dlouho ještě ta muka vydrží snášet.

	

		16.



	Corliss běžela do schodů a třásla se přitom vzteky uvnitř i zvenčí, div jí z toho nedrkotaly zuby. Nutně potřebovala dávku, aby se zklidnila. Zamkla za sebou dveře svého apartmá a začala horečně pátrat ve všech svých oblíbených skrýších – v prázdné krabičce od krému, v trhlině na rohu matrace, v dutém podstavci lampy. Taková drzost! Ten zabijácký a děvkařský vyžírka si na ni dovolil jako ještě nikdo!

	Pořád tomu nemohla uvěřit. Odjakživa ho nenáviděla stejně jako Jessie a Roannu. Nebylo to fér, aby zdědili Davencourt a ona aby živořila s tím trapným zbytkem, co jí zůstane po matce! Měla plné zuby role chudé příbuzné. I ona má svoje práva a nenechá se o ně připravit těmi chamtivci! Tehdy po Webbově odchodu všechno vypadalo tak slibně! Gloria i Corliss s jistotou předpokládaly, že v Davencourtu najdou zabezpečení až do smrti.

	Corliss si z bydlení v Davencourtu vybírala jen klady, ale nenechala se připravit o žádnou z radostí života, které tyhle stěny ještě nezažily. Její parta uměla žít a Corliss zase měla dost rozumu, aby se o tom její rodina nedozvěděla.

	Byla chytrá, takže tvrdým drogám se vyhýbala. Kdepak, to bylo příliš nebezpečné. Zato kokain se stal tou néééjvětší láskou jejího života. Jedna lajna a všechno zase vypadalo růžově. Navíc ji to vždycky nabudilo sexuálně; to pak na pařbě zvládla i tři mužské po sobě, v podstatě bez pauzy. Tyhle jízdy zbožňovala. Nemusela řešit žádné problémy, užívala si a jen doma se chovala jako řádný člen snobské rodiny pracháčů. Pokud se vyskytl nějaký problém – dvakrát si nedala pozor a stálo ji to vždy výlet do Memphisu, kde ji nikdo neznal, aby si dala udělat vejškrab – dalo se to snadno vyřešit a pak znovu naskočit do rozjetého vlaku.

	Ale měla smůlu – nenašla žádné zásoby kokainu, a co hůř, z měsíční apanáže jí nezůstala ani vindra. Zdrceně přecházela od okna ke dveřím a přemýšlela. Tetě Lucindě občas štípla peníze z kabelky, ale teta ji nechávala v ložnici a po obědě ještě nesešla dolů. Babička s matkou odjely na nákupy, takže peněženky si vzaly s sebou. Ale Roanna spí v přízemní pracovně… Corliss se zasmála. To je řešení! A je to lepší podraz než prásknout té chamtivé huse dveřmi do ucha!

	Tiše vešla do Roanniny ložnice. Ta naivka si kabelky vzorně uklízela do skříně. Corliss stačila minutka, aby vyhrábla Roanninu peněženku, ale následovalo zklamání. Našla v ní jen hrst drobných. Ta káča! Toužebně osahala kreditní karty, ale netroufla si je vzít – prozradil by ji podpis.

	Ovšem výběr z bankomatu, to by bylo něco jiného; stačilo by znát Roannin PIN. Honem se začala hrabat útržky papírků v postranní kapse peněženky, až objevila lístek se čtyřmi číslicemi. Ušklíbla se a honem si je u Roannina psacího stolu opsala. Možná to PIN není, no a? Nejvýš jí bankomat žádné peníze nevydá, ale taky ji ani nepráskne Roanně.

	Každopádně to bylo lepší než tu a tam čmajznout dvacku Lucindě. Popadla bankovní kartu a okamžitě zamířila ven k autu. Při troše štěstí stačí vybrat peníze a kartu vrátit dřív, než se Roanna probudí. Kčertu, vždyť může do peněženky přidat i stvrzenku z bankomatu, aby Roanna měla všechny hezky v pořádku. Tím se sníží nebezpečí, že by Corliss později někdo usvědčil.

	V osm večer se Corliss cítila už mnohem líp. Peníze vybrala v pohodě, kartu vrátila bez problémů, jen trochu déle trvalo, než vystopovala svého dealera. I to však klaplo a Corliss se rozhodla s koupenou zásobou hospodařit rozumně; kdoví, kdy se zase dostane k Roannině bankovní kartě.

	A teď měla náladu se trochu bavit. Seděla ve svém oblíbeném baru, usrkávala koktejl, který se tvářil skoro nealkoholicky – jen ona a barman věděli, kolik v něm je ve skutečnosti vodky – a vyhlížela někoho ze svých kámošů.

	Když se dlouho nikdo neukázal, prosluněná nálada se jí začala kazit. Drogou nabuzená euforie z ní skoro vyprchala a alkohol byl sice báječný, ale v porovnání s kokainem to byla slabá náhražka. Večer se vlekl a nikdo ze známých nebyl v dohledu.

	Náhle ji zaplavila panika. Co když se na ni všichni vykašlou? A co když ji Webb skutečně vykopne z domu?

	Zoufale do sebe kopla zbytek koktejlu – ten večer byl už třetí. Prázdnou sklenku málem převrhla; čert to vem. Nejradši by ji roztřískala a střepem vypíchla tomu sviňákovi Webbovi oči. Odpoledne ji vyděsil vážně k smrti. A ten jeho pohled – brrr! Tak ledový, nenávistný pohled, a normálně kvůli ničemu! Jen aby naše urozená chcípácká spící Růženka mohla chrápat po libosti! Corliss při vzpomínce na Webbovy výhrůžky podvědomě zaťala pěsti.

	Nenáviděla ho! Proč zrovna on musí mít všechno? Copak je s Lucindou příbuznější než ona? Byl sobecký a hrabivý hulvát a ta stará bába mu zobe z ruky. To není fér!

	Roanna je slepice, zato se s ní dá manipulovat. Davencourt si také nezaslouží, ale Corliss by se nemusela hnout z domu.

	A tomu slizkému, hulvátskému Webbovi by se pak mohla chechtat do očí. To by nebyla špatná pomsta.

	Kdosi vklouzl na barovou stoličku vedle Corliss. „Tak bych řekl, že by ti bodnul další drink,“ zapředl jí do ucha mužský hlas.

	Corliss si muže pohrdavě prohlédla. Nevypadal špatně, ale na její vkus byl moc starý. „Odpal, dědo.“

	Muž se zasmál. „Nenech se zmást šedinami, děvče. Když leží sníh na střeše, ještě to neznamená, že v krbu nefajruje pořádnej oheň.“

	„Jo, jo, tyhle pohádky jsem už slyšela,“ utrhla se otráveně. „Jasně, stará kára možná pořád zvládne nastartovat, ale nedojede, strejdo.“

	„Ale já tě nechci ošoustat!“ odsekl jí muž neomaleně.

	Vyrazil jí tím dech.

	Corliss si muže znovu prohlédla. Statný padesátník s hustou kšticí a nápadně modrýma očima, které ji náhle začaly fascinovat jak pohled hada. Nezpozorovala v nich sebemenší náznak emocí. Mimoděk jí po zádech přejel mráz, ale neodsedla si.

	Muž ukázal bradou na její prázdnou skleničku. „Házíš to do sebe jak lopatou. Copak, špatnej den?“

	„Nemáte představu,“ zasmála se Corliss hořce.

	„Tak co kdyby ses mi vypovídala,“ vyzval ji muž bodře. „Ty jsi Corliss Spenceová, ne? Z Davencourtu?“

	Corliss zalichotilo, že muž ji zná a automaticky ji řadí k místní honoraci. „Ano, bydlím tam,“ přikývla.

	Muž se ušklíbl a napil se ze své sklenky; vypadalo to jako čistý bourbon. „Jaký to je, bydlet pod jednou střechou se zabijákem?“ protáhl provokativně. „Neměla bys odtamtud radši sakra rychle vymáznout?“

	Corliss si vzpomněla na ocelový stisk Webbových prstů. „Je to hajzl!“ sykla. „Dneska mě úplně bezdůvodně napadl!“

	„No to mě podrž!“ zabručel muž. „Mimochodem, já jsem ňákej Harper Neeley.“

	Corliss potřásla mužovou pravicí a ucítila vzrušení. Ten dotek byl – zvláštní, dráždivý. Tenhle chlápek byl možná starý, ale měl šmrnc a Corliss si vážně potřebovala vylít srdce, co je ten Webb Tallant za parchanta.

	* * *

	Roannu mrzelo, že se odpoledne dala přemoci spánkem. Sice si odpočinula jako už dlouho ne, ale teď ji čekala další nekonečná bdělá noc. V deset večer šla do ložnice, osprchovala se a vyčistila si zuby a vlezla do postele; zbytečně. Po chvíli se přesunula do své oblíbené lenošky a zvedla rozečtenou knihu.

	V jedenáct vrzly dveře do Webbova pokoje a Roanna zhasla, aby na terase nezahlédl odraz jejího světla. Slyšela sprchu, chvíli přecházel sem a tam a pak také zhasl. Zavládlo ticho.

	Roana ležela ve tmě a čekala, jestli spánek přece jen milosrdně nepřijde. Dlouho pozorovala svítící číslice na budíku, které zvolna odměřovaly čas, ale po hodině to vzdala, rozsvítila a sáhla po knížce.

	Nakonec ji unavilo i čtení; nechala knihu sklouznout do klína a vyhlédla z okna. Venku se sbíralo k letní bouři. Možná kdyby otevřela dveře na terasu a šla si lehnout, šumění deště by ji ukolébalo k úlevnému spánku.

	Šla ke dveřím, a jak byla unavená, trvalo jí hezky dlouho, než si uvědomila, že to nejsou blesky vzdálené bouře. Na terase stála temná postava a pozorovala ji.

	Webb.

	Poznala ho okamžitě.

	Kouřil cigaretu a do tmy žhnul žhavý uhlík.

	Poznala ho tak rychle, že ani neměla čas zpanikařit, že na verandu se vloudil někdo cizí. I v tom nepatrném přísvitu cigarety si všimla, že oči mu žhnou ještě víc obvykle. Na sobě měl jen džíny, hruď holou a byl bosý.

	Neměla tušení, jak dlouho tady stál a pozoroval ji zavřeným francouzským oknem. Zhluboka se nadechla, protože si náhle uvědomila, že tenká noční košilka jí obkresluje obrysy celého těla: ňadra, která líbal, stehna, která roztahoval. Jestlipak na tu noc taky vzpomíná tak často?

	A proč nespí? Už bude půl druhé.

	Webb odcvrnkl nedokouřenou cigaretu dolů, do vlhké trávy. V pádu vykreslila žhavý oblouk. Když Roanna vzhlédla, Webb zmizel.

	Vrátil se do ložnice nebo se prochází po terase? Bylo to vlastně jedno.

	Celá rozechvělá si vlezla zpátky do postele, zkříženými pažemi se objala kolem ramen a snažila se usnout. Od večera v Nogales uběhly přesně dva týdny a ona toužila cítit jeho žhavé tělo na svém, jeho mužství ve svém lůně, jeho objetí a žhavé vlhké hlubiny úst. V rozkroku ji po ztrátě panenství už přestalo bolet.

	Náhle měla sto chutí vstát, otevřít dveře sousedního pokoje a vklouznout dovnitř, ulehnout k němu do postele a odevzdat se mu, věnovat mu dar vlastního těla.

	Té noci neměl spánek šanci.

	Když druhý den ráno vstoupil do pracovny, upřel na ni pronikavý pohled. Temné kruhy pod očima se Roanna pokusila zamaskovat make-upem, ale Webba neošálila. „Špatná noc, viď?“ zeptal se na rovinu. „Usnula jsi vůbec?“

	Zavrtěla hlavou, ale dál se tvářila stejně bezvýrazně, aby nepoznal, jak jí je zle. „Ne, ale nakonec se stejně unavím natolik, že usnu. Jsem na to zvyklá.“

	Webb vstal od stolu, vypnul počítač a zamířil ke dveřím. „Běž si vzít džíny a holínky,“ poručil. „Vyrazíme si na projížďku.“

	Roanna se neubránila úsměvu. Rázem se jí do těla vlila energie. I když byla tak příšerně unavená, pomyšlení na projížďku bylo neodolatelné. Ladný a pružný pohyb koňského těla, svěží vzduch v plicích. Žádné schůzky, telefony, žádný tlak a spěch. Jenže pak si vzpomněla, že na ni schůzky a telefony čekají, a s povzdechem zavrtěla hlavou. „Nemůžu. Je to –“

	„Kašlu na to, co máš v diáři!“ skočil jí do Webb do řeči. „Prostě všechny obvolej a dohodni si náhradní termíny. Dnes budeš odpočívat! Ber to jako příkaz.“

	Roanna pořád váhala. Celých deset let neznala nic než každodenní práci, povinnosti, zodpovědnost. Bylo těžké z toho rytmu vypadnout a začít novou etapu života.

	Webb jí položil ruce na ramena, otočil ji ke dveřím a jemně ji postrčil. „Je to rozkaz!“ zpřísněl a zlehka ji pleskl do zadečku. Tedy, chtěl ji plesknout, ale vyšlo z toho pohlazení.

	U dveří se ohlédla. Trochu zrudla. „Nevěděla jsem, že kouříš,“ poznamenala.

	„No, minimálně. Krabička mi vydrží na měsíc.“

	Pochopil, že ho zahlédla v noci kouřit na terase, a ona zase pochopila, že prozradila, že sleduje každé šustnutí v sousední ložnici. Zrudla ještě víc a tiše za sebou zavřela dveře.

	Do patra vyběhla se znovuzrozenou energií. Celý den stráví v koňském sedle! To byla její představa ráje.

	Webb mezitím zavolal do stájí, takže Loyal na ně už čekal se dvěma osedlanými koňmi. Roannu to zaskočilo, protože od dětství byla zvyklá starat se o své koně sama. „Mohla jsem si sama osedlat,“ namítla.

	Loyal se na ni zazubil. „Však já vím, ale chtěl jsem ti ušetřit práci. Poslední dobou se na projížďku nedostaneš moc často, tak jsem ti chtěl dopřát pár minut na víc.“

	Loyal se k Roanně choval spíš jako strýček než jako podřízený, protože ve stájích strávila celé dětství.

	Vybral pro ni statného valacha, který sice netrhal rekordy v rychlosti, ale měl pevné nohy a velkou výdrž. Webb dostal podobného koně. Loyal zřejmě domyslel, že ti dva si chtějí vyjet na delší dobu.

	Webb se obrátil k Loyalovi. „Koukal jsem na to hříbě s napuchlým kotníkem,“ řekl. „Tvoje mast s ním dělá hotové zázraky.“

	Pak se vyhoupl do sedla a Roanně se sevřelo hrdlo starým známým vzrušením. Představila si, jak se mu pod košilí přelévají mocné ladné svaly. Instinktivně, vděčně se poddala rytmu koňského klusu a vyjela za Webbem, který však po chvíli zpomalil a nechal ji předjet.

	Samozřejmě netušila, že to udělal proto, aby se mohl kochat ladnými pohyby jejího těla, napjatými hýžďovými svaly a uvolněnou něžnou šíjí. Byla rozený jezdec a splývala s koněm v jediný přirozený útvar, v okouzlující píseň přírody.

	A při tom pohledu se samozřejmě nemohl ubránit představě, zda by se tak pružně pohupovala i na jeho těle. Taky by ho tak svírala dlouhými stehny…? Byla to nebezpečná myšlenka a Webbovi ta mohutná erekce jízdu dost znepříjemnila. Neklidně poposedl a otřel si pot z čela, ale moc tím nezměnil, protože Roannin oblý, pružný zadeček ho dráždil jak červený hadr býka. Těch hebkých oblin se dotýkal, svíral je oběma dlaněmi, přirážel si je k rozkroku… Webb chvílemi před tou svůdnou vyhlídkou aspoň zavíral oči, protože jinak by snad vyvrcholil přímo na koňském hřbetě, případně si mohl kvůli erekci bolestivě ublížit.

	Nepovídali si, ale Webbovi to nevadilo. Chápal, že Roanna si vychutnává zážitek ze vzácné svobody v tichu. Sám si to užíval, protože poslední dny strávil nepřetržitou prací. Rozhlížel se po známé krajině, kterou už tak dlouho neviděl, ty zelené hájky a cestu lemovanou houštím, všechno tak jiné než v prašné rovinaté Arizoně, kam bylo z koňského hřbetu vidět na osmdesát kilometrů daleko.

	Už zapomněl, jak zatraceně zelená je zdejší krajina, jak svěží a bujná, jako boží zahrada. Zasáhlo ho to do hloubi srdce, protože sem patřil, tady měl kořeny. Rod Tallantů žil na jednom místě přes dvě stě let, a vlastně o stovky let déle, pokud počítal tu špetku čerokézské krve. Uvědomil si, že mít domov je dar a že ani Arizona v něm neoslabila pouto k půdě a k Lucindě, ani pocit zodpovědnosti k předanému odkazu.

	Zadíval se na štíhlou postavu v sedle před sebou a v duchu si přísahal, že udělá všechno, aby dědictví zachoval a rozhojnil právě pro ni, pro posledního přímého potomka kdysi početného rodu Davenportů.

	Na koni strávili celé hodiny, dokonce vynechali oběd. Nebyl nadšený, že Roanna zase nejedla, ale vypadala tak uvolněně, zdravě zardělá od slunce a větru, že nakonec tu věc neřešil. Rozhodl se, že Roanna by měla dostat možnost projet se aspoň chvíli každý den – a jemu by to taky neuškodilo.

	S bolestí si přiznal, že tu starou, upovídanou a rozhihňanou Roannu, toho milovaného smíška, ztratil navždy. Nebylo to jen tím, že dospěla, ale osudově se na ní podepsalo trauma, na kterém tehdy nesli vinu všichni dospělí v Davencourtu. Roanna byla pouhé dítě, měli ji chránit, a ne z ní udělat boxovací pytel.

	Ano, ta dovádivá a neposedná dívenka mu chyběla, ale místo ní tu byla úžasná, okouzlující žena, jež ho doháněla k šílenství.

	Toužil po ní a současně ji chtěl chránit. To se však vylučovalo navzájem a Webba ta vnitřní rozpolcenost deptala, a navíc i štvala. Byl zvyklý mít ve všem jasno: to chci a nechci, to je reálné a to je neuskutečnitelné.

	Včera večer chvíli Roannu pozoroval z terasy. Četla si v měkkém světle lampy, stulená v obrovském ušáku, v němž vypadala jako dítě. Ve světle se jí z vlasů odrážely narudlé záblesky, bílá noční košile ji halila až ke kotníkům, ale přesto zpod jemné látky trčely tuhé bradavky a měkce se temnělo údolíčko klína.

	Bylo mu jasné, že kdyby vešel dovnitř, klekl si ke křeslu a objal ji, nic by nenamítala. Mohl by jí vklouznout dlaní pod košili a podebrat jí zadeček do dlaně a přitáhnout ji k ocelovému prutu své erekce.

	Ale náhle zvedla hlavu, jako by vycítila žár jeho myšlenek. Hnědé oči měla záhadné jak stinné hladiny tůněk. Bílá halenka jí obtahovala tuhá, oblá ňadra.

	Tělo jí pod jeho pohledem rázem zareagovalo. Mohlo by mi patřit stejně jako v Nogales, pomyslel si.

	Je těhotná?

	Bylo příliš brzy, než aby se jí to projevilo na těle, ale bylo to jedno. Toužil ji vysvléknout, dlaněmi jí klouzat po těch útlých ženských křivkách, prohlížet si ji v zářivém slunci, zapamatovat si každičký detail jejího těla, i když si je vlastně už dávno pamatoval.

	Dostal strach, že začíná ztrácet zdravý rozum.

	Roanna přitáhla koni uzdu a ohlédla se po Webbovi. Byla rozcuchaná, zrudlá a vypadala nádherně. „Musím se chvíli projít,“ seskočila na zem. „Ty klidně jeď, jestli chceš.“

	Skoro doufala, že Webb zůstane v sedle. Projížďka jí udělala dobře, zlepšila jí náladu a zahnala únavu, ale současně ji přiměla pronikavě si uvědomit jeho blízkost. Radši by teď byla sama.

	Ale Webb také sesedl a vyrovnal s ní krok. Roanna po něm mžikla, ale honem zase uhnula očima.

	Díval se přímo před sebe a zatínal zuby. To snad nesnese ani pohled na ni? Vždyť neudělala nic špatného, tak proč by si něco vyčítala? Kráčeli mlčky, ticho rušil jenom klapot kopyt.

	Nečekaně jí položil ruku na loket a přinutil ji zastavit.

	Koně zůstali stát těsně za nimi. Roanna k Webbovi tázavě vzhlédla. Oči měl hluboké jak zelená mořská hlubina a třpytily se – ale ne hněvem. Stál tak blízko, že vnímala horko z jeho zpoceného těla, hrudníkem se při každém nádechu téměř dotkl jejích ňader.

	Závan jeho chtíče ji zasáhl jako náraz vichru, až se zakymácela. Omámeně se snažila myslet, ucouvnout, ale cosi v ní reagovalo na jeho touhu touhou a skoro radostným vzrušením. Touží po ní! Štěstí v ní vyvřelo jako láva, jako hřejivá a léčivá záře, která vynulovala ty dlouhé roky smutku. Pustila uzdu, popošla blíž, objala Webba kolem krk a nabídla mu ústa.

	Webb na okamžik zkameněl, ale pak ji k sobě drtivě přitiskl a jazykem jí prudce rozevřel rty. Ústa měla stejně žhavá jako on a dychtivě, celým tělem vnímala jeho svalnatý trup na svém těle, tvrdou erekci vzpínající se přímo k vroucí hlubině jejího klína.

	Roanna se nemohla pořádně nadechnout a myšlenky se jí zahalily opojnou tmou. Zběsile k němu tiskla rty, ovíjela mu paže kolem šíje jak křehký břečťan kamenný sloup, toužila se mu odevzdat, hned a na místě, drsně a něžně a bláznivě. Prahla po každém jeho doteku, bolela po jeho –

	„Ne!“ vyhrkl Webb chraptivě, uchopil ji za boky a odtrhl ji od sebe. „Kčertu, to ne!“

	Šokovaná Roanna klopýtla pozpátku až ke koni a zachytila se hřívy, protože se jí podlomila kolena. Z obličeje jí vyprchala všechna barva. „Proč?“

	„Už jsem ti řekl v Nogales, že šlo jen o jednorázovou věc!“ zavrčel Webb zuřivě.

	V útrobách Roanně vybuchl gejzír ledové tříště. Můj bože, tak ona si tu vášnivou nenávist spletla s vášnivou touhou! Nejradši by ho praštila, mlátila by ho tak dlouho, až by mu tekla krev, ale ponížení ji tak ochromilo, že jen mlčky stála a třeštila oči.

	„Omlouvám se,“ vydechla nakonec a ucouvla od něho ještě dál. „Nechtěla jsem – já vím – ach bože!“ Po tom nešťastném zanaříkání se skoro poslepu vyhoupla do sedla a tryskem se rozjela zpátky k sídlu.

	Něco za ní křikl, ale nezastavila. S očima zalitýma slzami se skláněla ke koňské šíji a toužila umřít.

	Webb se za ní díval se zaťatými pěstmi a tiše klel. Kriste, proč jí tak ubližuje? Proč neudělal to, co toužil – strhnout ji do trávy a zmocnit se jí okamžitě a na místě? Proč ji odstrčil tak hrubě, až jí hlava na útlé, ladné šíji poskočila?

	Ten polibek ho vybičoval k nepříčetnosti; chtíčem se mu zatmělo před očima, všechna jeho síla vůle se rázem vypařila jako dým. Ale pak se mu na zlomek vteřiny vrátil zdravý rozum a on Roannu odstrčil, aby jí vysvětlil, že ji nechce zneužít jako tehdy v Nogales, že ona není povinna dávat mu svoje tělo jako výkupné – ale to už ji mohl rovnou udeřit do tváře. Výsledek by byl stejný. A teď uprchla dřív, než stačil svou chybu napravit.

	Nemělo cenu snažit se ji dohonit, jeho kůň nebyl žádný dostihový šampión a Roanna už měla příliš velký náskok. Navíc by s ní stejně nic nesvedl.

	Ale promluvit si s ní musel, musel udělat něco, cokoliv, aby zaplašil ten prázdný, uštvaný výraz z jejích očí.

	Roanna nezamířila do domu. Chtěla jediné – schovat se a nikdy už nezavadit o Webba pohledem. Připadala si zmrzačená, zmučená, zakrvácená a byla to tak nová a krutá bolest, že si prostě nevěděla rady. Nechtěla vidět nikoho.

	Bylo jí jasné, že se mu nemůže vyhýbat věčně; na Davencourtu musí zůstat až do Lucindiny smrti. Dobrá, obalí se dvojnásob silným ochranným krunýřem a Webba vymaže; prostě ho nebude brát na vědomí. Klidně se mu i omluví, bude předstírat, že o nic nešlo. Zvládne to.

	Pod stinnými větvemi háje zůstala až do večera na břehu potoka, napojila koně a nechala ho napást. Seděla sama a nemyslela na nic – stejně jako během těch nekonečných bezesných nocí.

	Až když se na krajinu začal snášet narudlý soumrak, nemohla návrat dále odkládat; zdráhavě se vyhoupla do sedla a rozjela se k Davencourtu, že už ji u stájí ustaraně vyhlížel Loyal.

	„Nestalo se ti nic?“ vyptával se z obavy, že snad spadla z koně. Webb se vrátil dávno a neskrývaně zuřil, ale Loyal se ani jednoho z nich neptal, co se mezi nimi semlelo. Když bude Roanna chtít, svěří se mu sama.

	„Jsem v pořádku,“ vydechla sice klidně, ale hlas měla divně ochraptělý.

	„Běž do domu, o koně se postarám,“ vybídl ji Loyal otcovsky a Roanna se nepřela. „Díky,“ kývla a vklouzla do domu zadním schodištěm. Ještě ale nedošla do patra, když za ní zaduněl dusot a za zády se jí ozval Webbův hlas: „Roanno, musíme si promluvit.“

	„Zítra,“ broukla vyčerpaně, ani se neohlédla a pokračovala v chůzi. Kupodivu za ní nešel, zůstal stát.

	Došla do pokoje, mechanicky se osprchovala a převlékla, zamířila do jídelny na večeři. Už dost schovávání, rozhodla se, i když by se nejradši schoulila do kouta své ložnice a zůstala tak navěky. Musí se poprat se vším, co ji teď čeká; a co nevidět bude svobodná.

	Webb ji v jídelně nenápadně pozoroval. Vypadala ještě unaveněji než obvykle a on pochyboval, že aspoň dnes zamhouří během noci oko. Celý večer s ní nevyměnil ani slovo a Roanna odešla od stolu ještě před moučníkem.

	Když se konečně natáhla do postele, nečekaně na ni padla únava z nevyspání a z fyzické únavy spolu s emocionálním vyčerpáním, takže se ponořila do těžkého spánku.

	Vůbec netušila, že do pokoje tiše nakoukl Webb a zase zavřel dveře, když zjistil, že usnula.

	A nepamatovala si na jediný sen.

	Uprostřed noci pořád ve spánku vstala z postele s očima sice otevřenýma, ale nevidoucíma, pomalu došla ke dveřím a po schodišti sestoupila do haly. V dlouhé bílé košili vypadala jako duch.

	Nevnímala nic, až ji náhle v hlavě vybuchla oslepivě ostrá bolest, zaslechla nezřetelný přiškrcený výkřik a pak už byla jenom tma.
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	Webb zděšeně vyletěl z postele se strašlivou jistotou, že zaslechl Roannin výkřik, ale zvuk nevyšel z jejího pokoje. Bleskově na sebe natáhl kalhoty a zapínal si je už v běhu ke dveřím. Znělo to jako od schodiště. Kristepane, jestli z nich spadla –

	Zbytek rodiny se probudil stejně jako on. Ozvala se změť hlasů, rozsvítila se světla. Gloria vykoukla ze své ložnice: „Co se děje?“ broukla otráveně.

	Nezdržoval se odpovědí, letěl ke schodům a tam ji uviděl: kdosi rozsvítil lustr a v oslnivém světle se jí od zsinalého obličeje odrážela tmavá lesklá krev.

	Zdola sem dolehl úder, jako by kdosi o něco zakopl.

	Webb zjistil, že vedle něho stojí rozespalý Brock a nechápavě pomžikává. „Brocku,“ sykl, „někdo je dole.“

	Bratranec potřásl hlavou, ale okamžitě pochopil, o co jde, a beze slova se rozběhl do přízemí. Za synem se okamžitě vrhl i Greg.

	Webb klekl vedle Roanny a jemně jí na šíji změřil tep. Panikou se málem zadusil, ale zjistil, že Roanna žije. Úlevou se mu udělalo mdlo. Jemně jí podepřel hlavu a rozhlédl se. Harlan valil oči, Gloria s Lanette se podpíraly navzájem a tiše naříkaly, Corliss stála přede dveřmi svého pokoje a zhrozeně zírala na Roannino nehybné tělo.

	Lucinda se zastavila nad horním schodem: „Webbe, je –“

	„Ale ne, žije.“ Webb by rád dodal, že je pouze omráčená, ale co když to zranění bylo horší? Strach ho sžíral jako kyselina.

	„Corliss, zavolej na 911! Ať sem přijede záchranka a šerif!“ Když se Corliss nehýbala, vyštěkl: „Hned!“ Corliss jen polkla a zmizela v pokoji, odkud vzápětí bylo slyšet, že telefonuje.

	„Co se stalo?“ naříkala Lucinda a sešla k Roanně, aby ji pohladila po tváři. „To spadla?“

	„Myslím, že nachytala zloděje,“ vydechl Webb hlasem sevřeným vztekem i strachem. Nejradši by si Roannu přivinul do náruče, ale rozum mu velel, ať s ní pro jistotu nehýbá.

	Ještě pořád krvácela a po koberci pod její hlavou se šířila temná skvrna.

	„Corliss!“ houkl. „Dones přikrývku a čistý ručník!“

	Corliss přiběhla téměř okamžitě a Webb ručník přeložil a strčil ho Roanně pod hlavu tak, aby se látka přitiskla na krvácející ránu.

	„B-bude v p-pořádku?“ Corliss ze šoku drkotaly zuby.

	„To doufám!“ procedil přes zaťaté zuby. Hruď se mu mohla rozskočit bolestí. Co když Roanna v pořádku nebude? Co by si počal?

	Lucinda se svezla na kolena a v pláči si zabořila obličej do dlaní.

	Gloria k sestře rázem přiklekla a objala ji kolem ramen. „Bude to dobré, uvidíš!“ chlácholila Lucindu a hladila ji po bílých vlasech.

	Roanna tiše zasténala a pohnula se. Webbovi zběsile poskočilo srdce. Uchopil její hlavu do dlaní. „Roanno?“

	Roanna se dvakrát zhluboka nadechla a nejistě rozevřela víčka. Podle všeho teprve přicházela k vědomí, ale byl to obrat k lepšímu. Na ničem jiném nezáleželo.

	Polkl sevřeným hrdlem a opět se naklonil nad Roanniny rozostřené oči.

	„Jsi rozmazaný,“ vydechla.

	S bušícím srdcem ji vzal za ruku a přitiskl si ji k tváři. „Jo, nestačil jsem se oholit.“

	„To ne,“ šeptla nezřetelně. Znovu se zhluboka nadechla. „Čtyři oči.“

	Lucinda polkla slzy a potom se kratičce, chraplavě zasmála štěstím.

	„Bolí mě hlava,“ stěžovala si Roanna ztěžklým jazykem. Zkusila si sáhnout na hlavu, ale nedokázala zvednout volnou ruku. Za tu druhou ji držel Webb.

	„To věřím. Máš bouli jako hrom,“ usmál se Webb.

	„Upadla jsem?“ šeptala.

	„Zdá se,“ přisvědčil Webb, který ji předem nechtěl nijak vyděsit.

	Brock s Gregem přiběhli zdola, oba jen v pyžamech, Brock dokonce s nahou hrudí. Webb se po nich ohlédl, ale oba pouze zavrtěli hlavou. „Utekl!“ naznačil Greg rty němě.

	Zdálky zazněly sirény. Greg oznámil: „Skočím se obléknout a pak odemknu šerifovi.“

	Roanna se pokusila posadit, ale Webb jí položil dlaň na rameno a zase ji stlačil zpátky. „Radši se nehýbej, dokud tě neprohlédne doktor, slyšíš?“

	„Bolí mě hlava,“ postěžovala si trochu trucovitě.

	Tenhle tón v jejím hlase Webb neslyšel už dlouhých deset let. Málem se rozesmál radostí. „Já vím, ale teď lež, ať to není ještě horší.“

	„Chci se vrátit do pokoje.“

	„Za chvilku.“

	Netrpělivě si povzdechla. „Tak dobrá.“

	Sirény zmlkly na příjezdové cestě a Roanna se neklidně rozhlédla. Webb věděl, že je dezorientovaná a stejně jako všichni zranění podléhá primitivnímu pudu prchat, uniknout z místa, kde ji potkalo zranění.

	Do domu vběhl hlouček lidí – zdravotníků i policistů.

	Paramedici odstrčili Webba a Lucindu a sklonili se nad Roannu. Webb přistoupil k Lucindě a podepřel ji. Chvěla se a bledý, vrásčitý obličej měla ztrhaný hrůzou. Na Roannu neviděli, sklánělo se nad ní šest paramediků a v dokonalé souhře ji vyšetřovali. Webb si uvědomil, že nemá cenu jen koukat na jejich záda, takže vybídl všechny ostatní, ať ho následují, a zavedl Lucindu po schodech do přízemního salonu, kde už čekal šerif. Watts už byl na odpočinku a místní policii teď vedl Cari Beshears, který se před lety účastnil vyšetřování Jessiiny vraždy jako Wattsův zástupce. Beshears byl ráznější než jeho starý šéf, víc strohý a ze služby u námořnictva si odnesl otevřené jednání. Teď se obrátil k shromážděné rodině. „Tak co se stalo?“ oslovil Webba.

	Až nyní si Webb uvědomil, že Roannino zranění a Jessiina smrt před deseti lety se velmi podobají. Natolik se soustředil na Roannu, že na nic jiného ani nepomyslel, ale náhle ho napadlo, že ho šerif podezírá, že právě on ji chtěl surově zabít.

	S vypětím všech sil ovládl hněv. „Zaslechl jsem Roannin výkřik,“ odvětil navenek klidně. „Lekl jsem se, že ve spánku chodí po domě a spadla ze schodů, ale našel jsem ji ležet tady, na chodbě.“

	„Jak jsi poznal, že vykřikla Roanna?“

	Webb jen pokrčil rameny, ale slovo si tentokrát vzala Lucinda. Kupodivu pevným hlasem vysvětlila: „Roanna trpí náměsíčností, takže bylo jasné, že to je ona.“

	„Ty jsi byl vzhůru?“ vyptával se Beshears.

	„Ne, spal jsem, ale probudilo mě to.“

	„Ten výkřik probudil nás všechny,“ doplnila Gloria. „Například já myslela, že Roannu budí další z jejích nočních můr. Když jsem otevřela dveře, Webb v té chvíli běžel kolem.“

	„Byl to jistě on?“

	„Ano, já se hnal hned za ním,“ potvrdil Brock.

	Beshears zřejmě usoudil, že ty dva případy spolu nakonec přece jenom nesouvisejí. „Tak upadla, nebo co?“

	„Nevíme,“ přiznal Webb, „ale zdola jsem něco zaslechl.“

	„A co?“ přimhouřil šerif oči.

	„Nevím, nějaké třesknutí, něco spadlo.“ Webb se ohlédl po Brockovi.

	„Běželi jsme se tam s Brockem podívat,“ dodal Greg. „V pracovně byla překocená lampa. Vyběhl jsem ven a Brock zatím prohledával dům.“ Zaváhal. „Mám dojem, že jsem zahlédl prchající postavu, ale jistě to nevím.“

	„Směr?“ štěkl šerif.

	„Směrem k hlavní silnici.“

	Šerif kývl a poslal jednoho ze svých zástupců zjistit, zda za domem nejsou nějaké stopy. Pak k němu přiběhl jeden z paramediků; bylo zřejmé, že telefonát ho vytrhl ze spaní, byl rozcuchaný a oči měl napuchlé, ovšem pohled klidný a pronikavý. „Nic to nebude, nejvýš slabý otřes mozku,“ oznámil. „Podle mě si ji budou chtít nechat v nemocnici na jednodenní pozorování.“

	Než kdokoliv stačil něco říct, Lucinda pevně prohlásila: „Pojedu s ní!“

	Zakymácela se a Webb stařenku honem chytil za loket. Paramedik ji vzal za druhou ruku a nenápadně jí měřil tep. „Měla byste si lehnout, paní,“ pravil mírně a významně se podíval na Webba.

	Ten se obrátil na Lanette. „Postarej se o Lucindu, Roanna bude v pořádku, ale pro jistotu ji do nemocnice doprovodím sám!“ oznámil nesmlouvavě a konejšivě k sobě starou paní na okamžik přivinul. „Jen mi dej vědět, jestli jí je dobře,“ šeptla. Přikývl.

	Pak už Lucinda s očima téměř zavřenýma očima pomalu zamířila s Lanette směrem ke svému pokoji.

	Gloria přiběhla s kabelou, kam pro Roannu připravila pár nezbytností do nemocnice. Když Roannu začali pokládat na nosítka, ta něco namítla, ale Webb se k ní sklonil: „Musíš do nemocnice, máš otřes mozku. Vydrž to, za chvíli budeš zpátky doma.“

	Byla tak mrtvolně bledá, až mu při tom pohledu pukalo srdce. V zmuchlané noční košili a se zakrváceným spánkem připomínala rozbitou panenku.

	Záchranka odjela a Webb se užuž chtěl rozběhnout ke svému vozu, když ho zadržel šerif. „Vypadá to, že někdo utekl přes trávník. V rose jsou znát stopy. Navíc se zdá, že zámek kuchyňských dveří je vypáčený, na kovu jsou škrábance,“ sdělil mu. „Slečna Roanna zřejmě potkala zloděje. Má štěstí, mohla dopadnout o hodně hůř.“

	Webb jen zaťal zuby a seběhl do garáže, aby jel honem za Roannou.

	Než ji vyšetřili, sešili jí ránu a v čisté noční košili uložili do soukromého pokoje, vyšlo slunce. Když k ní směl zajít, měla sice obvaz na hlavě a byla bílá jako stěna, ale jinak vypadala mnohem líp.

	Posadil se na postel. „Doktor chce, abychom tě budili každou hodinu. To je krutost, když trpíš nespavostí, co?“ poškádlil ji.

	Úsměv mu neoplatila. „Mohl sis ušetřit starosti a zůstat radši doma.“

	„Nechceš zavolat Lucindě? Je hrůzou bez sebe.“

	Opatrně se nadzvedla z polštáře. „Jenom mě bolí hlava. Vytočíš mi číslo?“

	„Otřes mozku není obyčejné bolení hlavy!“ napomenul ji Webb a podal jí mobil.

	Roanna si vyměnila s Lucindou pár vět; tvrdila, že už se cítí dobře, což byla jasná lež. Pak chtěl Lucindu uklidnit sám, ale k jeho úžasu se ozvala Gloria. „Po vašem odjezdu dostala Lucinda další záchvat,“ zašeptala. „Ráno se tu zastaví doktor.“

	Mrkl po Roanně. Přesně to by neměla slyšet. „Za pár hodin zavolám,“ řekl unaveně, a sotva hovor ukončil, zavolal šerif Beshears, jestli smí Roannu vyslechnout. Objevil se vzápětí a sedl si na židli vedle lůžka. „Nu, vypadáte o moc líp, než když jsem vás viděl posledně,“ zabručel na Roannu. „Jak se cítíte?“

	„No, na ples už dneska nepůjdu,“ hlesla Roanna v mdlém pokusu o vtip.

	Šerif vážně pokýval hlavou. „Jak se zdá, v noci se do Davencourtu někdo vloupal a vy jste ho přistihla.“

	Kdyby to bylo možné, Roanna by zbledla ještě víc. Takhle pouze vytřeštila oči.

	„Někdo mě udeřil,“ zamumlala ohromeně. Nebyla schopná pohybu. Webb měl dojem, že se opět uzavírá do sebe, že si zalézá do ulity, aby unikla hrůzám světa. Vzal ji za ruku a stiskl, aby věděla, že není sama, ale nedala najevo, že ho vnímá.

	„Vy si tedy nepamatujete vůbec nic?“ naléhal šerif a zatěkal pohledem k jejich spojeným rukám. „Chápu, teď máte ve všem zmatek, ale možná jste si něčeho všimla. Pamatujete si, jak jste vyšla ze svého pokoje?“

	„Ne,“ hlesla nezvučně. Svou nehybností a vyhaslýma očima Webbovi připomínala zombie. Kam se poděl ten ďáblík, který tak dlouho rozjasňoval ponurý Davencourt? Kde je to dítě, které u něho hledalo povzbuzení a útěchu? Teď jako by pro ni neexistoval. Je to tím, co se stalo předtím, nebo to zavinilo zranění? Pamatuje si vůbec něco, nebo před šerifem cosi tají?

	„Co si pamatujete jako poslední?“ zeptal se Beshears.

	„Jak jsem šla do postele.“

	„Prý trpíte nespavostí. Třeba jste něco zaslechla a šla se podívat, co se dole děje.“

	„Nevím.“

	Šerif se s povzdechem zvedl. „Jen klid, pokud je co si pamatovat, dřív nebo později se vám to vybaví. Ještě se za vámi zastavím, slečno Roanno. Webbe, pojď na chvilku ven, povím ti, co jsme prozatím zjistili.“

	Webb ho šel doprovodit k výtahům na konci chodby. „Podle stop v trávě za domem jsme našli místo, kde měl ten grázl zaparkované auto. Nejspíš si ho tam do houští připravil už dřív, ale těžko říct. Už pár dní nepršelo a hlína je tvrdá, takže na polní cestě k silnici žádné otisky pneumatik nezůstaly. Vybral si to místo šikovně, je tam tak husté křoví, že na dvacet metrů auto nikdo nezahlédne.“

	„Do domu se dostal kuchyňskými dveřmi?“

	„Vypadá to tak. Jiné známky násilného vniknutí jsme nenašli.“ Beshears si odfrkl. „Máte tam sice spoustu dalších a jenom prosklených dveří, ale cesta přes kuchyni je v noci bezpečnější; na boční vchod není vidět od stájí ani z příjezdové cesty a v kuchyni není v noci ani noha.“

	Šerif se zastavil u výtahů, ale zaváhal a odvedl Webba ještě o kus dál, kde je nemohl nikdo slyšet.

	„Ztratilo se něco?“ vyzvídal Webb.

	„Ne; nebýt převržené lampy a poškrábaného zámku, ani bychom nevěděli, že v domě někdo byl. Zřejmě hledal něco v pracovně nebo v obývacím pokoji a slečna Roanna ho vyplašila, takže se dal na útěk. Přední vchod byl zamčený, nemohl tedy zmizet jinudy než zase přes kuchyni.“

	Webb si prsty rozrušeně pročísl vlasy. „Nic takového se už nesmí opakovat,“ zachraptěl. „Ještě v tomhle týdnu nechám nainstalovat bezpečnostní systém.“

	„Ten už jste měli mít dávno,“ ušklíbl se nesouhlasně šerif. „Už Booley si stěžoval, že zrovna vy máte dům jako průchoďák, a pořád přemlouval paní Lucindu, ať s tím něco udělá. Ale copak ta by si dala říct?“

	„Jednou se mi svěřila, že nechce bydlet v kleci,“ poznamenal Webb.

	„No, teď snad změní názor. Ale hlavně si v tomhle směru nechte poradit od solidní firmy, jste tak daleko za městem, že by trvalo dlouho, než by policie dorazila na ohlášení alarmu, a to už by bylo taky pozdě. Ať pro vás zkombinují něco na míru. A hodně by pomohl i pes.“

	„Lucinda psy nesnáší,“ broukl Webb. Na těch pár zbývajících měsíců života nehodlal Lucindě zavařit žádné trauma.

	Beshears pokýval hlavou a vrátil se k výtahům. „Dejte mi vědět, pokud si Roanna na něco vzpomene, protože teď se vážně nemáme čeho chytit.“

	Roanna zbytek dne strávila v klidu. Na nevolnost jí lékař předepsal nějaké mírné léky, a tak dokonce snědla polévku a ovoce. Přijela za ní Lanette, aby jí dělala společnost a pečovala o ni. Byla překvapivě milá a starostlivá, pomáhala Roanně do koupelny a nosila jí ledovou vodu. Jinak si tiše četla časopis a nerušila.

	Webb sice čekal na chodbě, ale byl nervózní, každou chvilku nakoukl do pokoje a kontroloval, jak je Roanna na tom. Dělala mu starosti. Byla až příliš klidná, vlastně nereagovala skoro na nic. Když s ní zkoušel promluvit, poslala ho pryč s výmluvou, že ji bolí hlava. Sestřičky tvrdily, že se jí vede dobře, ale on jim nevěřil.

	Dvakrát zavolal Lucindě a vždy sluchátko vzala sama a nedovolila mu mluvit s Glorií. „Nic mi není!“ tvrdila umanutě. „Jinak by mě už doktoři šoupli do nemocnice, nemyslíš? Jsem stará a mám rakovinu. Na to není lék, tak se uklidni.“

	Pokaždé chtěla k telefonu Roannu a ta si s ní ochotně povídala. Webb si však uvědomil, že Roanna si hlídá každé slovo, jako by něco tajila.

	Že by útočníka přece jenom viděla?

	A pokud ano, proč to neřekla šerifovi? Má snad nějaký důvod mlčet? Webb byl odhodlaný zjistit, co Roanna tají. Ne hned, dokud je po tom šoku ještě otřesená, ale jakmile se vrátí domů, promluví si s ní mezi čtyřma očima.

	Lanette se nabídla, že zůstane s Roannou přes noc, a Webb v devět večer konečně a nerad odjel. Slíbil, že v půl sedmé ráno se ukáže, protože Roannu měli propustit.

	Po návratu našel Roannu už oblečenou. Vypadala mnohem líp; navzdory okolnostem jí ten vynucený odpočinek prospěl.

	„Spala jsi?“ zeptal se okamžitě.

	Pokrčila rameny. „Asi jako v nemocnici každý.“

	Lanette však nenápadně zachytila jeho pohled a zavrtěla hlavou.

	Po osmé hodině lékař Roannu vyšetřil a s úsměvem jí dovolil odjet domů. „Ale tak týden byste se měla šetřit,“ dodal přátelsky.

	Webb jel domů pomalu a opatrně, aby Roannu z drncání vozu nerozbolela hlava.

	Doma měl smůlu; plánovaný rozhovor musel odložit, protože na Roannu čekala celá rodina, aby ji přivítali. Lucinda trvala na tom, že ji mají hned odvést do ložnice a nechat odpočívat, i když Roanna se chabě bránila. Lucinda s Glorií ji obskakovaly, Tansy běhala z kuchyně s různými dobrotami, a dokonce i Corlisss se přišla Roanny rozpačitě zeptat, jestli se cítí líp.

	Příležitost se Webbovi naskytla až pozdě večer, když se všichni odebrali spát. Vyšel do tmy na terasu a tiše otevřel dveře do Roannina pokoje, kde se svítilo.

	Opět si hověla stulená v obrovském ušáku, ale nečetla si; asi ji ještě bolela hlava. Měla puštěnou televizi se staženým zvukem.

	Ohlédla se po Webbovi maličko provinile a rozpačitě, ale hned zase nasadila neproniknutelnou masku.

	„Nachytal jsem tě!“ prohodil tiše a zavřel za sebou.

	„Už mám toho ležení v posteli po krk,“ vysvětlila suše. „Jsem tak odpočatá, že vůbec necítím ospalost.“

	„Chápu,“ přikývl. „Ale já si s tebou chci promluvit o něčem jiném.“

	„Já vím,“ sklopila oči. „Předevčírem jsem se chovala jako trapná husa. Už se to nebude opakovat.“

	Od té doby se toho událo tolik, že Webb si na okamžik vůbec nevzpomněl, na co Roanna naráží. Chvíli nechápavě valil oči, ale pak mu svitlo, že jde o ten incident z projížďky. Choval se jako sobecký buran a Roanna jako vždy brala všechnu vinu na sebe.

	„Ale ne, vůbec jsi nebyla trapná!“ prohlásil stroze a přitom mířil ke dveřím na chodbu, aby se ujistil, zda se zamkla. „Jen jsem nechtěl tě využít, a nějak jsem to nezvládl.“ Roanna se pořád dívala na své ruce. „Ale to můžeme probrat později. Teď mě zajímá, co vlastně tajíš před šerifem.“

	Ani nemrkla, jenom ještě víc znehybněla. „Nic.“ Webb ale z držení jejího těla vyčetl rozpaky, provinilost.

	„Roanno.“ Přistoupil k ní a klekl před křeslo. Uchopil ji za ruce. Seděla s koleny přitaženými k bradě a košilí zastrčenou pod chodidla. Viděl nejenom bradavky tisknoucí se k jemné látce, ale i dojemně bílý obvaz na hlavě. Byl za něj skoro vděčný, protože mu pomáhal nemyslet jen na její tělo. „Můžeš ošálit ostatní, ale já tě mám přečtenou. Pamatuješ si víc, než jsi řekla?“

	„Ne,“ hlesla nešťastně.

	„Co je to?“

	„Nic –“

	„Ro,“ řekl unaveně. „Nelži mi. Znám tě příliš dobře. Co skrýváš?“

	Hryzla se do rtu a zlatavě hnědé oči jí přetekly propastným zoufalství. „Občas chodím ve spaní,“ přiznala.

	Zůstal zírat. Čekal všechno, ale tohle ne. „Cože?“

	„Jsem náměsíčná. Asi proto trpím tak silnou nespavostí,“ vysvětlila tichounce. „Občas se probudím jinde než v posteli. Děsí mě to. Dělám to pouze v hodně hlubokém spánku, takže –“

	„Tak radši nespíš,“ dořekl za ni. Teprve nyní si uvědomil, jaké břemeno s sebou ta křehká bytost vláčí. Proboha, jak vůbec dokáže fungovat? Snad poprvé si uvědomil, že Roanna má ocelově pevnou vůli. Byla Lucindina vnučka, s pořádně velkým dílem síly Davenportových. „Takže tou chodbou jsi šla ve spánku.“

	Zhluboka se nadechla. „Určitě. Byla jsem tak unavená, že si nepamatuju nic, jen že mě probudila bolest hlavy a nade mnou ses nakláněl ty. Myslela jsem, že jsem zakopla, i když se mi to ve spaní ještě nikdy nestalo.“

	„Ježíši!“ Uvědomil si, že Roanna mířila k lupiči pomalu a neúhybně jako jehně na porážku, protože ho neviděla, i když oči měla dokořán. Zdálo se, že je vzhůru; možná že lupiče dokonce znala. To znamenalo, že jí dál hrozí nebezpečí. Co když se lupič bojí, že ho Roanna dokáže identifikovat? O vloupání se jistě objeví článek v novinách.

	„Proč jsi neřekla šerifovi, že jsi šla ve spaní?“ podivil se.

	„Byla u toho Lanette,“ vydechla Roanna.

	Pochopil, že v domě o její náměsíčnosti nikdo neví.

	Pokračovala: „Je mi to trapné, víš, že se motám domem jen v noční košili, ale je tu ještě jedna věc…“

	Webb nemusel být génius, aby mu to došlo. „Corliss,“ zahučel naštvaně. „Máš strach, že Corliss by to obrátila proti tobě a vymýšlela by na tebe různé pasti.“ Palci jí přejel po hřbetech rukou a pod kůží ucítil jemné, elegantní kosti.

	Nehnula se, jen hlesla: „Je lepší, když to nikdo neví.“

	„Beztak tady Corliss už moc dlouho nebude.“

	Roanna polekaně zvedla hlavu. „Že ne? Jak to?“

	„Oznámil jsem jí, že až Lucinda… Zkrátka, že se pak musí vystěhovat, ale do té doby se bude chovat vzorně, jinak ji vysypu dřív, a s ní i Lanette a Grega. Greg vydělává slušné peníze, takže neexistuje jediný důvod, aby tolik let vysávali Lucindu.“

	„Myslím, že Greg je v tom nevinně, o nastěhování sem rozhodla Lanette s Glorií.“

	„Jistě, ale Greg mohl odmítnout. A co Brock? Míval jsem ho rád, ale netušil jsem, že i on se nechá živit.“

	„Brock to takhle nemyslí,“ usmála se nečekaně Roanna. „Šetří na dům a na svatbu. Se snoubenkou už mají na stavbu projekt.“

	Webba její úsměv zaskočil. Chvíli se jí díval na ústa a polkl. Kvůli němu se nikdy neusmála. „No dobrá, aspoň to,“ zabručel. „Glorii a Harlanovi je přes sedmdesát, ty už nevyhodím.“

	„Já přece vím, že nechceš mít dům nacpaný příbuznými až po střechu,“ vyhrkla Roanna. „Potom se taky odstěhuju –“

	„Ty nepůjdeš nikam!“ vybuchl zuřivě a vyskočil.

	Roanna na něho hleděla s neskrývaným údivem.

	„Nepůjdeš nikam, kčertu! Vážně si myslíš, že se odtud snažím dostat právě tebe?“ Při té představě málem vyletěl vzteky z kůže.

	„Jsem jenom vzdálená sestřenice,“ připomněla mu. „Vypadalo by divně, kdybych tu zůstala, i když tu bude Gloria s Harlanem. A ty se jednou oženíš a –“

	„Tohle je tvůj domov!“ zopakoval a zaskřípěl zuby, aby nezačal hulákat. „Pokud se má někdo odstěhovat, udělám to já.“

	„To nemůžeš!“ vyděsila se. „Davencourt bude tvůj! Nemá smysl, abych tu zůstávala, tak neblázni!“

	„A nenapadlo tě někdy, že by měl patřit tobě?“ usápl se, protože teď už mu ruply nervy. „Ty jsi Davenportová! Copak tě to neštve?“

	„Ne. Ano.“ Chvíli si ho zkoumavě prohlížela. „Ale nezávidím ti. Vyrůstal jsi se slibem, že majetek zdědíš ty, a taky sis to vrchovatě odpracoval. Když jsem odjížděla hledat tě do Arizony, věděla jsem, že Lucinda změní závěť ve tvůj prospěch; předem to se mnou probrala. Ale víš, možná jsem ti záviděla, ale odjakživa jsem Davencourt považovala za tvůj. Od sedmi let tu jsem sice doma, ale sídlo mi nepatří a patřit ani nemá.“

	S povzdechem si položila hlavu na opěrku křesla. „Ekonomii jsem vystudovala jen kvůli Lucindě. Mě zajímá spíš chov a výcvik koní a se svým vlastním dědictvím se tomu budu věnovat.“

	Webb chtěl něco namítnout, ale zarazila ho. „Myslím to vážně. Až tady nebudu třeba –“ Oba dva věděli, že tím myslí, až Lucinda zemře – „koupím si dům a vlastní pozemky a stáje. Bude to jenom moje a žádný příbuzný na mně nebude parazitovat.“

	Webb zaťal pěsti a na okamžik zavřel oči, jako by si představoval, o co všechno už Roanna v životě přišla a jak bezmocná je vůči svému osudu. Jessie v ní udeptala zbytky sebevědomí a Lucinda to nechtěně podporovala. Zatímco všichni si vedli život po svém, ona se obětovala Lucindě a rodinnému majetku. Ale to brzy skončí.

	Po Lucindině smrti opustí Davencourt, i když právoplatným dědicem měla být ona. Nestála nikdy o majetek. Chtěla svobodu.

	Webb zuřil tak strašlivě, že radši zamířil do svého pokoje dřív, aby se nepřestal ovládat. Než ale za sebou zavřel dveře, ještě přes rameno zasyčel: „Tenhle problém probereme později, ale ty se odtud neodstěhuješ!“
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	Nastal den Lucindina uvítacího velevečírku a Webb se vracel domů s obavami, jak velká katastrofa ho asi čeká. Jemu to bylo jedno, ale doufal, že případné zádrhele Lucindu moc nerozruší. Byl si bohužel skoro jistý, že problémům neuniknou.

	Stačilo mu, co tu a tam zaslechl ve městě, jaká atmosféra zavládla skoro všude, kam vkročil. Podle všeobecného mínění byl vrah, a navíc hodně drzý, když se troufl vrátit mezi slušné lidi pouze kvůli dědictví.

	„Kdepak, Lucinda Davenportová na svých miláčcích nikdy neviděla jedinou chybu! Dokážou krýt i vraha!“ šlo městem jako jeden hlas.

	Webb si začínal přiznávat, že tahle pověst ho bude provázet nadosmrti jako stín, i když do očí mu nikdo nic nevmete – jižanská povaha kladla původ a majetek nad čest i zákony. Všichni se s ním budou stýkat, obchodovat s ním, zvát ho, ale do očí se mu nikdy nepodívají.

	Bohužel se dalo předpokládat, že především pozvané dámy budou na večírku šířit takové dusno, že nálada bude na bodu mrazu. Webb se už teď začínal vztekat, protože to nenaplněné očekávání Lucindu zlomí. Už kvůli ní tedy doufal –

	Čelní sklo se roztříštilo a zasypalo Webba jemnou prškou skla. Kolem ucha mu cosi prosvištělo, instinktivně strhl volant a auto s prudkým drcnutím vjelo v plné rychlosti na krajnici. Byl to pták nebo odražený kámen?

	Povedlo se mu dostat auto zpátky na vozovku a automaticky přišlápl brzdu a pravou, nepoškozenou polovinou čelního skla vyhlédl před sebe, aby zjistil, kolik místa ho dělí od krajnice a zda se tam dá zajet a zpomalit. Chyběl jenom kousek k odbočce na Davencourt. Kdyby to zvládl –

	Další třesknutí a tentokrát se v rámu dovnitř prohnula pravá polovina skla, mléčná bezpočtem prasklin. Cha, houby kámen! pomyslel si rozzuřeně.

	Někdo po něm střílel.

	Rychle se předklonil a pěstí vytloukl kus bezpečnostní folie, aby vůbec viděl na cestu. Bylo mu jasné, že kdyby zastavil, nabídl by střelci snadný cíl, zatímco v plné jízdě měl velkou šanci uniknout.

	Vítr ho šlehal a řezal do očí, ale přesto viděl, že je u odbočky; pokud by však na ni zahnul, střelec by ho měl jak na dlani.

	Prosvištěl kolem ní a o pár set metrů dál strhl volant, takže přejel čtyřproudou silnici kolmo a vyjel z ní na vedlejší cestu těsně předtím, než ho smetlo auto jedoucí v protisměru. Dojel k hustému hájku, dupl na plyn, skoro ještě v jízdě vyskočil z vozu a udělal šipku do houští. Čirou náhodou to bylo stejné místo, kde podle policie schoval svůj vůz lupič, který v domě zranil Roannu. Na druhé straně hájek sousedil s travnatou rovinou, táhnoucí se několik set metrů až k Davencourtu.

	„Zatracená náhoda!“ pošeptal si tiše a kličkoval mezi keři a stromy, aby se co nejvíc vzdálil od střelce.

	Netušil, co by si počal, kdyby se muž s puškou náhle objevil přímo před ním, ale doufal, že jeho dětství strávené v přírodě i výcvik získaný během deseti let na mexické hranici ho naučil plížit se tak dokonale, že by útočníka objevil dřív než on jeho.

	Na okraji podrostu nenápadně vyhlédl na cestu. Stálo tam pouze jeho auto se zničeným čelním sklem, v němž se černaly dvě úhledné dírky. Ten střelec nebyl žádný amatér. Webb polkl žlučovitou pachuť vzteku, vytáhl z kapsy mobil a vyťukal číslo šerifa Carla Beshearse.

	Carl dorazil bez puštěné sirény a majáčku a sám, protože Webb ho o to požádal. „Radši o tom budeme mlčet,“ řekl Webb. „Čím míň lidí o tom bude vědět, tím líp.“

	Carl obcházel auto a zkoumal každý detail. „Ksakru, Webbe,“ zabručel, „někdo má na tebe pořádnou pifku.“

	„Jeho smůla. Se mnou si nikdo zahrávat nebude.“

	Carl si všiml studeného, zlověstného výrazu ve Webbově obličeji. Nebyl to jen vztek nebo zuřivost, bylo to něco mnohem nebezpečnějšího. Málokdo z těch, kdo znal Webba, měl tušení o těch zlověstných hlubinách.

	„Máš nějaký nápad?“ zeptal se Webba. „Jak dlouho jsi zpátky – deset dní? Nepřátele sis stačil nadělat namouduši rychle.“

	„Myslím, že to je stejný grázl, co se nám vloupal do domu,“ prohlásil Webb.

	„Zajímavá teorie,“ promnul si Carl bradu. „Takže podle tebe to nebyl obyčejný lupič?“

	„Určitě ne. Vždyť celých deset let, co jsem nebyl v Davencourtu, se nic nestalo.“

	Carl se zamyslel. „Myslíš si totéž, co já?“

	„Jessie jsem nezabil,“ usápl se Webb. „To znamená, že to musel být někdo, kdo byl v domě. Neměl tam co dělat. Možná ho Jessie nachytala stejně jako teď Roanna. Proč se ale vrátil do domu po deseti letech?“

	Carl tiše hvízdl mezi zuby. „Takže obětí ses měl stát ty!“ vyhrkl. „A tenhle pokus tě zabít je nejméně třetí! Věřím ti, protože ty jsi neměl důvod Jessie zavraždit. Toho vraha zřejmě bavila představa, jak její smrt odskáčeš ty. To bylo ještě lepší než zabít přímo tebe. Kdo tě nenávidí tak strašně, že se tě pokusil zničit už před deseti lety, a od té doby nevychladl?“

	„Ať se propadnu, jestli to vím,“ odvětil Webb tiše. Celé roky věřil, že Jessie zabil její utajený milenec, ale teď to přestávalo dávat smysl. Milenec by přece zabil spíš jeho! Jessie by pak zdědila nejen svůj, ale i jeho díl Davencourtu. Rozvod by jí neprospěl, protože Lucinda by Webba nevydědila, ani kdyby se s ním Jessie rozvedla. Na druhou stranu nevěřil, že Jessie by měla zájem ho zavraždit. Měla prostě smůlu stejně jako Roanna, ale v jejím případě smůla končila smrtí.

	Carl zatím odhadoval trajektorii střel a náhle tiše sykl. „Kdyby ta první kulka šla jen nepatrně víc doprava, schytal bys to rovnou mezi oči.“

	„Jo, všiml jsem si, že to byla povedená střela,“ ušklíbl se Webb jízlivě.

	Carl se zazubil. „Hned mi bylo jasné, že umíš ocenit dobrou práci. A co ta druhá?“

	„Kulka prolétla zavazadlovým prostorem.“

	„Věř mi, Webbe, že tady takhle střílí každý, kdo si občas vyjde na jeleny. To nám moc neprozradí.“ Pohlédl na Webba. „Byl to dost risk, když jsi sem takhle zastavil.“

	„Děsně jsem zuřil.“

	„Tak příště se nejdřív trochu uklidni, než uděláš takovou blbost ve chvíli, kdy tě má na mušce ozbrojený grázl. Nechám auto odtáhnout, ale podle mě tam mládenci z laborky nic nenajdou.“

	„Dobře, ale ať se to nerozkřikne.“

	„Můžeš mi říct, proč to za každou cenu chceš utajit?“

	„Za prvé, aby si ten vrah přestal dávat pozor; pak možná udělá chybu. Za druhé, beztak bys mi moc nepomohl. Těžko mě na každém kroku můžou doprovázet ozbrojenci. Za třetí, kdyby se to doneslo Lucindě, nejspíš by to nepřežila.“

	Carl zavrčel: „Webbe, ale tvoje rodina by měla vědět, že se musí mít na pozoru.“

	„Jsou ve střehu. To vloupání je vyděsilo. Máme nové zámky a závory a elektronický poplašný systém, co dokáže rozběsnit psy v celém okrese. Ostatně, s tímhle se netajíme, takže potřetí se už do domu neodváží.“

	Carl si založil paže na prsou. „Lucinda dnes pořádá monumentální večírek.“

	„Podle tebe může být mezi hosty,“ kývl Webb. Tohle ho už také napadlo.

	„Pročti si znovu seznam hostů, jestli mezi nimi nenajdeš někoho, kdo tě má důvod nesnášet.“

	„Mezi zvanými jsi i ty, Carle. Přijdeš?“

	„To si piš. Objeví se i Booley. Můžu to s ním všechno probrat? Byl u Jessiiny vraždy a zná tady snad úplně všechny. Mohl by se vytasit s nějakým tipem.“

	„Jistě, ale řekneš o tom jedině Booleymu. Slyšíš?“

	„No dobrá, dobrá,“ brblal Carl. Opět se ohlédl po rozstříleném autě. „Mám tě hodit domů?“

	„Radši ne, všichni by se hned vyptávali, co se děje. Vezmi mě zpátky do města, zastavím si tam taxi. Prostě se mi porouchalo auto.“ Webb se podíval na hodinky. „Mám co dělat, abych stihl začátek večírku.“

	Už za půl hodiny se měli objevit první hosté a Webb byl ještě pořád kdovíkde. Rodina se mezitím stačila sejít celá, a to včetně Yvonne a Sandry. Začínali si dělat starosti. Webb byl známý svou dochvilností.

	Roanna seděla tiše a bez hnutí, nijak nedala najevo strach, který ji uvnitř drtil jako zatínající se pěst. Dokázala myslet pouze na jedno – že Webb měl autonehodu, stejně jako kdysi její rodiče. Ne, to není možné, to prostě není možné. Jemu se nic takového nestane.

	Konečně se otevřely vchodové dveře a Yvonne se vrhla k unaveně vyhlížejícímu Webbovi. „Kde jsi byl?“ naléhala Yvonne s mateřskou přísností.

	„Problémy s autem,“ odvětil Webb stručně a bleskově vyběhl po schodišti nahoru. Za patnáct minut byl zpátky, čerstvě oholený a ve smokinku, na kterém Lucinda trvala.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ rozhlédl se po rodině a zamířil rovnou k barové skříňce, kde si nalil skleničku tequily, hodil ji do sebe jedním lačným douškem a zazubil se. „Vypusťte lvy.“

	Roanna od něho nedokázala odtrhnout oči. Navzdory dokonalému luxusnímu obleku vypadal jako pirát. Hustou tmavou hřívu měl ještě zvlhlou po sprše a sčesanou z čela. Pohyboval se pružně jako indián, beze stopy rozpaků či váhání. Široká ramena, úzké boky. Ve smokinku vypadal stejně dobře jako v džínách a jezdeckých holínkách. Roanna ztěžka polkla.

	Mezi čtyřma očima s ním nemluvila od toho večera, kdy za ní přišel do ložnice a ona se mu svěřila, proč lupiče neviděla. Webb jí zakázal pracovat až do dalšího lékařského vyšetření, a popravdě, Roanně se beztak do ničeho nechtělo. Dlouhé hodiny jen proseděla a civěla před sebe. Hlava ji nepřestávala třeštit bolestí a k tomu se pravidelně vracely návaly nevolnosti. Teprve v posledních dvou dnech cítila aspoň malou úlevu, ale bylo jí jasné, že dnes žádný tanec riskovat nebude.

	Webb byl pořád vytížený, a nebylo to jenom účetnictví a další papírování. Dohlížel na montáž bezpečnostních dveří u domovních vchodů a závor, dokonce i na francouzské dveře a také poplašného systému, při jehož testování se Roanně málem rozskočila hlava. Všichni obyvatelé domu si museli zvykat na vyťukávání kódu pokaždé, když chtěli otevřít okno nebo dveře.

	Mezi tím shonem a spoustou povinností Webbovi už na soukromý rozhovor prostě nezbýval čas. Rozruch kolem Roannina zranění sice odvál jejich vzájemné rozpaky, ale od Webbovy půlnoční návštěvy v jejím pokoji to téma znovu nenakousli.

	„I propána, z tebe se stal skutečně pohledný muž,“ prohlížela si ho Lucinda pyšně. „Ta Arizona ti vážně svědčila, Webbe.“

	„Víc koní než lidí, to je balzám na tělo i na duši,“ zazubil se Webb.

	„Co se ti stalo s autem?“ vyptávala se Yvonne, která v sobě nedokázala potlačit matku.

	„Něco s převodovkou,“ mávl Webb rukou, jako že o nic nejde. „Nechal jsem ho odtáhnout.“

	„Snad se oprava neprotáhne,“ poznamenala Gloria. „S čím budeš jezdit teď?“

	„Vezmu si dodávku.“ Webb se tvářil, že v ničem nevidí problém.

	„Ale to je hanba, když člověk v tvém postavení jezdí s otřískaným vozem, ve kterém stěhujeme kdovíco.“

	Webbovi nestála Gloriina špička za odpověď, jen Lucinda se pobaveně ušklíbla a obrátila se k oknu.

	Corliss také vyhlížela na trávník. „Och bože, to vypadá jak scéna z velkofilmu!“

	Lucinda přesně chápala, co tím její praneteř myslí. S neskrývaným uspokojením prohlásila: „Samozřejmě. Když večírek pořádám já, nemá konkurenci.“

	Ta samolibá poznámka rozesmála všechny přítomné, a dokonce i Roanně zacukaly koutky. Takže ono to jde, pomyslel si Webb; štvalo ho, že se nikdy neusměje kvůli němu.

	Dům i venkovní terasa s trávníkem se rychle zaplnily lidmi, hlasy, smíchem a hudbou. Někteří muži přišli ve smokinku, většina jen v tmavém obleku. Ženy měly koktejlky, krátké i formálnější dlouhé. Všechny ženy z rodiny Tallantových a Davenportových měly dlouhé šaty, opět na Lucindin příkaz. Přesně věděla, jak udělat dojem a určit tón celého večírku.

	Lucinda vypadala velmi dobře; bílé vlasy měla stočené do bohatého uzlu na šíji a světle broskvové šaty jí spolu s vhodným make-upem dodávaly zdravější barvu do tváří.

	Zatímco Lucinda se bavila se svými přítelkyněmi a známými, Roanna nenápadně dohlížela na hladký chod celého večírku. Číšníci kmitali davem s podnosy plnými sklenek zlatavého šampaňského či skvostných jednohubek. Živá hudba lákala ven k tanci pod broskvově zbarvenými světelnými řetězy.

	Roanna si všimla, že Webb sice jako správný hostitel přechází od jedné skupinky hostů ke druhé, všude ztratí pár slov a utrousí vtípek, ale přitom ji nenápadně pozoruje. Vypadal uvolněně a sebejistě a doslova sálal mužností.

	Kolem desáté, když večírek trval už dvě hodiny, zamířil přímo za ní. Roanna zrovna stála u bufetového stolu a kontrolovala, jestli některé mísy nepotřebují doplnit. Stoupl si k ní tak blízko, až ucítila žár jeho těla, a pravou dlaň jí přitiskl k pasu. „Cítíš se dobře?“ zeptal se tlumeně.

	„Jistě,“ přikývla automaticky. Na tuhle otázku dnes hostům odpověděla snad stokrát. Všichni slyšeli o jejím střetu s lupičem a zranění.

	„Sluší ti to,“ lichotili jí všichni, ale Webb to neřekl. Mlčky se jí zadíval do vlasů, odkud jí teprve včera vytáhli stehy. Kadeřnice jí pak zručně upravila účes, aby malé vyholené místečko zamaskovala okolními kadeřemi.

	„Ještě tě bolí hlava?“ otázal se starostlivě.

	„Jen občas, ale dá se to vydržet.“

	Zvedl ruku a dotkl se dlouhé náušnice se zasazenou perlou. „Když je ti tak dobře, mohla by ses i najíst,“ nadhodil vlídně.

	Roanna zrudla; mrzelo ji, že Webb jí nesložil poklonu, jak jí to sluší. Smetanově zlatá látka šatů jí nádherně ladila s hnědými vlasy a nazlátlýma očima.

	Vzhlédla k němu a náhle jí dech uvízl v hrdle, protože Webb na ni upíral pronikavý, lačný pohled, který ji stravoval jak laserový paprsek. Čas se náhle zastavil, všechno kolem zmizelo, hudba vyhasla a ona vnímala pouze ten pohled a krev tepající ve spáncích, pomalu a mocně.

	Takhle se na ni Webb díval toho dne, kdy si spolu vyjeli na projížďku; ten výraz si spletla s touhou, s chtíčem… nebo se nespletla?

	Roanna měla dojem, že uprostřed davu stojí naprosto sami. Oddechovala rychle, jako by uběhla hodně velkou dálku, než se dostala sem, k bodu, kdy sama sobě upřímně přiznala, že po Webbovi touží a toužit po něm nikdy nepřestala. Ta touha ji bolela jako smrtelná rána nožem. „Nedělej to,“ zaprosila šeptem. „Pokud to nemyslíš vážně… nedělej to.“

	Neodpověděl, pouze po ní znovu sklouzl pohledem; Roanna cítila, jak jí tvrdnou bradavky. Webb zaťal zuby a jazykem si přejel rty.

	„Chci pronést přípitek!“

	Lucinda uměla oslovit hosty tak, aby ji všichni slyšeli, a ona přitom nemusela křičet. Tohle dokázala jenom ona a královny.

	Roanna se honem odvrátila od Webba a úlevou si vydechla. Kouzlo jeho přitažlivosti bylo vražedné – a neodolatelné.

	„Připíjím na zdraví svého prasynovce Webba Tallanta!“ oznámila Lucinda zřetelně a pozvedla sklenku šampaňského Webbovým směrem. „Po tvém návratu jsem teď nejšťastnější žena v celém Colbertském okrese.“

	Takový přípitek hosté mohli jen těžko ignorovat, či dokonce odmítnout. Kolem zaznělo cinkání sklenek a změť přání všeho nejlepšího a provolávání slávy a výkřiků „Vítej doma“. Roanna, která sklenku zrovna neměla, mu věnovala jen prchavý, žalostný úsměv.

	Roannin úsměv pro mě, uvědomil si Webb skoro omámeně. To strčí do kapsy všechny přípitky na světě.

	Roanna cítila, že nervy v ní vibrují, jako by do ní pronikal elektrický proud. Honem se ponořila do davu a pomalu zamířila ven na terasu pod záminkou, že se přesvědčí, zda je všechno v pořádku i tam. Ve skutečnosti jen potřebovala čerstvý vzduch a na chvíli se vzdálit od Webba – než se zblázní nebo udělá něco, čeho bude litovat.

	Kapela už tanečníky rozehřála a od klasických kousků přešla k živějšímu rytmu. Zrovna teď hráli rokenrol. Lidé se bavili, kolem se rozléhal smích a cinkání a rozjařený hovor.

	Skladba skončila v ohlušujícím potlesku a smíchu. V následujícím kratičkém tichu, které zbývalo do začátku další melodie, Roanna zřetelně zaslechla slova „zabil přece svou manželku“.

	Roanna se s kamenným výrazem v obličeji zastavila. Ticho se trapně prodlužovalo, hosté i hudebníci se po ní rozpačitě ohlíželi; netušili, co bude následovat. Žena, která pronesla ta osudná slova, zrudla rozpaky a honem se odvrátila.

	Byla to Cora Cofeltová, patřila k jedné z nejstarších rodin v oblasti. Roanna se rozhlédla po zástupu obličejů, jež ji pozorovaly. Tihle lidé využívali Webbovu pohostinnost, a přesto se ho nestyděli za zády pomlouvat. Podle toho, jak se všichni tvářili provinile, Cora Cofeltová v tom jistě nebyla sama. Proč ještě za ty roky nikdo nepochopil, že Webb by svou ženu zabít nedokázal?

	Hostitelka by neměla své hosty uvádět do rozpaků, ale Roanna zuřila tak strašně, že už jí bylo všechno jedno. Rozhlédla se kolem dokola.

	„Vás všechny Webb považuje za přátele!“ pronesla zvučně a přísně. „Přesto mu nevěříte a považujete ho za vraha.“ Z hlasu jí čišelo ledové odhodlání. „Copak ho neznáte? Nikdy by Jessie neublížil, ale vy jste mu po její smrti ani nevyjádřili soustrast. Nikdo z vás se za něho nepostavil. Přesto se nestydíte přijít sem jako hosté, jíst a pít na jeho účet, tančit na hudbu, kterou objednal on… A ještě ho pomlouváte za zády.“

	Odmlčela se, opět si všechny přísně změřila a dodala: „Možná bych měla vyjasnit postoj naší rodiny: Za Webbem všichni pevně stojíme, věříme každému jeho slovu. Má naši pevnou podporu. Kdo z vás se domnívá, že Webb je pod jeho úroveň, ať laskavě odejde a jednou navždy přeruší kontakty s rodinou Davenportových i Tallantových.“

	Nikdo nepromluvil, nikdo se nepohnul. Roanna trapné ticho sama přerušila. Obrátila se k hudebníkům. „Tak začněte hrát –“

	„Něco pomalého,“ dořekl za ni Webbův hlas. Prsty jí pevně ovinul kolem lokte. „Chci si zatančit se svou sestřenkou a nechci, aby ji zase rozbolela hlava.“

	Hosté se tiše, s úlevou rozesmáli a Webb si Roannu přivinul do náruče. Vytvořily se další páry a začaly se kolébat v rytmu hudby. Krize byla zažehnána.

	Webb držel Roannu se zdvořilým odstupem, vůbec ne jako ženu, která se mu nahá svíjela v objetí slastí. „Kolik jsi toho zaslechl?“ zeptala se plaše.

	„Všechno,“ prohodil pobaveně. „Ale v jedné věci ses spletla.“

	„V čem?“

	V dálce zaburácel hrom a tváře tanečníků ovanul chladnější poryv, který hlásil blížící se bouři. Po dnech palčivého vedra a sucha zřejmě přicházela úleva. Webbovi se v zelených očích zatřpytilo jako odrazem blesku. „Na Jessiině pohřbu se totiž přece jenom našel jeden člověk, který mi účast vyjádřil.“
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	Večírek skončil, hosté se rozjeli domů, najatý personál sklízel židle a stoly a zbytky po hostině.

	Vyčerpaná Lucinda zamířila okamžitě do postele a ostatní ji brzy následovali.

	Bouře skutečně přišla, udeřila plnou silou a všichni si otevřeli dveře na terasu, aby si vychutnali svěží, vlhký vzduch. Roanna se choulila v křesle pod hebkou vlněnou přikrývkou a dívala se na blesky, ukolébaná jednotvárným šuměním deště do příjemného polospánku. Vrchol bouře už pominul a Roanna si vybavovala ten výjimečný okamžik těsně před Lucindiným přípitkem, kdy s Webbem stáli uzavřeni v němé bublině živočišné touhy.

	Byla to touha, byla! Sladká, žhavá. Pohledem se jí vpíjel do prsou, do hrdla a ona cítila, jak celé tělo se jí samovolně, žádostivě vzpíná k němu vstříc. Ne, nepletla se, Webb po ní touží.

	Ale věděla také, že ona za ním sama nepůjde. Už dvakrát udělala první krok a dvakrát to pro ni skončilo ponížením. Webb ví, že ho miluje, ví to dlouhé roky. Ona teď nechá všechno na něm. Pokud o ni nestojí vážně, pak ona nemá zájem o něho.

	Zavřela oči a oddala se jemnému šumu vlahých kapek. Bylo to tak pokojné, tak něžné; dnes v noci si Roanna odpočine a načerpá síly, i kdyby neusnula.

	Ucítila jemný pach cigarety. To znamená, že Webb kouří na terase. Otevřela oči a zjistila, že stojí v jejích dveřích a hledí do temné místnosti. Na pozadí světlejší oblohy rozeznala jeho tmavý obrys. Teď se ramenem pohodlně opřel o dveřní rám. Pozoroval Roannu nehybně a soustředěně jako dravec svou vyhlédnutou kořist. Vyčkával.

	Po chvíli vstoupil do pokoje a tiše zamířil k ní. Bílou košili měl rozepnutou a vytaženou z tmavých kalhot, našlapoval pružně jako panter.

	Roanna se ani nehnula, nedala najevo vstřícnost ani odmítnutí. Všechno bylo výhradně na jeho rozhodnutí.

	Klekl si před křeslo a dlaněmi jí objel stehna zakrytá hebkou přikrývkou.

	„Bůhví, že jsem se snažil udržet si tě od těla,“ zašeptal.

	„Proč?“ otázala se Roanna tiše.

	Sípavě se zasmál. „Bůhví,“ zopakoval Webb.

	Jemně z ní přikrývku stáhl a rukama jí vklouzl pod noční košili, uchopil ji za kotníky překřížených nohou; natáhl je, aby byl mezi nimi.

	Roanna sykavě lapla po dechu.

	„Líbí se ti to?“ protáhl dráždivě.

	Nevzmohla se na odpověď.

	„Přesvědčím se.“ Rukama povyjel výš a zarazil se až na bradavkách. Teprve když se jich dotkl, uvědomila si, jak je vzrušená. Skoro to zabolelo, měla je citlivé, jako by místo nich měla slastně bolavou živou ránu. „Ještě jsem nezapomněl, jakou mají chuť,“ vydechl Webb horce.

	Roanna cítila, jak se celým tělem přelévá k němu, jako by ji přitahoval magnetem, rozpálená pokožka jí pod jeho doteky tála jako sníh.

	Přetáhl Roanně košili přes hlavu a hodil ji na podlahu vedle přikrývky. Seděla před ním nahá a blesk jí ozářil ladné tělo, odhalil něžná ňadra a tajuplnou úžlabinku klína. Webb hlasitě oddechoval, jako by tajil dech nad tou krásou, kterou očekával, ale stejně ho okouzlila.

	Svěží noční vzduch vnikl Roanně mezi stehna a ovanul její rozpálené ženství. Ten pocit zranitelnosti, obnažení byl tak pronikavý, že vzrušení z něj přehlušilo stud. Přesto se pokusila přitisknout stehna k sobě, ale Webb ji zadržel.

	„Ne,“ šeptl horce, naklonil se a rty přiklopil to nejdůvěrnější místečko, které jako první muž poznal teprve před pár týdny.

	Roanna vyjekla, ale nebránila se. Byla tak zaskočená Webbovým laskáním, tak uchvácená novými pocity, že dokázala pouze vnímat, vstřebávat ten nový druh polibku, kterým dávala a současně přijímala.

	Webb se na kolenou napřímil, takže teď byli obličeji v jedné rovině; rty ještě vlhkými vláhou jejího klína se jí přimkl k ústům, ukazovákem jedné ruky ji dráždil v rozkroku a druhou rukou jí mnul bradavku, tvrdou jako drahokam.

	Roanna se zalykala steny, tiše mu vykřikla přímo do úst, ale on ji umlčel dravým jazykem, kterým klouzal po vnitřku jejích úst, jako by je mapoval, jako by si je chtěl navždy vtisknout do paměti.

	Cítila, jak se jí v klíně sbírá dráždivá vlhkost, jak Webbovi proudí vstříc, jak ho láká, vábí, volá; a jako by zaslechl hlas jejího těla, na zlomek vteřiny od ní odtáhl ruce, strhl si kalhoty z pasu, podebral jí dlaněmi hýždě a bleskově, tvrdě do ní vnikl.

	To kouzelné tělo ho rázem zahalilo jako rosný závoj, vtáhlo ho do sebe, přijalo ho a mučilo ho příslibem vyvrcholení… ne, ne, ne… a pak se v ní začal pohybovat, jako by plul v moři rozkoše.

	Roanna cítila ten útočný, tvrdý úd, jenž ji nelítostně probodával, nejprve pomalu, pak stále rychleji a hlouběji, a ona se mu poddala jako rytmu pádícího koně a pádili spolu ve zběsilé jízdě tak dlouho, až oba naráz chraptivě vykřikli vražedně slastnou extází.

	Webb se na Roannu ztěžka zhroutil, zpocený a rozechvěný křečí vyvrcholení, jež byla tak mocná, až mu vyrazila dech, zbavila ho řeči a nechala v něm pouze vědomí, že dosáhl ráje. Když se mu po chvíli vrátila aspoň špetka sil, odtáhl se od Roanny, vstal a skopl kalhoty sklouzlé ke kolenům, zvedl ji do náruče a odnesl na postel. Ulehl vedle ní a přetáhl přes oba přikrývku.

	Roanna se Webbovi vtulila do náruče a okamžitě usnula. Obličejem se jí zabořil do vlasů a nechal se pohltit temnotou.

	Probudilo ho vědomí, že se něco změnilo; něco nebylo v pořádku. Roanna vedle něho neležela. Zamžikal do tmy a spatřil ji, jak míří ke dveřím, nahá a klidná. Všiml si, že má podivné držení těla – šla nepřirozeně vzpřímeně, s bradou zdviženou.

	V chůzi spala. Ve spánku chtěla vyjít na chodbu. Webb se vymrštil z postele a drapl Roannu za paže. Obrátil ji obličejem k sobě. Měla zvláštně klidný výraz, oči otevřené, nevidoucí.

	Zatřásl s ní.

	„Probuď se! Roanno, slyšíš? To jsem já, probuď se!“

	Trhla sebou a začala panikařit. „Pusť mě, jsem nahá! Vždyť jsem nahá!“

	Náhle vytřeštila oči a rozhlédla se kolem sebe. Zamžikala a po tvářích jí začaly proudit slzy zoufalství. Zhroutila se Webbovi do náruče.

	Odvedl ji zpátky k lůžku.

	Roanna se rozplakala a začala se od něho odtahovat. „Nech mě! Vidíš, už zase jsem to udělala! Chtěla jsem se nahá potulovat po domě!“ Oběma rukama se mu vzepřela o prsa. „Pusť mě!“

	„Ššššš,“ konejšil ji Webb. „Se mnou jsi v bezpečí, maličká. Já tě ohlídám, nedovolím, abys odtud odešla. Já tě vždycky zastavím. Jsi v bezpečí.“

	Sípavě lapala po dechu, z očí se jí nepřestaly kutálet slzy a zmáčely jí vlasy na spáncích.

	Webb Roannu položil a zalehl ji celým tělem, aby se mu přestala bránit. Její hebké a něžně ženské tělo ho dohánělo k šílenství. Bez dalšího rozmýšlení jí rozevřel stehna a vnikl do ní.

	„Nedovolím ti odejít!“ pošeptal jí horce do ucha.

	Milovali se pomalu a dlouho, takže slast přišla pozvolna, stoupala jako voda a zaplavila je, zbavila je všech smyslů kromě toho prazákladního, který držel tělo na tělo, ústa na ústa.

	A pak se Roanna zoufale, neutišitelně rozplakala. Bylo toho na ni moc. Během pouhých tří týdnů se jí život obrátil vzhůru nohama, tři týdny napětí a strachu a zdrcující bolesti.

	Milovala Webba tak hrozně moc, každičkým pórem těla, každičkou částečkou své duše. Dnes se s ní konečně pomiloval, a tentokrát ne v hněvu, ale majetnicky, ochranitelsky, smyslně. A nešla za ním ona, on sám přišel a objímal ji, jako by ji už nikdy nechtěl pustit z náruče.

	Ale i kdyby ráno řekl, že to všechno byl jen velký omyl, přežila by to. Bolelo by to, ale přežila by to. A to vědomí ji rozplakalo ještě víc. Webb ji začal hladit po vlasech, chlácholil ji, šeptal jí láskyplná slůvka. Roanna, vyčerpaná emocionálně i tělesně, nakonec usnula.

	Probudila se až v šest ráno do zářivého slunce a rána svěžího po noční bouřce. Dveře na verandu byly stále dokořán a nad ní se skláněl Webb.

	„Díkybohu,“ zašeptal. „Nevím, jestli bych vydržel čekat ještě dál.“

	Políbil ji. Roanna se mu odevzdala se samozřejmostí, která tvořila součást jejího čerstvě získaného sebevědomí.

	Když oba vyvrcholili, Webb ji k sobě přivinul, setřel jí slzy, tentokrát rozkoše, a pošeptal jí: „Mám dojem, že jsme právě objevili lék na tvou nespavost.“

	Roanna vyprskla smíchy.

	Webb zvedl ruku jakoby k přísaze. „Věř mi, že když budeš v posteli ležet se mnou, nedovolím ti odejít z pokoje.“

	Rozechvěla se slastí, ale tentokrát z vědomí, že o ni stojí, že o ni pečuje. Přimkla se k němu a Webb jí majetnicky přejel prsty podél páteře.

	„Rozhodně bych byla klidnější, kdybych spala v noční košili.“

	„Ale já nechci, aby nás dělila látka,“ namítl dotčeně. „Chci, abys usínala s jistotou, že se ti nic nestane – pokud ti to ovšem neudělám já.“

	Roanna mlčela a Webbovi bylo jasné, že ji nepřesvědčil, ale prozatím to nechal být. Zvolna jí prsty pročesával hnědé vlasy s narudlými a zlatavými odlesky. V duchu se proklínal za všechny noci, které strávil bez ní, když se přitom mohl těšit z jejího objetí.

	„Byl jsem ušlechtilý, že jsem nevyužil tvé blízkosti a bezbrannosti,“ řekl jí něžně.

	„Pitomý,“ zamumlala a otřela se mu hebkou tváří o rašící strniště.

	Zkusil to vysvětlit: „Tu první noc jsem tě dostal vydíráním. Nechtěl jsem, aby sis myslela, že nemáš jinou možnost.“

	„Pitomečku.“ Zaklonila hlavu a vzhlížela k němu přes spuštěné řasy. „Myslela jsem, že o mě nestojíš.“

	„Cha, a já že mám být ten pitomeček?“

	S úsměvem mu položila hlavu zpět do ramenního důlku. Pátý úsměv, pomyslel, si, a stejně drahocenný jako ten první.

	Vzpomněl si na střelce, který ho chtěl zavraždit, a zamrazilo ho v zádech. Co když je v nebezpečí i Roanna? Nesmí to podcenit.

	Položil jí dlaň na podbřišek a vychutnával kontrast mezi svou drsnou opálenou rukou a sněhobíle hedvábnou kůží na břiše. Až dosud při styku s každou ženou používal ochranu, nezapomínal na možnost otěhotnění nebo nákazy AIDS. Ovšem s Roannou hodil všechnu opatrnost za hlavu. Sám sebe nepoznával.

	„Už jsi od Nogales menstruovala?“ otázal se mírně, aby ji nevyplašil.

	„Ne, ale u mě to je normální. Mívám ji hodně nepravidelně.“

	Roanna znehybněla. Nebyla hloupá, věděla, na co Webb naráží, ale připadalo jí to jako absolutní nesmysl. Ne, v jejím případě to nebylo nemožné. Něco podobného si prostě neuměla představit.

	Webb ji polaskal po ňadrech. Bradavky se jí vztyčily. Neubránila se vzrušení, ale stejně tak i on. Penis se mu zazmítal. Nemohl se Roannina těla nabažit. Prsty jí zajel do škvírky v rozkroku. „Jak jsi vydržela zůstat sedmadvacet let pannou?“ zeptal se šeptem.

	„Nebyl jsi tady,“ odpověděla Roanna prostě a jeho ta ryzí upřímnost zahanbila.

	Políbil ji do vlasů a dlaní jí přejel po lehýnce zvlhlém břiše. Je, nebo není těhotná? Sám si nebyl jistý, co by si přál.

	Když se později sešli u stolu, Roanna doslova zářila. Webb měl jako vždy dravou chuť k jídlu a už byl v polovině snídaně, když vešla. Vzhlédl k ní a po celém těle ho zamrazilo vzrušením. Dnes večer, uvědomila si. Dnes večer, připomněl si. Roanna si naložila talíř větší porcí než obvykle a poctivě se snažila většinu sníst.

	Byla sobota, ale Webb zamířil do pracovny. Roanna srkala druhý šálek kávy, když do jídelny vešla Gloria.

	„Lucinda se necítí dobře,“ oznámila nervózně, zatímco si nabírala míchaná vajíčka. „Včerejší večer pro ni znamenal příliš velkou zátěž.“

	„Bylo to pro ni moc důležité,“ poznamenala Roanna.

	Gloria vzhlédla; oči měla zamžené slzami. „Tolik starostí jen kvůli jednomu večírku.“

	Ale Gloria věděla, co věděli i všichni ostatní: že to byl Lucindin poslední večírek a že si přála, aby byl nezapomenutelný. Chtěla tak aspoň zčásti napravit křivdu, které se na Webbovi dopustili před deseti lety.

	Lucinda zvládla včerejší večer jen silou vůle. Byla však ještě řada věcí, které toužila zvládnout, ale konec se blížil rychle a neúprosně. Roanna si neuměla představit, co si rodina počne, až ji opustí její základní pilíř, kotevní kámen.

	Odpoledne zavolal Webbovi bývalý šerif Booley Watts. „Carl mi pověděl, co se semlelo,“ zavrčel. „Po čertech zajímavé.“

	„Díky,“ řekl Webb.

	Booley se zachechtal, ale ten smích se utopil v chrchlání. „Jo, s Carlem jsme včera pozorovali cvrkot na tom večírku, ale kromě té scény na přízemní terase se nic zvláštní nestalo. Roanna je číslo, co?“

	„Vyrazila mi dech,“ zamumlal Webb, a tím nemyslel jen jejich společné milování. Vzpomněl si, jak stála vzpřímená v davu v těch zlatých šatech; připomínala planoucí svíci, hlas jí zněl jasně a zvučně. Nezaváhala a vrhla se do boje za něho, za jeho čest. Až v té chvíli na ni přestal myslet jako na „malou Roannu“ a pochopil, že to je dospělá, důstojná a samostatná žena. Ale možná že ona sama si teprve teď začala uvědomovat svou sílu. Byla Davenportová a každým coulem stejně vůdčí typ jako Lucinda.

	Booley vytrhl Webba z myšlenek. „Napadá tě někdo, kdo by po tobě šel? Komu jsi šlápl na prsty natolik, aby kvůli tomu zabil Jessie?“

	Webb si unaveně povzdechl. „Nenapadá. Přemýšlením jsem si málem zavařil mozek, probral jsem všechny staré resty s případnými nepřáteli, hledal jsem nějaký detail, jakýkoliv, ale nic mi nedává smysl.“

	„No, snaž se dál. Právě to mi na Jessiině vraždě vrtalo hlavou hned od začátku: že to nedává smysl. Ten vrah ji zabil z důvodu, na který jsme ještě nekápli; je tedy víc než pravděpodobné, že ten někdo šel po tobě a Jessie mu stála v cestě.“

	„Dej mi motiv a já ti dám vraha,“ řekl Webb zasmušile.

	„Jo, takhle to funguje, brachu.“

	„Tak tedy doufejme, že to vykoumáme dřív, než po mně začne střílet nanovo… či než se jeho kulkám připlete do cesty někdo jiný.“

	Webb zavěsil a poctivě se snažil sestavit dílky skládačky dohromady, ale marně. Tohle zkrátka odporovalo logice. Do města jezdit musí, takže má dvě možnosti: hrát na jistotu a brát to různými objížďkami, nebo jet přímo, udělat ze sebe terč a doufat, že střelce nějak chytí – pokud ten se dřív netrefí. Moc pěkný výběr možností.

	Lucinda se toho dne objevila až u večeře. Měla voskově nažloutlou pleť a ruce se jí třásly mnohem víc než dřív, nicméně nad úspěchem večírku se rozplývala radostí. Během dne jí zavolalo několik hostů s tím, že večer byl prostě velkolepý, což znamenalo, že dosáhla svého cíle.

	U stolu seděli všichni kromě Corliss, která odjela někdy dopoledne a ještě se nevrátila. Po chvíli společného hovoru se Lucinda s úsměvem obrátila k Roanně: „Holčičko, jsem na tebe moc pyšná. To, jak jsi jim to včera večer vmetla, mělo totiž odezvu.“

	„Cože?“

	„Ale, Cora Cofeltová utrousila jedovatou poznámku o Webbovi a Roanna se ho zastala. Musím říct, že všichni se pořádně zastyděli.“

	„Cora Cofeltová!“ zděsila se Lanette. „Ach, ne! Ta Roanně nikdy neodpustí!“

	„Naopak, Cora mi dnes zavolala a omluvila se. Schopnost uznat vlastní chybu má jen skutečná dáma.“

	Roanna usoudila, že Lucinda si do Glorie právě rýpla. Obě sestry se měly rády, stály při sobě, ale i jejich vztah měl své ostré hrany.

	Webb zachytil Roannin pohled a usmál se.

	Zrudla a úsměv mu oplatila.

	Číslo šest, pomyslel si vítězoslavně.

	Vtom práskly domovní dveře a halou se rozlehlo nejisté klapání podpatků. „Ju-húúú!“ houkla Corliss. „Kde jste všichni? Ju –“

	„Kčertu s tím!“ vybuchl Webb a rozzuřeně vyskočil od stolu. Spustil se poplašný alarm, siréna vyla jako při náletu. Všichni si honem zakryli uši a Webb se vyřítil ze dveří s Brockem v patách.

	„Ach ne, koně!“ vyděsila se Roanna a tryskem se pustila ke stájím. Webb původně chtěl vyměnit sirénu za méně pronikavou, ale nakonec dal přednost bezpečí rodiny před nervozitou koní.

	Nedoběhla však ani do haly a ta proklatá siréna už stačila umlknout. Místo ní slyšela hýkání Corlissina nezvladatelného smíchu a Webbovo klení. Brock se obrátil k sestře a zařval: „Drž hubu!“

	Mezitím se už v hale seběhli všichni.

	Corliss se přestala bezvládně opírat o dolní sloupek vyřezávaného zábradlí schodiště, napřímila se a plivla na Brocka: „Zrovna ty mi nebudeš říkat, ať držím hubu!“ ušklíbla se výsměšně. Slina Brocka minula a pleskla o parketovou podlahu. Brock zhnuseně ohrnul rty.

	Lanette na dceru zděšeně třeštila oči. „Jsi opilá!“

	„A co má jako bejt?“ ušklíbla se Corliss pohrdavě. „Aspoň se umím bavit, to snad není zločin!“

	Webb se na ni díval s ledovým výrazem v obličeji. „V tom případě se můžeš bavit někde jinde. Varoval jsem tě, Corliss. Máš týden na to, aby sis našla jiné bydlení. Pak už tě tady nechci vidět!“

	„Pcha, ty chudáčku!“ prskla Corliss vztekle. „Ty mě ale nemůžeš vyhodit! Teta Lucinda je možná jednou nohou v hrobě, ale dokud tam nebude oběma, tak tahle barabizna ti nepatří!“

	Lanette si přitiskla ruku na ústa a zírala na Corliss, jako by ji nepoznávala. Greg udělal výhrůžný krok vpřed, ale Webb ho zarazil. Lucinda se jen mrazivě napřímila v zádech a čekala, jak Webb tu situaci vyřeší.

	„Tři dny!“ oznámil zlověstně Corliss. „A jestli si na mě ještě jednou otevřeš hubu, poletíš odtud už zítra ráno.“ Obrátil se k Roanně. „Pojď, pomůžeme Loyalovi zklidnit koně.“

	Sotva obešli dům, dolehlo k nim řičení koní, kteří kopyty zběsile bušili do stání. Webb zrychlil a Roanna vedle něho doslova utíkala, aby udržela krok. Loyal a čeledíni se snažili zvířata uchlácholit, ale občas jim unikla hodně drsná kletba.

	Roanna se k nim okamžitě připojila, chytila koně v nejbližším stání za ohlávku a s něžným broukáním ho popleskávala po šíji. Siréna vylekala i koně ve výběhu, ale u těch aspoň nehrozilo nebezpečí zranění jako u koní, kteří sebou mlátili o prkenné stěny stájových boxů ve snaze uniknout neznámému nebezpečí.

	Když se zvířata trochu upokojila, Loyal a stájníci jim začali dosucha otírat zpocené šíje a boky a kontrolovat, zda si některý z nich neublížil. Až na pár odřenin se všichni zdáli v pořádku, ale Loyal i tak nespokojeně potřásal hlavou.

	„Ta siréna se mi nezamlouvá,“ obrátil se k Webbovi. „Je to moc vysoký tón, koně bolí. Ne snad, že i já bych z toho byl nějak nadšený. Co se, kčertu, u vás v domě semlelo?“

	„To Corliss,“ ucedil Webb zhnuseně. „Vrátila se namazaná a zapomněla na bezpečnostní kód.“

	Loyal se zaškaredil. „Ta coura vám už dávno dělá ostudu, namouduši, Webbe.“

	„Do tří dnů odtud vypadne a bude klid.“

	Loyal se tvářil pochybovačně.

	Webb se ohlédl po Roanně a ztlumil hlas. „Děje se nějaké svinstvo, Loyale. Než se věc vyřeší, alarm zůstane zapnutý. Možná budeme potřebovat tvou pomoc.“

	„V jakým směru, šéfe?“

	„Včera po mně někdo střílel ze zálohy. Mám podezření, že to je stejný chlap, co zabil Jessie a před týdnem se vloupal do domu. Pokud se alarm spustí i po Corlissině odchodu, bude to vážně průšvih. V tom případě budu spoléhat na tebe.“

	Loyal přikyvoval. „Pušku budu mít po ruce a zavolat policii umím.“

	„Věřím ti.“

	„Slečna Roanna o tom nemá tušení, je to tak?“

	„Vím to jen já, šerif Beshears a Booley Watts. Teď i ty. Je ale těžké někoho chytit, když se snaží nastražit past.“

	„No, hlavně doufám, že toho grázla chytneme dřív, než se nám při dalším poplachu pár koní potluče k smrti.“
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	Když se Webb s Roannou konečně vrátili do domu, pořád tam vládl zmatek. Corliss seděla na schodišti a v hysterickém pláči prosila Lucindu, ať Webbovi nedovolí vykopnout ji z domu. Tentokrát se jí však nezastala ani vlastní matka. Brock radši odešel, zřejmě z obav, aby sestře jednu nevrazil.

	Lucinda jen přísně potřásla hlavou. „Máš pravdu, Corliss. Dům stále patří mně. A jako majitelka jsem Webbovi dala plnou moc o všem tady rozhodovat.“

	„Ne, ne,“ kňučela Corlisss, „já nemůžu pryč, vy to nechápete –“

	„Chápeme, že odcházíš!“ okřikla ji Lucinda neústupně. „A přestaň vyvádět, nebo tě vypakujeme ještě dnes!“

	„Mami!“ obrátila se Corliss v slzách k matce. „Řekni jí, ať mě tady nechá!“

	„Nesmírně jsi mě zklamala, Corliss,“ řekla Lanette přiškrceným hlasem a prošla po schodišti kolem dcery. Vzápětí za ní zaklaply dveře jejího pokoje.

	Greg se shýbl a hrubě vytáhl opilou dceru na nohy. „Běž se balit!“ rozkázal jí rázně a postrčil ji směrem nahoru. „Nezahrávej si ještě se mnou!“

	Webb objal chvějící se Lucindu kolem ramen, druhou rukou jí podepřel loket a odvedl ji do pracovny. Tam stařena zdrceně klesla na pohovku.

	„Ta nevděčnice!“ zamumlala. Měla ještě nezdravější barvu než předtím. Vzhlédla k Roanně. „Koně jsou v pořádku?“

	„Samozřejmě.“ Roanna uhladila staré paní vlasy z čela. „Mám ti donést něco k pití?“

	„Ne, chtěla bych si teď promluvit s Webbem. Nutně s ním potřebuju probrat nějaké detaily.“

	Roanna přikývla a vrátila se do jídelny.

	Lucinda stiskla bezkrevné rty. „Doktor říkal, že mi selhává srdce,“ zamumlala. „Proklatá práce, ještě tolik jsem toho chtěla stihnout!“

	„Dokud se umíš takhle dopálit, tak se o tebe nebojím,“ usmál se Webb. „O čem jsi to chtěla se mnou mluvit, Lucindo?“

	„O své poslední vůli,“ odpověděla stručně. „Objednej na zítra advokáta. Chtěla bych mít všechno v pořádku, protože scházím rychleji, než jsem myslela.“

	Webb chvíli mlčel; přemýšlel, jestli Lucinda stojí o útěchu, když sama moc dobře ví, že každá námitka je planá. Vzal ji za vrásčitou lehýnkou ruku. „Mám tě rád,“ řekl prostě. „Strašně jsem zuřil, že ses po Jessiině smrti za mě nepostavila. Bolelo to. Ještě pořád jsem ti neodpustil, ale stejně tě mám rád.“

	Lucindě se v očích zaleskly slzy. „Chápu, že ta zrada se odpustit nedá, ale jsem šťastná, že jsi zpátky. Zasloužíš si Davencourt a Davencourt si zaslouží tebe.“

	„Ne, radši nech Davencourt Roanně.“ Webb překvapil sám sebe. „Je tvoje přímá dědička.“ Proč to řekl? Odjakživa považoval Davencourt za svůj, ale teď věděl, že má pravdu, ať už si Lucinda i Roanna myslí cokoliv.

	Webb až nyní začal chápat, jak nezdolnou má Roanna povahu a jak pevný má charakter. Celé roky ji všichni považovali za křehkou květinku, těžce emocionálně poznamenanou traumatem z Jessiiny smrti, ale přitom Roanna dokázala samu sebe ochránit, i když trpěla. Musela být výjimečně silná, vyzrálá, nepoutala k sobě velkou pozornost, ale bylo to tady.

	Zaskočená Lucinda několikrát nechápavě zamžikala. „Roanna? Nemysli si, že jsem to s ní neprohrála. Nestojí o to.“

	„Nestojí o celoživotní pročítání účetních knih a sledování kurzu akcií,“ opravil ji. „Ale Davencourt miluje. Daruj jí ho, Lucindo.“

	„Myslíš, abych dědictví rozdělila?“ nepřestávala žasnout Lucinda. „Dát sídlo jí a nemovitý majetek tobě?“ Neskrývala šok nad představou rozděleného rodinného jmění.

	„Ne, myslím tím, abys všechno odkázala jen jí. Roanna potřebuje domov a tady se doma necítí. Je tu pořád jako host. Pokud majetek zdědím já, odejde a koupí si vlastní dům. Svěřila se mi s tím. Tady odjakživa žili Davenportové, Lucindo, a ona je váš poslední přímý potomek.“

	„Och, bože… bože,“ hlesla Lucinda. „Roanna přece patří sem. A vůbec, co bys dělal ty, kdyby dědicem byla ona?“

	Webb se pobaveně usmál. „Co já vím; třeba by si mě najala jako účetního,“ prohodil. A pak se přiznal: „Víš, chtěl bych se s ní oženit.“

	Lucinda dobrou minutu nebyla úlekem schopná slova. „Cože?“

	„Ožením se s ní!“ zopakoval Webb s rostoucím odhodláním. „Ale o ruku jsem ji ještě nepožádal, tak si to chvilku nech pro sebe.“

	Ano, právě v tomhle okamžiku mu svitlo, že tak to je: Touží se s Roannou oženit, žít s ní, plodit s ní děti – pokračovatele rodu Davenportových a Tallantových. Roanna byla jeho odjakživa – a on odjakživa patřil Roanně.

	„Webbe, a víš to určitě?“ Lucinda ustaraně svraštila obočí. „Roanna tě oddaně miluje, ale co ty? Zaslouží si lásku.“

	Webb pohlédl Lucindě zpříma do očí a jen prostě potvrdil: „Ano.“

	Lucinda pochopila a ohromením ztratila řeč podruhé.

	Webb se pokusil o vysvětlení. „S Jessie, to byla posedlost. Svým způsobem jsem ji miloval, protože jsme spolu vyrůstali, a nějak se to samo sebou rozumělo. Neuvědomil jsem si, že manželství dědice a dědičky bude taková katastrofa – kromě Davencourtu nás nespojovalo pranic. Podruhé bych si ji určitě nevzal. Ale Roanna… Asi jsem ji miloval hned od okamžiku, kdy se narodila. Nejdřív jsem ji miloval jako bratr sestřičku, ale teď je dospělá, a já se jako bratr namouduši necítím!“ S povzdechem si připomněl roky svého manželství. „Kdyby Jessie nezabili, stoprocentně bychom se rozvedli. Už jsem toho všeho měl plné zuby. Nebýt Jessie, byl bych s Roannou ženatý dávno. To Jessie nás rozdělila a já promarnil deset let bez lásky.“

	Lucinda horečně přemýšlela, zmítaná emocemi, jaké ji už dlouho nerozbouřily. Byla zvyklá všechno řídit, všechno ovládat, a tohle – tak zásadní věc – se odehrálo bez jejího vědomí? Co s tím? Je to dobře, špatně? Ještě tu zprávu nestačila zpracovat.

	„Opravdu ji miluješ?“ vydechla nejistě.

	„Chci, aby se smála, chci, aby byla šťastná!“ odvětil Webb. Lucindě to jako odpověď stačilo.

	„Kdy máš v plánu se oženit?“

	„Jen co ji k tomu přemluvím.“ Webb věděl, že Roanna ho miluje, ale přesvědčit ji, že on ji miluje stejně, to bude pořádná dřina. Kdysi by se za něho provdala za jakýchkoliv podmínek, ale teď se bude tvrdohlavě vzpouzet, pokud bude mít jen špetku podezření, že něco není v pořádku.

	Webb si smutně přiznával, že na svatbě by chtěl mít především Lucindu, a to znamenalo, že si musí pospíšit – stařenčin čas se krátil. A kdoví, možná existuje další, dosud tajný důvod, proč tu svatbu uspíšit.

	Lucinda se tiše a šelmovsky rozesmála. „Ty si ji stejně chceš vzít jen kvůli tomu, jak skvěle to umí s koňmi, viď? Bereš ji jako dobrou investici.“

	Webb věděl, že Lucinda tohle rýpnutí nemyslí doopravdy. Vždy ho brala vážně a věřila každému jeho slovu.

	„Pravda je, že s koňmi to umí jako čarodějka. Dokonce i Loyal uznává, že se od ní lecčemu přiučil. Je to dar. Hlavně si nemysli, že Roannu si chci vzít pro peníze, jen abych se za každou cenu dostal k Davencourtu. Ani Jessie jsem si nebral z toho důvodu. Roanna pro mě není odrazovým můstkem k bohatství.“

	„Nu, hlavně aby ti uvěřila Roanna.“

	„Uvěří mi. Možná to chvilku potrvá, ale dočkám se.“

	Lucinda se na Webba usmívala s láskyplnou hrdostí. „Ale uvědomuješ si, jaké máš štěstí?“

	„Och, trochu to tuším,“ přisvědčil Webb nečekaně vážně. Sám nechápal, proč mu trvalo tak dlouho, než si v sobě udělal pořádek a udělal si jasno. Odjakživa věděl, že Roannu miluje, jen si nepřiznal, že to je i erotická láska. Dokonce i po tom prvním polibku, kdy se přestal ovládat, to považoval za pouhé selhání staršího bratra. Omyl, v němž žil až do toho večera v Nogales, kdy k němu přistoupila v baru žena, kterou od té vystrašené, hubeňoučké dívenky dělila propast dlouhých deseti let.

	Teď už mu zbývalo jen ji přesvědčit, aby si ho vzala, a vyjasnit ten bezvýznamný pokus o vraždu – vlastní.

	Když Webb vešel do jejího pokoje, Roanna stála venku na terase a pozorovala západ slunce. Zaslechla ho a ohlédla se. Ve slunečních paprscích vypadala jako pozlacená, z vlasů jí sršely rudozlaté odlesky. Vyšel za ní a opřel se zády o zábradlí, čelem k ní i k domu. Díval se na ni strašně rád, pořád a pořád objevoval nové detaily, jednotlivé krásné střípky skládající ještě krásnější obraz. Halenka rozepnutá u krku ukazovala dost velkou plochu odhalené kůže, aby se ho zmocnilo vzrušení. Rázně ho však potlačil, protože potřeboval vyřešit důležitější věci.

	„Dojedla jsi večeři?“

	Nakrčila nos. „Mezitím vystydla, tak jsem si místo toho dala kus Tansyina koláče.“ Vzhlížela k nachově pruhované obloze. „Vážně donutíš Corliss k odchodu?“

	„Ano, to jistě.“ Znělo to nesmlouvavě a samolibě.

	Roanna chtěla něco říct, ale v poslední chvíli zaváhala.

	„No tak, vyklop to,“ vybídl ji.

	„Podle mě neděláš chybu,“ pronesla zvolna. „Lucinda potřebuje klid. Já jen že jsem nezapomněla, jaké to je, když se člověk děsí, že nebude mít kam složit hlavu. Celé dětství a dospívání jsem měla strach, že nesplním nároky rodiny a že mě pošlou pryč. Lucinda a Jessie pro mě vybraly kolej někde ve Virginii, abych se nemohla domů vracet pravidelně.“

	„Ale z toho důvodu to nebylo!“ vyhrkl ohromeně. „Lucinda si jen myslela, že by ti prospělo naučit se trochu samostatnosti.“

	„Mně to tak nepřipadalo,“ povzdechla si Roanna. „Ale v sedmnácti, po Jessiině smrti, jsem změnila názor a chtěla jsem za každou cenu odtud, pryč od lidí, co mě znají a litují, protože nejsem hezká, jsem dřevo a nejsem společensky úspěšná.“ Mluvila věcně, jako by jen konstatovala nezpochybnitelná fakta.

	„Kčertu,“ zavrčel Webb unaveně. „Jessie neměla nic lepšího na práci než tě mučit, je to tak? Nemilovala nikoho, ani mě, a dokonce ani sebe. Já byl však tehdy příliš mladý, než aby mi to došlo.“ Promnul si čelo, jako by se snažil zahnat vzpomínky na ty hrozné dny. „Ale možná že někoho milovala: muže, se kterým čekala dítě. Nikdy se to však už nedozvím.“

	Roanna vyjekla dřív, než se stačila ovládnout: „Tys o něm věděl?“

	Webb se odtáhl od zábradlí a napřímil se v zádech. „Zjistil jsem to až po její smrti.“ Podezíravě přimhouřil oči. „Jak ses to dozvěděla ty?“

	„Víš… za-zahlédla jsem je v lese.“ Celé ty roky skrývala tohle úděsné tajemství, ale vůbec netušila, že Jessie byla těhotná, když zemřela. Udělalo se jí mdlo.

	„Kdo to byl?“ naléhal Webb.

	„Nevím, nikdy předtím jsem ho neviděla. A nechtěla jsem ti to říct, aby ses nerozzuřil a neprovedl nějakou pitomost. Radši jsem mlčela.“

	„A navíc sis myslela, že jsem ji možná přece jenom zabil já, a kryla jsi mě.“

	Bolelo ho, že Roanna v tak mladičkém věku musela najít zavražděnou sestřenici, snést krátkodobé podezření, že ji zabila ona sama, a navíc se trápit, že vrahem je možná její životní láska.

	Roanna mlčky přikývla. Slunce rychle pohasínalo a den zůstal na okamžik viset mezi dnem a nocí v sytých, teplých odstínech pološera. Webb měl v obličeji ostražitý výraz a Roanna se mohla pouze dohadovat, co se mu asi honí myslí, co asi cítí.

	Přistoupil k ní a položil jí ruce na ramena. „Nechala sis to odporné tajemství pro sebe,“ povzdechl si. „Když nás pak Jessie obvinila, že spolu spíme, musela ses strašně trápit, když jsi věděla, jaká je ona sama. Ona netušila, že jsi ji zahlédla s milencem, viď?“

	Roanna si jen skousla ret a přikývla.

	„Kde jsi je vlastně viděla? Jak je ale možné, že nevíš, jak ten člověk vypadá?“

	„Bylo to na mýtině pod tím skalním převisem. Ten muž mi připadal o dost starší než Jessie, ale víš, bylo mi teprve sedmnáct. A do obličeje jsem mu neviděla, protože zrovna… měli sex. Pochop, nikdy předtím jsem nahého muže neviděla, myslím, ve skutečnosti, takže jsem ve zmatku utekla dřív, než jsem si stačila všimnout nějakých detailů.“

	Webbovi nejdřív ohromením klesly paže k bokům, ale potom se hlasitě, upřímně rozesmál, až se doslova třásl smíchy. Snažil se ovládnout, ale marně.

	Praštila ho do ramene. „Nech toho!“

	„No, už se nedivím, že jsi mu nekoukala do obličeje!“ chechtal se dál Webb. Roanna ho pro změnu praštila do břicha, ale dosáhla pouze toho, že se zlomil v pase a řehtal se bez ustání dál.

	Roanna vzdorně zvedla hlavu. „Jsi naprosto mimo!“ sykla zuřivě. „Mně to celé bylo trapné, zvedal se mi z toho žaludek, protože Jessie ubližovala tobě!“

	Webb ji objal a přivinul ji k sobě dřív, než se mu stačila vytrhnout. Pak se jí tváří otřel o vlasy. „Myslím, že chtěla otěhotnět a namluvit mi, že dítě je moje. Jenže nejdřív by mě musela přimět, abych se s ní miloval, a já se jí skoro čtyři měsíce ani nedotkl. Věděla zatraceně dobře, že bych dítě nevydával za své jen proto, abych se vyhnul skandálu. A věř tomu, že na tebe děsně žárlila, i když samozřejmě naprosto bez důvodu.“

	„Jessie žárlila na mě?“ vyhrkla Roanna nevěřícně. „Proč? Měla přece všechno!“

	„Ale já se tě zastával, a to nesnesla. Chtěla být ve všem první a jediná.“

	Roanna bezmocně rozhodila rukama. „To je hloupost.“

	Webb se k ní sklonil a políbil ji na šíji. „Myslíš?“

	Přitiskl se k ní. Ucítila, že Webb už má erekci. „Ty vážně nepotřebuješ moc, viď?“ prskla napůl pohoršeně. „Už zase jsi vzrušený!“

	„A ty snad ne?“ opáčil pobaveně. „Bradavky máš tvrdé jako kamínky!“

	Shýbl se, zvedl ji do náruče a odnesl dovnitř, kde se s ní pomiloval jak nikdy dřív; k vyvrcholení ji dovedl rukama, ústy i penisem. Když se pak, zalití potem, k sobě tiskli pod přikrývkou, Roanna se po chvíli zkusila odtáhnout. Zašeptala: „Musím si vzít noční košili.“

	„Kdepak, ani náhodou,“ namítl Webb bez váhání a zesílil objetí, aby mu nevyklouzla.

	„Ale co když zase začnu chodit ve spaní?“

	„Nezačneš. Celou noc tě budu objímat. Klidně spi, miláčku.“ Dlouze ji políbil. „Ohlídám si tě.“

	Roanně trvalo dlouho, než usnula, ale nakonec únava z milování zvítězila, a ona se konečně nechala zaplavit hojivým spánkem.

	Během noci se probudila jen jednou; ucítila, jak sedí a kolem pasu jí pevně objímají Webbovy paže. Přitáhl si ji k sobě blíž. Roanna se mu přitulila zpátky do náruče a upokojená znovu usnula.

	Ráno se probudila pořád v jeho objetí. S úsměvem ji políbil. Ucítila jemné strniště na jeho bradě a tvářích, které mu vyrašilo přes noc. Bylo to podivně konejšivé, uklidňující.

	„Co myslíš, nejsi těhotná?“

	Roanna sebou trhla leknutím a zkusila se od Webba odtáhnout, aby mu viděla do obličeje. „Co blázníš?“ vyjekla a proti své vůli zrudla.

	„No, možné by to bylo,“ připomněl. „Od začátku jsme se nechránili. Neměla by sis koupit test?“

	Roanna se mezitím stačila trochu zklidnit a utřídit si myšlenky. „Zatím ne. Ne.“

	„A proč? Proč to nechceš vědět jistě?“

	„Aby sis nemyslel, že máš ke mně závazky.“

	Webb si podrážděně odfrkl. „Tos vystihla přesně. Pokud jsi těhotná, bude z toho závazek, ne?“

	„Ale já nevím… Nechci… Chci, abys o mě stál jen kvůli mně,“ přiznala maličko sklesle, protože věděla, že to je pouze krásný sen. „A ne proto, že jsme z neopatrnosti zplodili dítě.“

	„Ale já o tebe stojím! Toužím po tobě! Srdce mi šílí při každém pohledu na tebe! Kdykoliv vejdeš do místnosti, vždycky znovu mi vyrazíš dech. Chybíš mi každou vteřinu, co nejsem s tebou. Slyšíš? Toužím po tobě, neobejdu se bez tebe!“ naléhal Webb, tentokrát už se vzrůstajícím zoufalstvím. Každým dnem se znovu a znovu přesvědčoval, jak nesmírně se rodina provinila na Roannině sebevědomí, na formování jejího vnitřního světa.

	„Po fyzické stránce jistě.“

	Webb chvíli počkal, zda dívka ještě něco nedodá, ale nakonec ji začal něžně hladit po vlasech. „Jessie na tobě vážně odvedla dobrou práci, co? Udeptávala tě naprosto systematicky a my s Lucindou jsme pro tebe nehnuli prstem a nedali ti najevo, že nejsi obtížný a nemilovaný přívěsek naší podařené rodiny. To tě vážně nikdy nenapadlo, že Jessie lže? Že celý její život je jedna velká lež? Jessie je už deset let po smrti, proboha! Necháš si od ní zkazit celý život? Lucinda tě odjakživa milovala stejně jako Jessie, jenom ti to dřív neuměla dávat tak čitelně najevo.“ Uchopil Roannu za ruku a přitiskl si její prsty ke rtům. „Lucinda tě zbožňuje a já tě miluju. Zkus hodit stíny minulosti konečně za hlavu. Stokrát jsi dokázala, že síly máš na to dost.“

	Roanna mu pátravě hleděla do vážného obličeje. Tak naléhavý, soustředěný výraz u něho viděla poprvé. A vůbec poprvé ji napadlo, že Webb má pravdu, že ona sama žila celá léta v bludu; že svým sebepodceňováním si vlastně ubližovala stejně, jako jí kdysi ubližovala Jessie. A podle všeho se s ní chce skutečně oženit, z lásky, upřímně. A kdyby teď byla těhotná, nepovažoval by to za nátlak, ale za třešinku na dortu. Podle všeho by byl nadšený.

	Webb pokračoval, jako by jí četl myšlenky: „Miluju tě. Ani popsat neumím, jak moc tě miluju, protože taková slova prostě neexistují. Nejsem básník, takže je ani nehledám, ale věř, že se s tebou chci oženit kvůli tobě. Miluju tě. Tečka.“

	„Tak já ti tedy věřím,“ odpověděla Roanna šeptem, bez dechu z vědomí, jak obrovský krok právě učinila.

	Webb ji k sobě přitiskl tak pevně, jako by ji už v životě nechtěl pustit. „Musím se přiznat, že jsem snad nikdy nebyl šťastnější.“ Hlasitě se rozesmál. „Už se nemůžu dočkat. Co kdybychom se vzali hned příští týden?“

	„Příští týden?“ Roanna by ta slova úžasem vykřikla, kdyby ji Webb nedrtil v náruči tak silně, že se nemohla pořádně nadechnout.

	„Snad si nemyslíš, že ti dám čas, aby sis to všechno stačila rozmyslet?“ Z jeho hlasu zurčel smích a štěstí. „Ale jestli stojíš o velkou svatbu v kostele, vydržím to, abychom ji stihli zařídit. Lucinda… Víš, i kvůli ní bychom měli obřad stihnout nejpozději do měsíce.“

	Do očí jí vhrkly slzy. „Tak brzy? Slibovala jsem si, že Lucinda se snad dočká příštího jara.“

	„Bohužel ne. Lékař ji upozornil, že jí začíná selhávat srdce.“ Webb se tváří zabořil do Roanniných vlasů. „Je to houževnatá bojovnice, ale už se smířila s tím, že poslední boj nevyhraje. Vyčteš jí to z očí.“

	Chvíli se navzájem mlčky objímali, jako by jeden u druhého hledali útěchu. Nakonec Webb zašeptal: „Pokud jde o svatbu –“

	„O velkou svatbu v kostele nestojím!“ prohlásila Roanna s přesvědčením. „Takovou jsi měl s Jessie a já to nechci opakovat. Toho dne jsem málem umřela zoufalstvím.“

	„Tak co by sis představovala? Můžeme obřad uspořádat tady nebo pozvat přátele někam na hezké místo do přírody. A chceš tam mít pouze nejbližší rodinu, nebo pozvat i přátele a známé? Já bych pár kámošů určitě taky někde vyhrabal.“

	Roanna ho uličnicky štípla. „Přátel budeš zase mít spoustu, když jim dokážeš odpustit tu deset let starou křivdu. Mají tě jistě pořád rádi a o přátelství s tebou dál stojí. Svatbu chci mít tady v zahradě, klidně se spoustou lidí. Obřad na jiném místě by pro Lucindu znamenal příliš velké vypětí.“

	Webb potlačil blažený úsměv. Já chci. Tak k tomuhle ráznému vyjádření své vůle Roanna konečně po tolika letech dozrála. Věděl, že mu bude rovnocennou partnerkou, na kterou bude navždy hrdý.

	Políbil ji na ucho a přiznal si, že kdyby stál, nohy by se mu podlomily blahem. „Dobrá. A teď budu něco chtít i já!“ prohlásil zpola pobaveně. „Počkej tady, hned budu zpátky.“

	Vyprostil se udivené Roanně z náruče a přes venkovní terasu nahý odběhl do svého pokoje. Za okamžik byl zpátky s malou krabičkou.

	„Prosím, zajdi do koupelny a udělej si těhotenský test,“ požádal Roannu a krabičku jí podal. „Jsem strašně zvědavý, tak se mnou nediskutuj.“

	Roanna tentokrát nevrtěla nechápavě hlavou, nepřela se, nenamítala, že to je nesmysl nebo že Webb ji tou žádostí nějak shazuje. Naopak, lišácky se pousmála, krabičku popadla a zmizela za dveřmi koupelny.

	Webb slyšel spláchnutí, tekoucí vodu a ticho. Když Roanna nevyšla ani za deset minut, netrpělivě zaklepal na dveře. „Poslyš, jsi v pořádku?“

	„Jistě,“ odpověděla podivně přiškrceným hlasem.

	Otevřel dveře a spatřil ji stát nahou u umývadla. Civěla na svůj odraz v zrcadle s šokovaným výrazem v obličeji. Na okraji umývadla ležel testovací proužek – zbarvený do modra.

	Webb objal Roannu zezadu oběma pažemi a přivinul si ji zadečkem k sobě. Byla těhotná! Čekala jeho dítě. „Tys vážně neměla žádné podezření?“ otázal se něžně.

	Pořád vyjukaně zavrtěla hlavou. „Necítím… já se necítím jinak než dřív.“

	Webb se rozesmál. „To se nejspíš rychle změní!“ Něžně ji dlaní pohladil po břiše a Roanna cítila, že je opět vzrušený. Vzrušilo ho vědomí, že spolu s ní přivede na svět dítě! „Takže ty jsi chtěl, abych otěhotněla!“ vyhrkla užasle a blaženě.

	„Samozřejmě!“ přisvědčil hlasem zastřeným vášní. „Copak ty jsi to nechtěla?“

	Roanniny rozzářené oči zachytily jeho pohled v zrcadle. „Ach ano, chtěla,“ odpověděla tiše.
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	Corliss nenápadně vklouzla do Roanniny ložnice. V patře byla úplně sama, protože všichni ostatní seděli u snídaně; také zkusila něco sníst, ale hlava jí třeštila a žaludek měla jako na vodě. I proto se vytratila hned, jak se ve dveřích objevil Webb s Roannou. Naštvalo ji, že jim nestála za jediný pohled. Webb ji prostě vykopl a od té chvíle pro něho přestala existovat. To už byl vrchol sprosťáctví! Schválně zůstala poslouchat za dveřmi, jestli ji budou pomlouvat, ale nezmínili se o ní slůvkem; zato Webb zvučně oznámil, že se s Roannou chtějí brát.

	Cože! Corliss se vzteky rudě zatmělo před očima. Proč by se chlap jako Webb měl zahodit s takovým chcípáčkem, jako je Roanna? Jasně, za vším hledej prachy. Ten frajer nechce přijít o majetek, který po Lucindě zdědí Roanna!

	Budou se topit v penězích a přitom kašlat na chudou příbuznou! Corliss se zoufale nechtěla vrátit do toho mrňavého domu v Sheffieldu. Tady byla někdo, členka význačné místní rodiny, ale po odstěhování by byla nula, a navíc bez prostředků na svůj luxusní návyk.

	Musí se Webba zbavit, a to co nejrychleji.

	Ale nejdřív si musí sehnat nějaké peníze na kokain, aby se hned na místě nezbláznila.

	Nenápadně vešla do Roannina pokoje, ale přes terasu šla ještě nakouknout do Webbovy ložnice. Tak proto nechtěl zpátky svoje apartmá! Chtěl být co nejblíž Roanny. Ostatně, podle té ustlané postele tu dnes beztak nespal.

	Vrátila se tedy do Roannina pokoje a začala šmejdit. Rozházená postel, dva polštáře. K zblití. Kdopak by to do té jeptišky Roanny řekl? Zajistila si tak, že ji Webb nevyhodí, mrcha. Corliss štvalo, že ho nesvedla sama.

	Jen tak pro jistotu nakoukla i do koupelny, jestli ve skříňce nenajde nějaké léky, co by aspoň trochu posloužily místo drog. Nic, jen trocha kosmetiky. Hrábla do odpadkového koše a náhle zpozorněla.

	Vylovila z něj krabičku od těhotenského testu. To byl šokující objev. Tak takhle na to Roanna šla!

	Corliss proti své vůli musela uznat, že sestřenka je mazanější, než by se podle jejího naivního výrazu i chování dalo soudit. Zřejmě měla tenhle plán připravený už v době, kdy pro Webba teprve jela do Arizony.

	Hledáním peněz se už nezdržovala, protože je jistě dostane už za tuhle zprávu, a přitom ani nemusí riskovat. Neeley Harper bude z její novinky nadšený. Byl to hodně divný chlápek, odpuzoval ji a současně vzrušoval. Zřejmě nic pro něho nebylo dost zločinné či zvrhlé, aby toho nebyl schopen. A Webba nenáviděl tak strašně, že to byla přímo posedlost. Dvakrát mu pomsta nevyšla, ale nevzdával to. Corliss usoudila, že jí poslouží místo pušky: stačilo ho namířit a vystřelit.

	Zavolala mu a dojednala si s ním schůzku.

	Harperovy oči planuly ledovým dravčím ohněm, ze kterého Corliss běhal po zádech mráz, ale současně prožívala hluboké uspokojení. Tenhle člověk za ni odvede špinavou práci. Co víc by ještě mohla chtít?

	„Víš tedy určitě, že je těhotná?“ ujišťoval se a přitom se zamyšleně pohupoval na židli.

	„Viděla jsem přece ten test!“ zopakovala Corliss. „Ležel v koši na vrchu, takže si ho musela dělat dnes ráno. A pak se celí usměvaví přihrnuli na snídani a Webb oznámil, že se budou brát. Tak kolik za to dostanu?“

	Harper na ni upřel modré, bezvýrazné oči. „Ty chceš hned prachy?“

	Corliss se zmocnila panika. Mluvil přece o odměně! Ona s těmi penězi počítá, protože za co by si koupila koks? Potřebuje si okamžitě šňupnout! A navíc měla nervy nadranc i kvůli vědomí, že do dvou dnů musí zmizet z Davencourtu – pokud ovšem Webba nepotká nic šeredného.

	„Ale já o prachách nikdá nemluvil!“ ušklíbl se Harper a Corliss roztřásla zimnice. Nervózně se rozhlédla. Tenhle byt v sešlém činžáku se jí vůbec nezamlouval. Ještě tu nebyla, Harper průběžně měnil místa jejich schůzek, aby nikomu nepřipadali nápadní. Tohle byla špinavá díra, kterou si zřejmě vypůjčil, protože dole na zvonku vůbec nebylo jeho jméno. Všude plno nevysypaných smrdutých popelníků, prach a hromady prázdných lahví od piva.

	„Ale já musím dostat peníze!“ zanaříkala. „Slíbil jsi to!“

	„Kulový jsem slíbil!“ odbyl ji Harper. „Řekl jsem ti akorát, že za informaci o Tallantovi se o toho hajzla postarám.“

	„No, zatím jsi teda zvoral, co se dalo!“ vyštěkla Corliss podrážděně.

	Pomalu zamžoural; náhle měl pohled ještě mrazivější než dřív. Corliss příliš pozdě zalitovala, že radši nedržela klapačku.

	„Když to trvá mnohem delší dobu než dřív,“ zaškemrala zoufale. „Jsem švorc a potřebuju spoustu věcí. Přece víš, jaký jsme my holky –“

	„Hlavně dobře vím, že máš vyšňupaný mozek,“ ucedil lhostejně.

	„Neurážej mě!“ vyletěla. „Koks ochutnám jen tu a tam, abych nebyla nervózní.“

	„Jasně, a tvoje hovno nesmrdí.“

	Zrudla, ale bála se na něho dál tlačit. Honem se zvedla ze špinavé pohovky a uhladila si kraťasy na zadku, kde se jí potem přilepily na kůži. Cítila, jak jí Harperovy oči klouzají po těle. Proč jen si nevzala dlouhé kalhoty? Připadala si před ním jak vysvlečená.

	„Musím jít,“ vyhrkla a snažila se zamaskovat rozrušení. Harper po ní ještě nikdy nevyjel, ale to neznamenalo, že to nezkusí.

	Neodpověděl, jen rukou zajel do kapsy džín a vylovil malý igelitový sáček, v němž bylo dvacet až třicet gramů bílého prášku. Corliss od té věcičky zaboha nedokázala odtrhnout oči. Měla pocit, že se ocitla ve snu.

	Harper sáčkem zahoupal ve vzduchu jako návnadou. „Chceš radši tohle nebo prachy?“

	Peníze, chtěla říct, ale nemohla. Fascinovaně zírala na bílý prášek a šeptla: „Aspoň… aspoň ochutnat.“ Udělala krok kupředu, ještě jeden, ale Harper ji zarazil.

	„Jsi na to moc hrrr,“ broukl. „Nejdřív si sundej ty kraťasy.“

	Corliss váhala jen vteřinku. S očima pořád přilepenýma ke kokainu stáhla zip u šortek a bleskově je ze sebe strhla. Nebylo nic, co by v téhle chvíli neudělala. Nebylo nic, na čem by jí teď záleželo víc.

	Odpoledne Roanna přijela ze schůze Knihovního výboru. Když otevřela garážová vrata, otráveně zjistila, že Corliss se vrátila dřív a bez dovolení zabrala její parkovací box. S povzdechem zaparkovala vůz vedle garáže. Corliss odtud za dva dny zmizí a do té doby se to dá nějak vydržet. Zbytečná scéna by pouze rozrušila Lucindu.

	Než vstoupila zadními dveřmi do domu, ještě se na okamžik zastavila a rozhlédla se kolem sebe. Byl to jeden z nejkrásnějších dnů, na jaké si vzpomínala. Obloha byla sytě modrá a nezvykle čirá. Vedro palčivě viselo ve vzduchu, prosycené vůní růží. Od stájí zaslechla ržání koní, v ohradě se klidně pásly klisny s hříbaty. Dnes ráno ji Webb požádal o ruku. Dnes ráno zjistila, že čeká jeho dítě.

	Byl to divný pocit, ještě si na něj nezvykla, ale věděla, že je šťastná, nevýslovně šťastná. Provdá se za Webba, bude s ním pečovat o milovaný Davencourt, chovat koně a starat se o děti. Dokonce i Lucindin blížící se konec ji bolel míň, protože stařence splní její životní sen a postará se nejen o rodinný majetek, ale také o nového dědice.

	Webb měl pravdu, že Jessie jí otrávila většinu života, ale ty další roky si už od ní ukrást nenechá. Není pravda, že byla a je nemilovaná, s výjimkou Corliss ji má ráda celá rodina. A především, Webb ji miluje. Už o tom nepochybovala, nebála se přiznat si, že jeho lásku si vrchovatě zaslouží, protože to byla pravda.

	Usmála se při vzpomínce na jejich večerní milování i na modrý proužek na těhotenském testu. Věděla, že štěstí není jen pro vyvolené. I pro ni se štěstí stalo životním údělem, a ona za to byla vděčná až k pláči.

	Jen kdyby kolem svatby nebylo tolik zařizování, povzdechla si Roanna v duchu, když druhého dne dopoledne mířila po klikaté soukromé silničce směrem k dálnici. Seznam svatebních hostů byl mnohem kratší než seznam hostů na Lucindině večírku, i s rodinou to bylo čtyřicet lidí, ale stejně bylo třeba se postarat o spoustu detailů.

	S Webbem si odpoledne měli zajet na krevní testy. Teď ráno byla objednat květiny a cateringový servis a firmu na svatební dort.

	Navíc jí zbývalo sehnat svatební šaty, pro které možná bude muset zajet až do Huntsvillu nebo Birminghamu, protože těžko si vybere hned v prvním obchodě.

	Naštěstí Yvonne byla z vyhlídky na synovu druhou svatbu nadšená. Jessie tolerovala, ale nijak zvlášť ji nemilovala, zatímco Roannu měla ráda odmalička. Teď se zapojila do příprav a Roanně ulevila od spousty starostí.

	Přiblížila se odbočka k postranní silnici; Roanna zastavila, aby nechala projet auto v protisměru. Brzdy jí připadaly nějaké pomalé; zamračila se a znovu dupla na pedál. Tentokrát se to zdálo v pořádku. V duchu si poznamenala, že musí auto nechat prohlédnout, i když na technické kontrole bylo nedávno, ale hned zase měla plnou hlavu svatebních šatů. Chtěla by nějaké jednoduché, splývavé, spíš slonovinově zbarvené než sněhobílé, aby se k nim hodily perly po její mamince.

	Mrkla do protisměru i do zpětného zrcátka a odbočila. Čtyřproudá dálnice byla rušná, ale ona tu jezdila tak často, že si uměla vyčíhat dost velkou pauzu mezi vozidly, aby se bezpečně dostala na úzkou silnici vedoucí k sídlu. Sotva se však rozjela, zjistila, že auto vyrazilo rychleji, než počítala, takže vůz řítící se v protisměru, který by normálně stihl projet dřív, než by se mu dostala do dráhy, teď ale letěl přímo na ni.

	Roanna zoufale dupala na brzdu, jenomže marně, auto jelo dál a na její snahu brzdit nereagovalo.

	V prvním zlomku vteřiny ji zahltila panika. Seděla v autě, které nebrzdilo, a z obou stran měla svištící vozidla. Čas se napínal jako guma, hlavou jí neuvěřitelně rychle prolétla změť vzpomínek. Webb. Dítě.

	Webbe! Proboha živého, Webbe! Ale současně si chladně uvažujícím cípkem mozku připomínala, že přece ví, co má dělat. Protože její řidičské začátky byly víc než neslavné, po odchodu na vysokou školu si platila kondiční jízdy i školu smyku.

	Druhé auto se na ni řítilo rychle jako dělová koule.

	Roanně zněl v hlavě hlas jejího instruktora jízd: Když to bude jen trochu možné, vyhněte se čelnímu nárazu, to vede k těm nejhorším zraněním. Strhněte volant tak, abyste úder přijali bokem a náraz tak rozložili.

	Protijedoucí auto od ní dělilo sotva padesát metrů. Bleskově zařadila nižší rychlost a sáhla po nouzové brzdě, za kterou škubla ze všech sil. Zaskřípěl kov a auto zaplnil smrad pálené gumy.

	Zadek auta se pravděpodobně nestačí vytočit, počítejte se smykem. Hlavně se snažte o to, aby případná nevyhnutelná kolize byla nepřímá. Pak máte velkou šanci vyváznout.

	Dvacet metrů. Druhý řidič stiskl klakson. Roanně už nezbýval prostor ani čas. Vybrala smyk a dupla na plyn, prolétla těsně před blížícím se vozem a přes svodidla přesvištěla do kukuřičného pole, kde auto s prudkým drkotáním projelo kolmo přes brázdy, jež ho zbrzdily. Kolem stříkala hlína a čelní sklo bylo rázem neprůhledné. Nakonec se auto zastavilo a Roanna zůstala ochable viset v pásech, jež se jí zařezávaly do těla.

	Seděla s hlavou položenou na volantu, příliš slabá a šokovaná, než aby zvládla vystoupit. Jen podvědomě si zrekapitulovala, co všechno ji bolí. Měla dojem, že je v pořádku.

	Uvědomila si, že se celá klepe. Zaslechla křik a ťukání na boční okénko. Vyčerpaně pootevřela dveře.

	Do vozu nakoukla sotva dvacetiletá dívka. „Proboha, jak jste na tom?“

	Dveře se zasekly, ale dívka jimi škubla, rozrazila je a vytáhla Roannu ven. „Vy jste sjela ze silnice, abyste do mě nenarazila, viďte?“

	Roanna se sesula na kolena a sáhla do kapsy. Mobil byl naštěstí na svém místě. Párkrát se zhluboka nadechla a zavolala Webbovi.

	Ozval se skoro okamžitě. „Neviděli jsme se sotva pět minut!“ spustil zvesela. „Vážně beze mě, miláčku, ani chvilku nevydržíš?“

	Když mu Roanna stručně řekla, co se stalo a kde ji najde, jen vypnul mobil. Věděla, že je na cestě k ní.

	* * *

	Webb uložil Roannu do dodávky, rychle a co možná opatrně se rozjel zpátky k Davenportu a celou cestu děkoval všem bohům, že se vážně nezranila. Pomohl jí do ložnice, pevně ji políbil a nakázal, ať nevstává.

	„Ale vždyť se mi nic nestalo!“ namítala pořád dokola.

	„Jsi otřesená a jsi těhotná,“ připomněl Roanně. „Miluju tě, tak už kvůli mně lež a odpočívej.“

	Dole ještě požádal Tansy, ať Roanně donese něco horkého k pití. Ostatní v domě stejně pochopili, že se něco událo, takže se o ni jistě postarají.

	Webb odjel zpátky k jejímu vozu. Předtím se však zastavil u garáže na místě, kde přes noc parkovalo Roannino auto. Spatřil tam tmavou, vlhkou skvrnu; dotkl se jí prstem a přičichl. Zjistil, že je to olejovitá brzdová kapalina, stoprocentně.

	Roanna se mohla zabít. Kdyby se pokusila o jiný manévr, než jaký zvolila, zřejmě by se neubránila fatálnímu čelnímu střetu.

	Na zádech mu vyrazil ledový pot hrůzy. Takže neznámý útočník, Jessiin vrah, opět udeřil – tentokrát na Roannu. Má to nějakou logiku? Ano, nejdřív Jessie, teď Roanna.

	Pro jistotu nepoužil mobil, ale chvatně doběhl do stájí, kde se Loyalovi svěřil se svým podezřením. Stárnoucí muž naslouchal se svraštělým čelem a očima planoucíma zuřivostí.

	„Podle tebe to je stejný grázl, co se nedávno do domu vloupal?“

	„Nemůžu to vyloučit.“

	„Pokud se ukáže, že brzdy někdo poškodil naschvál, tak budeš mít jistotu. Ale to by znamenalo, že se tu motal včera v noci kolem jejího auta.“

	Webb zachmuřeně přikývl a prozatím sám sobě zakázal jakékoliv předčasné závěry. Ještě než doběhl k autu, stačil zavolat šerifovi. Maximální rychlostí dojel ke křižovatce a cestou se nepřestával opatrně rozhlížet. Ještě pořád nezapomněl, jak na něho někdo střílel ze zálohy. Mohl se jen modlit, aby tomu hajzlovi podruhé nepřálo větší štěstí.

	Jessie zabili, ale bůhví, že on nedovolí, aby se něco stalo i Roanně.

	Zaparkoval vedle kukuřičného pole a čekal, až dorazí šerif. Po pěti minutách se Beshears objevil spolu s Booleym. Oba chvatně zamířili do kukuřičného pole k stojícímu vozu. Webb se okamžitě nasoukal pod auto a zabručel na znamení, že něco našel. Šerif se s povzdechem natáhl na zem a přes polámané stvoly kukuřice se vplazil vedle Webba. Při pohledu na přeříznutou hadičku jen sykl. „Ten zkurvysyn! Tvoje děvenka měla z pekla štěstí, že vjela sem do pole.“

	„To nebylo štěstí, ale její zručnost a sebeovládání,“ opravil Webb šerifa a vylezl zpod vozu. „Na vysoké absolvovala školu smyku.“

	„Neříkej! To by prospělo skoro všem řidičům v našem okrese!“ ušklíbl se Booley. „Překontroloval jsi doma ostatní vozy?“

	„Jen zběžně, ale podle mě jsou netknuté. Ten hajzl poškodil jen Roannino auto. Normálně parkuje v garáži, ale včera vůz nechala venku.“

	„Hm, to je na mě moc náhod najednou,“ poškrábal se Beashers na bradě. „Proč nezajela do garáže?“

	„Místo jí zabrala Corliss. Máme s ní poslední dobou problémy, takže jsem jí nařídil, ať se odstěhuje. Nechce se jí, tak nám provádí naschvály.“

	„Hm, ale Corliss by brzdové lanko sama přeřízla jen těžko. Nepozná ho od provázku. Nemá nějaké kámoše, co by se k tomu dali přemluvit?“

	„Byl jsem pryč deset let,“ připomněl Webb. „Nevím, s kým se stýká. Jen mi nejde do hlavy, proč by to dělala. Má vztek na mě, ne na Roannu.“

	Beshears si pořád mnul bradu. „Hm, nedává to smysl, co? Jako bychom měli dílky z deseti různých skládaček a pořád z toho nevycházel logický obraz.“

	„Kdepak, všechno to do sebe dokonale zapadá,“ ozval se Booley ponuře. „To jenom my nevíme jak.“
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	Webb vešel do Roanniny ložnice až pozdě v noci, když už v domě vládlo absolutní ticho. Jako obvykle si hověla v křesle s knihou na klíně a vzhlédla k němu s očima plnýma vřelosti. „Co ti trvalo tak dlouho?“

	„Musel jsem dodělat nějaké nutné papírování,“ odpověděl. „Dnes bylo tolik rozruchu, že dřív jsem to nestihl.“ Klekl si vedle ní. „Vážně jsi v pořádku?“

	„Nemám ani jedinou modřinku. Mám se svléknout, aby ses přesvědčil sám?“

	Webb se jí toužebně zadíval na ňadra a tiše se rozesmál. „Pojď.“ Jemně ji vytáhl na nohy.

	Roanna myslela, že ji vede do své postele, ale sebral její přikrývku z afgánské vlny a zamířil ke dveřím. Nechápavě se zastavila. „Kam jdeme?“

	„Do jiné ložnice.“

	„Proč?“ naléhala. „Co ti tady vadí?“

	„Vlastně nic.“

	Roanně stačil jediný pohled do jeho vážné tváře, aby měla jasno. „Něco se děje.“ Znala ho tak dobře, že v něm četla jako v knize. Tento výraz byl však úplně nový; ustaraný a přitom číhavý, jako hladový tygr na lovu.

	„Nejsem malé dítě, Webbe. Mně můžeš všechno vysvětlit, nemusíš mi jen přikazovat nebo o mě pečovat. Vyklop, co se děje.“ Webb si nesmí myslet, že není schopná samostatně myslet jen proto, že ho miluje. Tvářil se sice dopáleně, ale musí se naučit s ní zacházet jako s dospělou ženou, a ne s dítětem, jakým bývala kdysi před lety.

	„Dobrá. Nejdřív pojď.“ Tiše ji zavedl po chodbě k jedné z nepoužívaných ložnic. Vstoupil dovnitř za Roannou a okamžitě zamkl. Na okně nebyly zatažené závěsy a půlměsíc osvětloval místnost natolik, aby nenaráželi do nábytku. Webb šel vyhlédnout z okna a Roanna se zatím posadila na lůžko.

	„Povídej,“ vybídla ho.

	Pořád zády k ní si povzdechl. „Mám podezření, že dnes v noci dostaneme hosta.“

	Chvíli přemýšlela a útroby se jí svíraly strachem. „Tak ty myslíš, že lupič se vrátí?“

	Ohlédl se po ní. „Pálí ti to. Podle mě to nebyl lupič, ale ano, myslím, že přijde.“

	Roanna si uvědomila, že z toho okna vidí na trávník u postranního vchodu. „Proč by se vracel, když ne loupit?“

	Webb chvíli mlčel, ale potom připomněl: „Jessiina vraha nikdy nechytili.“

	Zamrazilo ji v zádech. Honem k sobě přitáhla přikrývku. „Myslíš snad, že tentokrát jde… po mně?“

	„Vyloučit to nemůžu. Dnešní nehoda se nestala shodou okolností, měla jsi poškozené brzdy. A na ten večírek jsem se opozdil, protože někdo mi prostřílel čelní sklo vozu.“

	Roanna šokovaně lapla po dechu. V hlavě jí vybuchl zmatek. Nejradši se na Webba rozkřikla, proč jí to tajil, nejradši by pěstí mlátila do stěny a ječela vzteky a zoufalstvím, ale věděla, že musí mlčet, aby zločince nevyplašila předem. Horečně přemýšlela. „Ale proč ten Jessiin vrah chce zabít i nás?“

	„Nevím, i když jsem si to promýšlel ze všech stran. Na nic jsem nepřišel. O jejím milenci jsem se dozvěděl až poté, co při pitvě zjistili pravdu o jejím těhotenství. Ale nechápu, proč dotyčný jde i po nás. Proč po deseti letech riskuje odhalení? Co odstartovalo tu sérii vražedných pokusů?“

	„Naše oznámení, že se vezmeme!“ vyhrkla Roanna s jistotou. Hrdlo se jí svíralo, dýchala jen s námahou. „Ale jak se o tom dozvěděl tak rychle? Řekli jsme to teprve včera ráno, a navíc jen rodině.“

	„Ale taky už od včerejška zařizuješ svatební obřad,“ pokrčil Webb rameny. „Mluvila jsi se spoustou lidí. Nezapomínej, že tady každý zná každého.“

	„No dobrá, a jak jsi přišel na to, že sem chce proniknout zrovna dnes v noci?“

	„Zkusil to už několikrát krátce za sebou. Vždycky zkusí něco jiného. Loyal hlídá od stájí, a kdyby něco, dá nám hned vědět a pak upozorní i šerifa.“

	„Máš zbraň?“

	Bradou ukázal k zásuvce prádelníku. „Támhle.“

	Roanna se tím směrem proti své vůli zadívala. Webb nebyl člověk se sklony k násilí, ale teď v něm viděla mrazivou nesmiřitelnost dravce odhodlaného i zabíjet.

	„A co když se dnes v noci nic nestane?“ zeptala se.

	„V tom případě budeme čekat zítra, pozítří, zkrátka tak dlouho, dokud ho nechytíme. Alarm je zapnutý, nezbývá, než mít trpělivost.“

	A Webb skutečně trpělivě stál u okna a hlídal, ale Roanna nevydržela v klidu a tiše přecházela po pokoji. Přikrývku si přehodila přes ramena, protože pokoj byl prochladlý.

	„Co kdyby ses trochu prospala?“ nadhodil mírně.

	„Trpím nespavostí, snad jsi nezapomněl?“ odsekla.

	„Po milování na ni ani nevzpomeneš,“ poškádlil ji.

	„No, až budeme slavit třicet let od svatby, bude nejspíš všechno jinak,“ oplatila mu.

	Webb chtěl něco odpovědět, ale náhle se zarazil a napjal se, jako by se chystal ke skoku. „Je tady, plíží se po venkovních schodech na terasu,“ šeptl. „Ani se nehni. Loyal ho určitě taky zahlédl a už volá šerifovi. Teď počkáme na šerifa. Snad nebudeme muset sami zasáhnout.“

	Jeho mobil v tu chvíli skoro neslyšně pípl – Loyalův signál, že vetřelec je skutečně tady.

	Na krabičce alarmu náhle zablikalo černé světlo. Roanna se vyděsila: „Webbe, vnikl do domu! Bliká červená!“

	Webb tiše zaklel a zamířil k prádelníku pro pistoli.

	Roanna se však nečekaně lekla podruhé: „Už nebliká! Svítí zase zelená!“

	Webb se prudce obrátil a zadíval se na krabičku. „Někdo ho dovnitř pustil.“ Znělo to zlověstně. „Corliss.“

	Skopl boty a tiše zamířil ke dveřím.

	„Co chceš dělat?“ Roanna se dusila hrůzou. Chvěla se jako v zimnici, toužila rozběhnout se za Webbem a současně jít se schovat do nejzastrčenějšího koutku. Webb se jen kratičce ohlédl; nehodlal dopustit, aby se jí či dítěti něco stalo.

	„Dám pozor, ale ty zůstaň tady,“ přikázal jednoznačně.

	Neslyšně pootevřel dveře a vyhlédl do chodby. Byla prázdná, proto vyklouzl ven a opět za sebou zavřel, aby Roanna zůstala v úkrytu. Pomalu postupoval k ohybu chodby a tam se zastavil, zády se přitiskl ke stěně a nenápadně se podíval za roh. Na opačném konci chodby zahlédl temnou postavu. Webb se honem stáhl, ale ne dost rychle, protože vetřelec ho zpozoroval.

	Vzápětí se domem rozlehl hromový výstřel a ze stěn vystříkla omítka.

	Webb sprostě zaklel, vrhl se do chodby, namířil a vystřelil, ale temná postava se řítila k Lucindině pokoji.

	Hluk výstřelů samozřejmě probudil celou rodinu, dveře pokojů se začaly otvírat a vykoukly z nich rozespalé hlavy. „Krucinál, zalezte zpátky!“ zařval Webb zuřivě.

	Jediná Gloria neposlechla a vyšla na chodbu úplně. „Jak to se mnou mluvíš?“ utrhla se na synovce. „Co se tady proboha děje?“

	Za jejími zády útočník vyvlekl na chodbu zděšenou Lucindu a držel ji mezi sebou a Webbem jako živý štít. Webb beztak nemohl nijak zasáhnout, protože před ním trčela pohoršená Gloria.

	Webb do ní neomaleně strčil a teta se rozplácla na podlaze jako pytel brambor.

	Vetřelec přiložil hlaveň k stařenině spánku a nechutně se ušklíbl.

	„Pomalu vysyp z bouchačky náboje,“ poručil.

	Webb bez váhání poslechl. Nehodlal riskovat Lucindino bezpečí.

	„Teď hoď kulky za sebe!“ pokračoval muž. „A pistoli kopni směrem ke mně.“

	Webb položil zbraň na podlahu a jemně do ní kopl špičkou nohy, takže odletěla k vetřelci. Ten se pro ni neshýbl; nemusel, zbraň byla bez nábojů neškodná.

	Lucinda stála nehybně, zsinalá a rozcuchaná jen naprázdno polykala. Ve dveřích pokojů trčeli členové rodiny, hrůzou přimrzlí na místo. Gloria pořád ještě ležela a tiše naříkala.

	„Tak všichni vylezte!“ poručil vetřelec. „Chci vidět všechny, nebo téhle babce vystřelím mozek z hlavy.“

	Od dveří své ložnice se odlepil Harlan, přistoupil ke Glorii a pomáhal jí na nohy. Postupně se objevila Lanette a Greg, ze sousední chodby se vynořila Corliss a Brock. Všichni byli zsinalí, ochromení šokem.

	Vetřelec se rozhlédl. „To jsou čtyři,“ zavrčel. „Kde máš tu svou couru, Tallante? Mluv, nebo střílím!“

	Ne, pomyslel si Webb zarytě. Lucindu miluju, ale nedopustím, aby se něco stalo Roanně. Uteč, miláčku, prosil ji v duchu. Uteč a přiveď pomoc!

	Muž se náhle zachechtal. „Tady ji máme! Tak vylez, beruško. Máme tady mejdan.“

	Roanna došla až před Corliss a zastavila se u dvoukřídlých dveří na verandu. Zírala na muže jako zhypnotizovaná.

	„Takže jsi mě poznala, co?“ šklebil se vetřelec.

	„Ano,“ hlesla.

	„Tak to je dobře, veverko, protože my dva máme nevyřízený účty. Nemám pravdu?“

	„Máte.“ Roanna měla oči jako dvě temné díry.

	Vetřelec se opět zachechtal, jako by se náramně bavil. „A teď se všichni hejbněte sem, na začátek chodby pod světlo, ať na vás hezky vidím!“

	Všichni poslušně popošli kupředu. Webb zlověstně mžikl po Corliss. Tvářila se napjatě, ale nevšiml si u ní ani stínku strachu. Pokusil se přesunout blíž k Roanně, ale muž jen kývl, aby mu to zarazil.

	„Tak co kdybyste mě přivítali?“ zachraptěl posměšně. „Jsme přeci jedna rodina, no ne?“

	Nikdo nic nechápal, ale náhle Lucinda pronesla bezkrevnými rty: „Ten člověk se jmenuje Harper Neeley.“

	Webb nepřestával pozorovat vetřelce, třebaže ostatní upřeli pozornost na Lucindu. „Prokrista, co chcete?“ vyštěkl. „Neznám vás, v životě jsem o vás neslyšel.“ Snažil se získat čas v naději, že Loyal už přivolal pomoc.

	„Jsem tady, protože jsi ji zabil!“ vybuchl Neeley zuřivě. „Sejmul jsi Jessie!“

	„Ne, já ji nezabil!“ namítl Webb ohromeně.

	„Doprdele, nelži!“ zařval Neeley nepříčetně. „Dozvěděl ses o nás a zabil jsi ji!“

	„Ne!“ odsekl Webb rázně. „Já ani netušil, že mi je nevěrná; to až po pitvě jsem se dozvěděl o jejím těhotenství! Bylo mi jasné, že se mnou to neměla!“

	„Věděls to! Zabil jsi moji holčičku a zabil jsi moje malý! A teď se budeš hezky koukat, jak zabiju tvoje dítě! Střelím tu tvou couru přímo do břicha a ty budeš koukat, jak dodělává! Udělám –“

	„Jenomže on Jessie nezabil!“ Lucindin hlas práskl zvučně jako gong. Stařena hrdě vztyčila bílou hlavu. „Byla jsem to ve skutečnosti já!“

	Pistole se lehce zatřásla. „Nepleť se do toho, bábo!“

	Webb horečně odhadoval situaci. Chce je Neeley postřílet všechny? Má v zásobníku dost nábojů? Nemůže čekat, že všichni budou pořád stát jako ovce na porážce. Na druhou stranu, ten zločinec nemá co ztratit.

	„Já ji zabila!“ zopakovala Lucinda. „Byla to nehoda. Bála jsem se to přiznat, ale udělala bych to, kdyby Webba vážně zatkli.“ Zachytila Webbův pohled. „Omlouvám se.“

	„Lžeš!“ hulákal Neeley zběsile. „Drž hubu, nebo ti zakroutím krkem!“

	Greg se na něho vrhl. Ten klidný, pokorný Greg, kterým si Lanette mávala, jak se jí zamanulo. Lanette zavřískla, Neeley uskočil a vypálil. Greg přepadl na obličej a zůstal ležet a zmítal se v bolestných křečích. Pod ním se zvolna rozlévala kaluž krve.

	Šokovaná Lanette se instinktivně sklonila k manželovi. „Nikdo se ani nehne!“ řval Neeley s pěnou u úst. „Jinak střílím, vy kreténi!“

	Corliss třeštila oči na zraněného otce. „Ty jsi mi zastřelil tatínka!“ hlesla nevěřícně.

	„Drž hubu, krávo!“ ušklíbl se na ni útočník. „Blbá, vyhulená krávo!“

	Webb koutkem oka zahlédl jakýsi pohyb a silou vůle se přiměl dívat se pořád kupředu. Zaplavil ho děs. Roanna se o pár centimetrů posunula ke dveřím na terasu.

	Na krabičce alarmu vedle dveří se zelené světýlko změnilo na červené.

	Roanna pootevřela dveře.

	Znamenalo to, že za patnáct vteřin se spustí siréna.

	Corliss s obličejem zalitým slzami znovu zavřískla na Neeleyho: „Zabil jsi mi tatínka!“ vrhla se po něm jako dračice.

	Neeley zvedl ruku s pistolí a vystřelil. Corliss odhodila střela dozadu a Lanette začala křičet.

	Spustil alarm a Neeleyho ten ohlušující zvuk v prvním okamžiku zaskočil. Webb toho využil, skočil k němu a ramenem ho přirazil ke stěně.

	Neeley se kupodivu začal chechtat jako šílenec. Podařilo se mu udržet zbraň, a třebaže ho Webb svíral oběma rukama pod krkem, povedlo se mu stočit hlaveň na Roannu, klečící vedle zhroucené Lucindy.

	Webb zesílil stisk, přidržel Neeleyho pouze jednou rukou a druhou se mu pokoušel srazit zápěstí ruky, která mířila pistolí na jeho lásku.

	Marně. Blízkost konce dodala šílenému Neeleymu nadlidskou sílu. Stačil stisknout spoušť dřív, než mu Webb odklonil ruku k podlaze; přesto mu ji vychýlil natolik, že kulka neletěla na Roannu, ale stranou, kde bohužel u svého krvácejícího otce klečel Brock.

	Víc než jediný výstřel Neeley nestihl a vzápětí zařval bolestí, protože Webb mu vyrval zbraň tak surově, až mu zlámal prsty.

	Webb bez váhání přirazil hlaveň k Neeleyho spánku a vystřelil. Víc než jedna kulka nebyla třeba.

	Pak se obrátil, nechal mrtvé tělo sklouznout k podlaze a rozhlédl se po šokované, naříkající rodině. Nad vzlyky a steny zazněl jeho nesmlouvavý hlas: „Lucindino tajemství zůstane v rodině. Slyšíte? Neeley byl Jessiin otec a chtěl pomstít její smrt. Věřil, že jsem ji zavraždil já. Takže rozumíte? Nikdo z vás neví, kdo ve skutečnosti zabil Jessie!“

	Všichni pochopili. Byli rodina.

	O tři dny později seděla Roanna u nemocničního lůžka, kde ležela spící Lucinda. Pro její srdce znamenal protrpěný zážitek obrovský šok a lékaři zpočátku nedávali rodině moc naděje. Teď se její stav zlepšil a na jednotku intenzivní péče už za ní směly i návštěvy.

	Celá rodina vypovídala na policii přesně podle Webbových instrukcí. Roanna se stala hlavou rodiny. Navštěvovala Grega na pooperačním oddělení v Birminghamu, kde ležel po operaci prostřelené páteře a měl šanci, že časem bude zase chodit, i když třeba s oporou hole. Brockovo zranění bylo naštěstí lehké, stačilo ošetření paže a pár dní klidu.

	Včera pohřbili Corliss. Lanette se změnila na zombie, zvládla dceřin pohřeb, návštěvy u manželova lůžka. Harlan s Glorií na tom byli podobně. Pohřeb zařídil Brock, neochvějná opora. Potlačoval vlastní žal a únavu, utěšoval své blízké. Byl neuvěřitelný a Roanna si uvědomila, že z Lucindiny povahy zdědil víc, než zatím kdokoliv tušil.

	Do pokoje vstoupil Webb a Lucinda rázem otevřela oči, jako by to poznala. Něžně ji uchopil za ruku.

	„Moc mě to mrzí,“ zašeptala dýchavičně. „Měla jsem… něco říct. Nikdy jsem si nepřála, aby vina padla na tebe.“

	„Já vím,“ zamumlal konejšivě.

	„Byla jsem hrozně vyděšená,“ pokračovala stará paní. „Po tvém odchodu jsem zašla za Jessie… a snažila jsem se s ní rozumně promluvit. Nedala si… říct. Tvrdila, že ti dá… lekci.“ Lucinda chvíli sípavě lapala po dechu, ale musela pokračovat, nedokázala se zarazit. „Prozradila mi, že ti podstrčí… dítě Harpera Neeleyho. Nemohla jsem to… dopustit. Věděla jsem, kdo je… její otec… byla to hrůza.“

	„Nařídila jsem jí, že… půjde na potrat. Vysmála se… mi. Neovládla jsem se a vrazila… jí facku. Popadla ji zuřivost. Srazila mě k zemi… kopala do mě. Udeřila jsem ji pohrabáčem.“ Lucindě se po tvářích valily slzy.

	„Milovala jsem ji,“ povzdechla si zoufale a zavřela oči. „Ale nemohla jsem… dovolit, aby… měla to dítě.“

	Za Webbovými zády se ozvalo tiché vrznutí dveří. Do pokoje nakoukl bývalý šerif Booley a Webb si uvědomil, že určitě zaslechl Lucindino doznání.

	Starší muž pohodil hlavou na znamení, ať Webb vyjde za ním na chodbu.

	Pak za Webbem zavřel dveře a poplácal ho po zádech. „Všechno teď dává smysl,“ zamumlal.

	Webb mlčel.

	„Další vyšetřování nemá cenu,“ pokračoval Booley vážně. „Neeley je po smrti, případ je uzavřený. Pokud víme, Jessie zabil on a ty jsi ho zastřelil v sebeobraně.“ Nemělo cenu dodávat, že s Beshearsem se shodli, že Webb Neeleyho spíš popravil, ale to vážně nebylo důležité. Byli ochotni si to zodpovědět i před vyšší spravedlností.

	Webb se pořád mlčky vrátil do pokoje k Lucindě. Roanna k němu vzhlédla a on se musel ovládnout, aby ji hned tam nepopadl do náruče s vášnivou přísahou, že ji už nadosmrti nepustí. Pořád si připomínal, jak málo stačilo, aby ji Neeley zastřelil.

	Aspoň ji jednou paží jemně objal kolem pasu.

	„Usnula,“ řekla šeptem Roanna. „Ale jsem si jistá, že se vrátí domů. Pověděla jsem jí o dítěti.“

	Webb ji k sobě přivinul a věděl, že v náruči nyní drží celý svůj svět.

	Svatba byla velmi malá, velmi tichá a odehrála se o celý měsíc později, než původně bylo v plánu.

	Obřad se konal v zahradě při západu slunce. Na trávě měkce ležely stíny a nad hlavami přítomných zářila broskvově zbarvená slavnostní světla.

	Na trávníku stály dvě řady bílých židlí rozdělených uličkou, kde po koberci kráčela Roanna ke knězi. Doprovázela ji k němu Lucinda, sice na invalidním vozíku, který strkal Brock, ale rozzářená štěstím. Na druhém invalidním vozíku seděl Greg, který se ale rychle uzdravoval. Lanette o manžela oddaně pečovala a spolu si pomáhali překonat krutý žal po dceřině smrti.

	Gloria a Harlan vypadali sice mnohem starší, ale oba se usmívali.

	Když před improvizovaným oltářem uchopil Webb Roannu za ruku, Brock postavil Lucindino křeslo trochu stranou a sám zaujal místo tradičně určené pro svědky.

	Webb zachytil Lucindin pohled. Věděl, že stará paní s nimi už dlouho nebude, ale z očí jí četl prosbu o odpuštění a on jí prostě musel odpustit. Ve svém bezbřehém štěstí nemohl chovat zášť k ženě, jež ho odjakživa tolik milovala.

	Pak se obrátil k Roanně, která se na něho usmívala. Vzpomněl si na ty nedávné doby, kdy úsměv byl pro ni něčím neznámým.

	Byl šťastný za ni i za sebe.

	Miloval ji.
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